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Przed kilkunastoma laty 

Zrzeszenie Kaszubsko-Pomor-

skie podjęło się budowy po­

mnika Świętopełka Wielkiego. 

Trud się opłacił, bo monument 

pomorskiego księcia autorstwa 

Wawrzyńca Sampa od lat 

cieszy oczy gdańszczan i tłum­

nie przybywających do miasta 

turystów, skłaniając 

do przemyśleń na temat osoby księcia i jego 

związków z Kaszubami. W 2022 roku skwer 

oficjalnie nazwano imieniem Świętopełka 

Wielkiego, co również nie jest bez znaczenia. 

W tym roku 31 sierpnia gdańskie Główne 

Miasto wzbogaciło się o kolejny wyjątkowy 

monument, do powstania którego również 

przyczyniło się Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie. 

Pomnik Lecha Bądkowskiego stanął na skwerze 

u zbiegu ulic Minogi i Świętojańskiej, niemal 

po sąsiedzku ze skwerem pomorskiego księcia. 

Rzeźba, będąca wyrazem pamięci dla wybitnego 

Pomorzanina, bardzo skrupulatnie przedstawia 

jego sylwetkę, cechuje się dbałością o detale, 

a nade wszystko jest bardzo autentyczna, 

w czym zasługa toruńskiego rzeźbiarza 

Macieja Jagodzińskiego-Jagenmeera. 

Co warto podkreślić, uroczyste odsłonięcie 

pomnika Lecha Bądkowskiego wpisało się 

w kalendarz obchodów 44. rocznicy podpisania 

Porozumień Sierpniowych, a wśród gości 

był m. in. urzędujący prezes Rady Ministrów 

Donald Tusk. 
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POZNALIŚMY LAUREATÓW 
KONKURSU LITERATURY KASZUBSKIEJ 

W lipcu został rozstrzygnięty XXIV Konkurs Literatury Kaszubskiej i o Kaszubach organizowa­
ny przez Bibliotekę Miejską w Kościerzynie. Uroczystość wręczenia nagród odbyła się w trakcie 
XXV Światowego Zjazdu Kaszubów 

Po zapoznaniu się ze zgłoszonymi pozycjami komisja 
przyznała następujące nagrody i wyróżnienia: 

Literatura piękna dla dorosłych w języku kaszub­
skim: 1. Adela Kuik-Kalinowska, Leno ptôchë / Tyl­
ko ptaki, 2. Artur Jablonskji, Moje zvjornjenja - a ju 
svjat!, 3. Mateusz Titës Meyer, Jaczi nie bél. 

Literatura piękna dla dzieci i młodzieży w języku 
kaszubskim: Karolina Serkowska-Sieciechowska, 
Scygnąc miesądz. 

Literatura piękna i literatura faktu o Kaszubach / 
z Kaszubami w tle w języku polskim i w innych ję­
zykach: Stasia Budzisz, Jak znikają Kaszuby; Daria 
Kaszubowska, cykl Saga Kaszubska: t. 1 Sztorm, t. 2 
Zemsta, t. 3 Krew, t. 4 Walka; Gail Olsheski, Öpôwiescë 
z Kaszëb / The Kaszuby Stories. Wyróżnienia: Mał­
gorzata Mosakowska, Bursztyniaki i wielka zmia­
na; Anna Prabucka-Firlej, Wojna oczami nastolatki. 
Wspomnienia Agaty Zofii Prabuckiej z lat 1939-1945. 

Książki edukacyjne - podręczniki i inne publi­
kacje do nauki języka kaszubskiego oraz innych 
przedmiotów po kaszubsku: Joanna Ginter, Dariusz 
Majkowski, Ortograficzno-gramaticzny słowôrzk 
kaszëbsczégô jazëka ze wskôzama pisënku. Wyróż­
nienie: Eugeniusz Pryczkowski, Môtilk. Kaszëbsczé 
spiéwanczi dlô dzecy. 

Książki naukowe i popularnonaukowe oraz słow­
niki dotyczące Kaszub i kaszubszczyzny: 1. Daniel 
Kalinowski, Juwernota. Literatura kaszubska i studia 
kulturowe. 2. Grzegorz Schramke, Procëm Smatkôwi. 
Współczesna literatura kaszubska w latach 1981-2015. 

Wyróżnienia: Kamila Dombrowska, Strój kaszubski. 
Geneza - Przeobrażenia - Współczesność; Jan Hlebo­
wicz, Polityka na ambonie. Środowisko księży „patrio­
tów" w województwie gdańskim w latach 1950-1956. 

Przewodniki po Kaszubach i inne publikacje pro­
mujące region (w różnych językach): Henryk Jursz, 
Piotr Odya, Kolejowym bajpasem z Trójmiasta do 
Kartuz. 

Przekłady książek z dowolnej kategorii na język 
kaszubski, a także z języka kaszubskiego na język 
polski i inne języki: Wyróżnienia: Felicja Baska-Bo-
rzyszkowska za przekład: Wiesław Nowicki, Wiersze 
gostomskie. Refleksje z kaszubskiej krainy / Gôstomsczé 
wiérztë. Refleksje z kaszëbsczi krôjnë; Bożena Ugow-
ska i Stanisław Frymark za przekład: Gail Olsheski, 
Öpöwiescë z Kaszëb/The Kaszuby Stories. 

Przypomnienia i wznowienia. Dyplomy uznania 
dla wydawców: Instytut Kaszubski za publikację: 
Edvard Jelinek, Zapomniany zakątek słowiański. 
Kilka pierwszych spojrzeń na Pomorze Kaszubskie, 
red. Milos Reznik; Instytut Kaszubski za publikację: 
Alojzy Nagel, Poezja i proza kaszubska., red. Marek 
Cybulski, wstęp: Józef Borzyszkowski, Daniel Ka­
linowski, Marek Cybulski, seria Biblioteka Pisarzy 
Kaszubskich, t. 17. 

Edytorstwo. Dyplom uznania: Stowarzyszenie Tury­
styczne „Kaszuby Północne" Lokalna Organizacja Tu­
rystyczna za publikację: Naturalnie, Kaszuby Północne. 
Album fotografii przyrodniczej / Naturally, Northern 
Kashubia / Nôtëralnie, Norda, red. Barbara Mudlaff. 

RED. 
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WIOLDZE SWIATO NA KOSCERSCZIZEMI 
Na Swiatowim Zjezdze Kaszëbów w Köscérznie zeszłë sa tësące lëdzy, żebë swiatowac, pöczëc 
jednota, pösłëchac muzyczi i pogadać. 

Dlô wiele uczastników Zjôzd zaczął sa ju ob dro­
ga. W specjalny banie - Transcassubie - bawilë sa, 
spiéwelë i tańcowele. Czej wësedlë na kóscersczim 
banowiszczu, wzalë udzél w ôdkrëcym tôflë, co 
przëbôcziwô patrona latoségö roku, tj. ks. prałata 
Hilarego Jastaka, i dwa zjazdë Kaszëbów w Kóscérz-
nie (pöprzédny béł tuwô w 2004 r.). Pózni rëgnalë 
do köscoła pw. Swiati Trójcë, dze ostała odprawiono 
mszô swiatô pöd przédnictwa kaszëbsczégö biskupa 
Arkadiusza Okroją. 

Pózni bëtnicë (je wiedzec nić blós ti, co przëja-
chelë Transcassubią, ale i tësące lëdzy, co docer-
lë autobusama, swój ima autołama, na kołach abó 
piechti) przeszłe pôraset méstrów pôd bina na par­
kingu midzë sz. Ogrodową i Pólsczégó Wojska. Tam 

przëwitelë jich nóprzód prowadzący rozegracja: Ta­
tiana Slowi i Michół Bronk, a pótemu samórządów-
cë i póliticë (burméster Kóscérznë Dawid Jereczek, 
marszôłk pómórsczëgó województwa Mieczësłôw 
Struk, pomorsko wojewoda Béjata Rutkewicz, mi-
nysterka edukacje Barbara Nowackô). Przemôwiôł 
téż przédnik Kaszëbskó-Pómórsczégó Zrzeszeniô 
Jón Werowińsczi, chtëren pödzakówôł wszëtczim, co 
pómôgelë w organizacji Zjazdu, m.jin. dzysdniowému 
burméstrowi Kóscérznë i jego pöprzédcë Michałowi 
Majewsczému. Pödczorchnął téż, że wszëtcë Kaszëbi 
bë mielë biótkówac ó danié pözwë Via Cassubia eks­
presowi drodze S6 ze Szczecëna do Gduńska. 

Pötemu bëło wraczenié nódgrodë pn. Bursztyno­
wa Klëka, jaką dostôł wielelatny wójt gminë Lepińce 
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Andrzej Lemańczik, öb sztërë kadencje przédnik 
lepińsczegó partu KPZ, udbödôwôcz m.jin. Festiwalu 
Pôlsczich i Swiatowëch Hitów pö Kaszëbsku. 

Na zakuńczenie oficjalnego dzéla Zjazdu östôł 
rozrzeszony XXIV Könkurs Lëteraturë Kaszëbsczi 
i ö Kaszëbach (wicy ó tim na str. 3). 

Po pisarzach, poetach i wëdôwcach kóscerską 
bina przejałë muzyczne karna. Wëstąpilë m.jin.: 
karno Młoda Kościerzyna, dzecë z Samorządowego 
Przedszkölô nr 7 w Köscérznie, Kapela Zgrywań-
ce, Kaszëbsczé Karno Pieśni i Tuńca „Kościerzyna", 
laureatka Festiwalu Pölsczich i Swiatowëch Hitów po 
Kaszëbsku Ölga Tomaczkówskô, duet We Dwa Konie 
(Tomósz Fópka i Woj cech Złoch) a téż Pauel No­
wak z Weroniką Kórthals i artista z Köscérznë Pauel 
Ruszkówsczi. 

Ökróm muzycznëch atrakcjów uczastnicë Zjazdu 
möglë téż kupie rozmajitoscë na Kaszëbsczim Jôr-
marku, jic z dzecama do specjalny cónë dlô nômłod-
szich zjazdowiczów, bic rekord w równoczasnym gra-
nim na diôbelsczich skrzëpicach, cëskac w baszka abö 
grac w buczka. 

Do te Muzeum Kóscersczi Zemi przërëchtowa-
ło specjalny wëstôwk namieniony ks. Hilaremu Ja-
staköwi. Bëla téż leżnosc do pöznaniô specjalny edi-
cje jigrë Monopoly - Monopoly Kaszëbë, zagraniô 
w nia i, mô sa rozmieć, do ji kupieniô (a terô może ja 
kupie w internetowi ksagarnie kaszubskaksiazka.pl). 
Je to dëbeltjazëköwô (kaszëbskó-pölskô) planszowô 
jigra, jakô pömôgô w ódkriwanim snôżotë Kaszëb, 
a téż kaszëbsczi kulturë i jazëka Kaszëbów. 

Czekawą udba mielë nôleżnicë rëmsczégö partu 
KPZ, chtërny wëbijelë ôb czas rozegracji leżnoscowé 
mönetë z póstacją ksaca Swiatopôłka i nôdpisa na 
wdôr pierszégö i latoségö Zjazdu Kaszëbów. Wzątk 
z nëch pamiątkowëch dëtków je namieniony na 
budowa pomnika Lecha Bądkówsczégö. 

Dzejało sa wiele, wiodro bëło pëszné, a kóscersczi 
Zjózd óstónie na długo w pamiacë uczastników. Za 
rok widzymë sa w Szëmôłdze. 

RED. 

ÖDJ. P. WICZIŃSCZI 

Astinsk«-ro»shU' 
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DWIE POTĘŻNE NAWAŁNICE, 
UFO I „ZAGINIONY" SPLYWOWICZ 

Tegoroczny XXXVIII Kaszubski Spływ Kajakowy „Śladami Remusa" trwał od 6 do 14 lipca, 
a jego trasa prowadziła rzeką Wdą od jeziora Fiszewo do osady Młynki. Wzięło w nim udział 
około osiemdziesięciorga uczestników (chętnych było więcej), w tym dwadzieścioro sześcioro 
dzieci i szkolnej młodzieży. Tradycyjnie spływaniu towarzyszyły różnego rodzaju imprezy kultu­
ralne i sportowe. 

rfprfebc 

Nadszedł lipiec. Po dość kapryśnym, w dużej mierze 
chłodnym i deszczowym czerwcu pogoda w końcu 
poprawiła się. Do spływu pozostało już tylko kilka 
dni. 

- Tato, czy możemy pojechać w piątek? - usłyszałem. 
- W piątek? Przecież spływ zaczyna się szóstego 

lipca, w sobotę! 
- Tak, ale część osób przyjeżdża już w piątek. 
- Serio? - zdziwiłem się. 
- Serio. Franek pisał, że oni będą... 
Uśmiechnąłem się. Przyjaźnie zawiązane na po­

przednich spływach chyba jeszcze bardziej się zacie­
śniły. Dzieciaki, a przynajmniej część z nich, były ze 
sobą w kontakcie także w roku szkolnym. A i teraz, 
widać, są ze sobą „na łączach". 

I to jest świetne w „Remusie". Tworzą go ludzie. 
Tak, trywialnie to brzmi, lecz z pełną odpowie­
dzialnością to napisałem. Bo tak jest w rzeczywi­
stości. W dużej mierze przyjeżdża się na „Remusa" 
właśnie po to, by po roku znów się spotkać, pogadać, 
pospędzać razem czas. Z otwartymi ramionami wita 
się też nowe osoby. 

Pojechaliśmy więc w piątek. Na obozowisku w Li-
puszu stawiliśmy się niemal jako pierwsi. Namiotów 
przybywało z wolna, jakby nieśmiało. Mimo wszystko 

przecież to sobota miała być tym dniem, kiedy zjedzie 
się większość. I też tym dniem, kiedy brać spływowa 
będzie mogła wziąć udział w XXV Światowym Zjeź­
dzie Kaszubów. Bo tak to było zaplanowane. 

Otwarcie spływu tradycyjnie odbyło się w sobotę 
wieczorem. Wciągnięto kaszubską flagę na maszt, od­
śpiewano pieśń Tam, gdze Wisła..., odczytano pierw­
szy fragment powieści Żëcé i przigôdë Remusa Alek­
sandra Majkowskiego. Komandor spływu Wojciech 
Kuc oficjalnie przywitał uczestników i przedstawił 
kadrę. 

A od niedzieli płynięcie. Wda jest urokliwa. Jej 
nurt to zwalnia, to przyspiesza. To przeciska się la­
sem, to znów rozpycha łąkami. I rzeka mocno me­
andruje. Szczególnie w swym górnym biegu potrafi 
dostarczyć kajakarzom dodatkowych emocji. Co 
prawda powalone drzewa są na ogół tak przycięte, 
by amatorzy wodnych wędrówek nie mieli zbyt du­
żych problemów z pokonaniem trasy, lecz czasem -
ku uciesze bardziej wprawionych kajakarzy - naraz 
zza zakrętu wyłaniają się drzewne przeszkody, przy 
pokonaniu których trzeba się nagimnastykować. Do 
tego dochodzą tkwiące w dnie głazy, które potrafią za­
skoczyć swą obecnością. A w tym roku także wysoki 
stan wody dorzucił swoje trzy grosze. Pod niektórymi 
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XXXVIII KASZUBSKI SPŁYW KAJAKOWY „ŚLADAMI REMUSA" -£• 

bowiem mostkami tak mało zostawało miejsca, że nie 
tylko trzeba było położyć się w kajaku, ale i także nie­
co go „podtopić", by przecisnął się pod belkami. I nie 
każdy na to poszedł. Część wolała dobić do brzegu 
i przenieść swą „jednostkę pływającą". 

Nie zawsze wszystko odbywało się gładko. Tym 
razem to młodzież musiała oddać hołd rzece. Raz 
Barnim chlupnął w wodę przy takim właśnie niskim 
mostku, raz Pascal - gdzieś bodaj przy zwalonym 
drzewie. Na nieszczęście dla tego drugiego rzeka za­
żądała dla siebie obiaty w postaci jego okularów. Bo­
dajże i mała Pax „wodowała", ale to już chyba był efekt 
swoistego żarciku jej ojca. 

Jezior w tym roku było mało. Na szczęście, bo rze­
ka ciekawsza. Choć czasem, gdy zrywa się wiatr, a fala 
podnosi... A zatem tym razem chyba tylko Fiszewo, 
Lubiszewskie, Schodno i wchodzące w skład Jezior 
Wdzydzkich Radolne. Tak pomyślano trasę, że jeden 
z etapów skończyliśmy w Czarlinie, a następny zaczę­
liśmy już w Bąku. Minęło nas mozolne przemierzanie 
wód tzw. kaszubskiego małego morza, by w Borsku 
wpłynąć na Wdę (w zeszłym roku po Wdzydzkim 
pływaliśmy). 

Pogoda była nam łaskawa. Tylko jednego dnia, 
ostatniego, dopadł nas na wodzie deszcz. I to tylko 
przelotny, dość ciepły. A tak na ogół prażyło słońce. 
I dobrze, bo w wielu miejscach ocieniona drzewami, 
meandruj ąca rzeka dawała miły chłodek i summa sum­
marum było super! 

Wieczorami za to aura potrafiła postraszyć. 
Pierwsza nawałnica zaczęła się dość niewinnie. Zapa­
dał zmrok. Gdzieś w dali zaczęło się chmurzyć, niebo 
przecięła błyskawica. Spragnieni swojego towarzy­
stwa spływowicze (był to bowiem wieczór po otwar­
ciu spływu) niezbyt przejęli się nadciągającą burzą. 
Zdawało się, że nie będzie czymś nadzwyczajnym. 
A może w ogóle przejdzie bokiem? A tu nagle szarp­
nął wściekle wiatr i lunęło jak z cebra. Pioruny roz­

szalały się. Gdzieś blisko uderzyło... Jeden z tropików 
wietrzysko rozdarło niemal na całej długości boku... 

A później, na trasie, widzieliśmy w pewnym miej­
scu w okolicy całkiem sporo świeżo połamanych lub 
powalonych drzew (nie zagradzały jednak rzeki). 
U nas więc nie było najgorzej. 

Druga potężna nawałnica rozpętała się 10 lipca, 
krótko po tym, gdyśmy rozłożyli się obozem w Czar­
nej Wodzie i wybrali do Wiela na spektakl Dwaj nie­
śmiali. Tomek, który został w obozowisku, opowia­
dał, że wiatr niemal przygniatał namioty do ziemi. Na 
szczęście strat nie było. 

Nie były to jedyne niezaplanowane wieczorne 
atrakcje. Siedzieliśmy sobie w kilka osób wtorkowego 
wieczoru (jeszcze w Lipuszu), gwiazdy już rozbłysły 
na niebie, spokój, cisza. Gawędziliśmy, żartowaliśmy 
z Lucy. W którejś chwili obróciła w bok głowę i zapy­
tała zdziwiona: 

- Ojej, co to? 
W pierwszej chwili nie zareagowaliśmy. Potem... 
- O rany, co to jest? 
- Wow! Dziwne toto! 
- Nigdy czegoś takiego nie widziałem! 
- Na pewno to nie samolot. Ani dron! 
- Ale co? 
- Jejku, jakieś UFO! 
- UFO? No, co ty! 
- A co? 
- Ja się boję! 
- Ha, ha, uważaj, bo cię porwą! 
- To UFO! 
- Jakie UFO? Musi być przecież jakieś logiczne 

wytłumaczenie... 
W kilku innych miejscach obozowiska mniej wię­

cej to samo, co u nas (a nawet więcej, bo padło też coś 
w rodzaju: „To samolot, który przelatuje przez mgłę 
tam gdzieś wysoko!"). Ktoś robił zdjęcia, ktoś inny 
kręcił filmik... 
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Zdawało się, że tajemniczy obiekt nadlatuje od 
północy. Czy też północnego zachodu. Zmieniał 
kształt. Świecący punkcik, jakby gwiazdeczka, rozcią­
gał się, potem rozrywał na dwie części, które nieco 
obracały się i nabierały sierpowatego kształtu, rozsze­
rzały się, rozmywały. W tym czasie znów w środku 
pojawiał się punkt. Trochę to wówczas przypominało 
myśliwce typu TIE (tych złych) z Gwiezdnych wojen. 
Obiekt z początku jakby się do nas zbliżał, potem 
skręcił i po kilku minutach zniknął gdzieś na wscho­
dzie. 

Następnego ranka Ignacy oznajmił, że poszpe­
rał w necie i to po prostu była wystrzelona z Guja­
ny Francuskiej rakieta Ariana 6, która miała pewne 
problemy z jakimś silnikiem. Hmm... A może... całe 
to trąbienie o Arianie 6 to tylko takie mydlenie oczu 
przez „tych, którzy wiedzą"? 

Oczywiście oprócz tych nieplanowanych atrakcji, 
jak nawałnice czy UFO, były - poza, ma się rozumieć, 
spływaniem - i te zaplanowane. Oprócz zatem tra­
dycyjnego czytania fragmentów powieści Aleksan­
dra Majkowskiego w tym roku zorganizowano dla 
spływowiczów: występ Teatru Obrzędu Ludowego 
„Zaboracy", obchodzącego kilka miesięcy temu ju­
bileusz 45-lecia istnienia; spotkanie z wójtem gminy 
Lipusz Mirosławem Ebertowskim; rejs statkiem Sto­
łem II na Ostrów Wielki i tam piknik, m.in. z właści­
cielem dużej części tej wyspy Janem Navusem-Wy-
sockim oraz autorem powieści Czego żąda czerwona 
piwonia Sylwinem Zaborskim (pseud. Włodzimierza 
Cegłowskiego), której akcja rozgrywa się właśnie na 
tym lądzie; tzw. spotkanie z „Pomeranią" (tym ra­
zem o piśmie opowiadali Edmund Szczesiak i An­
drzej Busler); prezentację wydawnictw i pamiątek 
Księgarni Czëc oraz przybliżenie przez tegoroczną 
laureatkę Skry Ormuzdowej Małgorzatę Bądkowską 

współczesnego wzornictwa haftu kaszubskiego i jego 
historii; opowieść Andrzeja Buslera o patronie roku 
2024 ks. Hilarym Jastaku; promocję książki Procëm 
Smatkôwi. Współczesna literatura kaszubska w la­
tach 1981-2015 Grzegorza Schramkego; naukę i mi-
niturniej gry w buczkę prowadzone przez Mikołaja 
Rydygiera (do dziś jeszcze czuję kontuzjowany nad­
garstek, lecz wszystkie mecze nasza ekipa wygrała!); 
tzw. szachy wikingów dla dzieci i młodzieży; wyjazd 
do Wiela na wspomniany już spektakl Dwaj nieśmiali 
w wykonaniu miejscowej grupy teatralnej; opowieść 
prezesa Oddziału Kociewskiego Zrzeszenia Kaszub-
sko-Pomorskiego w Pelplinie Bogdana Wiśniewskie­
go o Kociewiu; występ gawędziarki Aleksandry Dzię-
cielskiej-Jasnoch, okraszony śpiewami kaszubskimi 
(w tym z jej akompaniamentem na ukulele); a ponad­
to zwyczajowe ogniska lub spotkania pod wiatą, gdzie 
gitary, harmonijka ustna i raz mandolina rozbrzmie­
wały w noc razem z piosenkami turystycznymi i ka­
szubskimi oraz szantami. 

Atrakcji było więc sporo. I - co bardzo cieszy -
spływowa dziatwa i młodzież często i licznie w nich 
uczestniczyła. I to nie tylko biernie. Barnim i Zosia 
wsparli w wieczornym czytaniu Remusa, a na zakoń­
czeniu spływu młodzieńcza brać zaśpiewała stworzo­
ną przez siebie przeróbkę pieśni Na jeziorze wielka 
burza o tegorocznym spływie i pewnych przeżytych 
na nim przygodach. Na tym „Remusie" jeszcze bar­
dziej zgrała się ta ekipa i niech to się nie zmienia! 
A co ciekawe, właściwie nie „siedzieli" w telefonach! 

Co do przygód, to jeszcze o jednej trzeba wspo­
mnieć. Była to sobota, ostatni dzień płynięcia. Nie­
stety, sobota to też dzień, kiedy najczęściej na wodzie 
można spotkać... hm... pewne nieciekawe grupy. 
W tym troglodytów, których nie tylko nie powinno 
się wpuszczać na rzekę, lecz i na jakiekolwiek łono 
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przyrody, bo nawet brakujące ogniwo w ewolucji 
człowieka patrzyłoby na ich zachowanie z niedowie-
rzeniem i zgrozą... 

Płyniemy zatem z Czarnego do Młynek. Jeszcze 
nie było hałastry widać, a już słychać. Wśród rechotu 
i nieartykułowanych wrzasków też i te artykułowane, 
których nawet początkowych liter nie przystoi publi­
kować w szanującym się piśmie. Potem zza zakrętu 
wyłonili się. Kilka kajaków sczepionych ze sobą, jeden 
płynący oddzielnie z załogą próbującą jakoś utrzymać 
się między brzegami, butelczyna z mocnym napojem 
wyskokowym, jakiś koleś w wodzie. Przemknęliśmy 
z małą Liii bokiem. Potem jeszcze mijaliśmy ze dwie 
grupki, choć ta pierwsza była typowo troglodycka. 
Gdy już większość z naszych odpoczywała na końcu 
etapu, a kajaki drzemały na kajakówce, naraz dało się 
słyszeć ryk syren i po chwili zastęp straży pożarnej 
wjechał na plac przy rzece. Po nim drugi i trzeci. 
Wszystkie z łodziami. Zaroiło się od strażaków. Szyb­
ko zwodowali jedną jednostkę. Ruszyli w górę rzeki... 

To dwie nasze spływowiczki zadzwoniły na 112. 
Wtedy, gdy minęły człowieka, który bez kamizelki, 
to zanurzając się, to wynurzając, płynął rzeką. Jak go 
niemal dogoniły, wdrapał się na brzeg. Mijając go, 
zapytały, czy wszystko w porządku. A on tylko jakoś 
tak błędnym wzrokiem spojrzał na nie i znów wlazł 
do wody i zaczął płynąć (choć raczej „płynąć"). Jego 
mijani nieco wcześniej towarzysze też byli już w gor­
szym stanie niż wówczas, gdy ja z Liii ich spotkaliśmy. 
Już dwie osoby taplały się w wodzie. I pytanie, czy byli 
pod wpływem tylko alkoholu... 

Akcja zakończyła się sukcesem. Ponoć wyłowili 
i zgarnęli ośmiu delikwentów... 

I nasza grupa, poza tym telefonem na 112, miała 
w całej tej akcji swój, nieco przypadkowy i humory­
styczny, udział. Chodzi o Andrzeja „Leśnika". Wy­
trawny z niego kajakarz i tego dnia, jak nierzadko 
wcześniej, wysforował się daleko w przód (choć na 
szlak wyruszył jako ostatni). Na końcu etapu nikt się 
nie przejął, że go nie widać. Może poszedł powłóczyć 
się po lesie, może wybrał się w odwiedziny do leśni­
czego. Autokar nadjechał, a jego wciąż nigdzie nie 
było! Zatem przy okazji swojej akcji straż ruszyła i na 
jego poszukiwanie. A Andrzej? Jak wspominał po­
tem: 

- Nacisnąłem na wiosła, bo nie odpowiadało mi to 
towarzycho na wodzie. Chciałem się od nich oddalić. 
Płynę sobie zatem, płynę. W pewnym momencie zo­
rientowałem się, że chyba coś za długo płynę. W koń­
cu zawróciłem kajak i ruszyłem pod prąd. Po chwili 
zobaczyłem jakiegoś człowieka na brzegu. „Daleko 
do Młynek?" - zapytałem. „Z dziesięć kilometrów" -
odpowiedział. „Jeszcze dziesięć?! - pomyślałem - To 
ja dopiero przepłynąłem siedem?!". Podziękowałem 
mu, zawróciłem i pomknąłem z nurtem. Nie skoja­
rzyłem, że facet miał na myśli dziesięć kilometrów... 
w górę rzeki. Bo przecież wtedy płynąłem w tamtym 
kierunku! W końcu dotarłem do Wdeckiego Młyna. 

Występ Zaboraków z Czyczków. Fot. Lucyna Matczyńska 

I wtedy coś mnie już tak ostatecznie tknęło. Przecież 
na porannej odprawie nie było mowy o przenosce! 
Zawróciłem. Pod prąd i pod wiatr ciężko się płynęło. 
Ale ciągnąłem twardo. Na nieszczęście nie miałem 
ze sobą telefonu, więc zadzwonienie do kogokolwiek 
odpadało. W pewnej chwili widzę na brzegu migają­
ce światła straży pożarnej. „Panie, panie! Prosimy do 
brzegu!" - zakrzyknął strażak. Podpłynąłem. Pomy­
ślałem, że pewnie szukają kogoś z tych ochlapusów. 
A tu oni, jak się dowiedzieli, kim jestem: „Panie, pół 
powiatu pana szuka!" Ja zrobiłem wielkie oczy. Co? 
Jak? Przecież ja się nie zgubiłem! 

Dodać trzeba, że Andrzej zamiast planowanych 
siedemnastu kilometrów „zrobił" tego dnia pewnie 
coś pod czterdzieści. I zapewne będzie bohaterem 
wieczornych anegdot przez dziesięć kolejnych lat. 

Spływ się skończył. Kolejny za rok. Tym razem 
Brdą. Ja się wybieram. Moje chłopaki też. Żona i mała 
Liii również. 

GRZEGORZ SCHRAMKE 

PS A jeszcze dla wtajemniczonych: „I pamiętajcie 
o kamizelkach!" (i nie ma to nic wspólnego z tym tro­
glodytą w wodzie).:) 
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Wszyscy pamiętamy Lecha Będkowskiego jako człowieka z krwi i kości, 
niezwykle pragmatycznego, bardzo pomorskiego, bardzo kaszubskiego. 

DONALD TUSK 

W GDAŃSKU ODSŁONIĘTO POMNIK 
LECHA BĄDKOWSKIEGO 

Do Gdańska pomnik Lecha Będkowskiego przyjechał 27 sierpnia przed południem. W ciągu kil­
kudziesięciu minut z pomocą dźwigu monument stanął na przygotowanym wcześniej postumen­
cie u zbiegu ulic Minogi i Świętojańskiej, obok kościoła św. Jana i w sąsiedztwie siedziby głównej 
Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego. 

W precyzyjnym ustawieniu pomnika w docelowym 
miejscu pomagał senator Kazimierz Kleina, który stał 
na czele Komitetu Budowy Pomnika. 

Młodzi słuchali go z uwagą 
- To jest coś niezwykłego. Jestem absolutnie wzruszo­
ny - mówił senator Kleina. - Podobnie jak wielu Ka­
szubów i Pomorzan czekałem na ten moment wiele lat. 
Jestem bardzo wdzięczny pani Sławinie Kosmulskiej, 
córce Lecha Bądkowskiego, że aktywnie włączyła się 
w tę inicjatywę, że potrafiła przekonać władze miasta 
do tego, aby pomnik jej ojca stanął w Gdańsku. Pomnik 
powstał z potrzeby serca, bo dla mnie i dla mojego po­
kolenia, dla wielu ludzi związanych z ideą kaszubską, 
Lech Bądkowski był postacią wyjątkową. Był naszym 
mistrzem, wprowadzał nas w poczucie regionalnej mi­
sji, ale zawsze też widział to w szerszej perspektywie -
ogólnopolskiej, europejskiej - zaznaczył senator. 

Kazimierz Kleina przypomniał, że inicjatywa bu­
dowy pomnika Lecha Bądkowskiego zrodziła się już 
wiele lat temu. 

- Natomiast sama realizacja tego pomysłu za­
mknęła się w trzech-czterech latach - przypomniał. 
- Jesteśmy wdzięczni władzom miasta Gdańska, 
że przekazały teren pod pomnik, że uporządkowa­
ły skwer i zaplanowały dalszy rozwój przestrzeni 
wokół tego miejsca. W imieniu Komitetu Budowy 
Pomnika Lecha Bądkowskiego chciałbym również 
podziękować wszystkim, którzy wsparli budowę 
monumentu: władzom samorządowym województw 
pomorskiego i kujawsko-pomorskiego, Instytuto­
wi Pamięci Narodowej, Zrzeszeniu Kaszubsko-Po-
morskiemu, samorządom gminnym naszego regio­
nu, a przede wszystkim dla mnie najważniejszym 
osobom - prywatnym darczyńcom, którzy hojnie 
wsparli tę inicjatywę. Chciałem także podziękować 

10 POMERANIA NR 9 (589) / SÉWNIK 2024 



wszystkim społecznikom zaangażowanym w reali­
zację pomysłu. 

Poczucie spełnionej misji ma również Sławina 
Kosmulska: 

- Ojciec nie miał szczęścia, aby zostać docenio­
nym za życia, do czego przyczyniły się w dużej mie­
rze komunistyczne władze, śledząc niemal każdy jego 
ruch, zakazując publikacji, spotkań autorskich czy 
wyrażania swoich poglądów. Niemniej w sierpniu 
1980 roku stanął na wysokości zadania i pomimo 
ciężkiej choroby odegrał istotną rolę podczas nego­
cjacji i podpisania Porozumień Sierpniowych. Miał 
również duży wpływ na struktury Zrzeszenia Ka-
szubsko-Pomorskiego i choć nigdy nie pełnił pierw­
szoplanowej funkcji w tej organizacji, uznawany był 
za jednego z jej liderów. Był też wzorem dla młodych, 
którzy chętnie słuchali tego, co miał im do przeka­
zania - wspominała Sławina Kosmulska. - Pomy­
ślałam, że ojcu należy się jakieś wyróżnienie. Moim 
pomysłem była ławeczka, ostatecznie zrobił się z tego 
pomnik i to bardzo spektakularny. Oczywiście, że je­
stem dumna, szczęśliwa i bardzo się cieszę, ale jestem 
również lekko zażenowana rozmachem tej inicjatywy. 
Ojciec był bardzo skromnym człowiekiem i ten roz­
mach nawet nie pasuje do niego. Ale, jak powiedzia­
łam, bardzo się cieszę z takiego uhonorowania moje­
go ojca - dodała córka Lecha Bądkowskiego. 

Pomnik przedstawia Lecha Bądkowskiego sie­
dzącego w fotelu. W jednej ręce trzyma jedno z waż­
niejszych swoich dzieł - Pomorską myśl polityczną, 
w drugiej ma przygotowane okulary do czytania. 
W klapie marynarki widnieje natomiast przypinka 
z herbem Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego. 

Jak dodaje córka działacza Sławina, pomnik do­
skonale oddaje postać jej ojca, zasiadającego w fotelu 
z epoki, z książką i okularami. Choć - jak przyznaje -
brakuje wokół niego młodych ludzi, którzy tak chęt­
nie słuchali tego, co miał im do powiedzenia. 

- Wierzę, że na ławkach, które w przyszłości staną 
wokół pomnika Lecha Bądkowskiego, będą zbiera­
li się młodzi ludzie, żeby posłuchać nie tylko o tym, 
kim był mój ojciec, ale przede wszystkim o tym, co 
przekazywał za życia młodszym kolegom i koleżan­
kom, a co dzisiaj wciąż jest aktualne - podkreśla Sła­
wina Kosmulska. 

Odsłonięcie pomnika z udziałem premiera RP 
Uroczyste odsłonięcie pomnika Lecha Bądkowskie­
go nastąpiło 31 sierpnia, w 44. rocznicę podpisania 
Porozumień Sierpniowych, a więc wydarzenia, które­
go Lech Bądkowski, jako pierwszy rzecznik prasowy 
NSZZ „Solidarność" i jeden z sygnatariuszy, był po­
stacią kluczową. 

W uroczystości na skrzyżowaniu ulic Minogi 
i Świętojańskiej wzięli udział: premier Donald Tusk, 
minister sprawiedliwości Adam Bodnar, minister 
infrastruktury Dariusz Klimczak, wojewoda pomor­
ska Beata Rutkiewicz, marszałkowie województw 
pomorskiego Mieczysław Struk i kujawsko-pomor­
skiego Piotr Całbecki, prezydenci Gdańska Aleksan­
dra Dulkiewicz i Piotr Grzelak, przedstawiciel ro­
dzinnego miasta Lecha Bądkowskiego - prezydent 
Torunia Paweł Gulecki, senatorowie, posłowie oraz 
radni miasta Gdańska. Pierwszego przewodniczą­
cego NSZZ „Solidarność" prezydenta Lecha Wałęsę 
reprezentowała żona Danuta. Obecni byli również 
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- My, Kaszubi, jesteśmy panu winni ogromną wdzięczność za to, 
że mobilizował nas pan do tego, abyśmy uporczywie pracowali 
nad obroną naszej odrębności - mówił prezes Jan Wyrowiński 

przedstawiciele Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskie-
go z prezesem Janem Wyrowińskim na czele. Wśród 
gości honorowych była rodzina Lecha Bądkowskie-
go - córka Sławina z mężem Sławomirem i córką 
Miłosławą. 

Na miejscu stawiło się 18 pocztów sztandarowych 
Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego, w tym Zarządu 
Głównego ZKP oraz oddziałów w: Chmielnie, Choj­
nicach, Dębogórzu-Kosakowie, Gdańsku, Gdyni, Go-
ścicinie, Jastarni, Kartuzach, Kolbudach, Kościerzynie, 
Lini, Lipnicy, Pruszczu Gdańskim, Sierakowicach, 
Słupsku, Stężycy i Wejherowie. Obecne były poczty 
sztandarowe województwa kujawsko-pomorskiego, 
miasta Torunia, X Liceum Ogólnokształcącego Dwuję­
zycznego im. Lecha Bądkowskiego w Gdańsku, Szkoły 
Podstawowej nr 1 im. Lecha Bądkowskiego w Luzinie 
oraz Klubu Studenckiego Pomorania. 

Świadkami uroczystości byli również mieszkańcy 
Gdańska oraz turyści. 

- Lech Bądkowski, gdyby był wśród nas, pewnie 
byłby bardzo zdziwiony tym, że powstał jego po­
mnik i powie to każdy, kto miał okazję poznać tego 
wybitnego człowieka - rozpoczął swoje wystąpienie 
premier Donald Tusk. - Do dzisiaj uważam za jeden 
z największych darów niebios to, że mogłem cieszyć 
się jego przyjaźnią. Wszyscy pamiętamy Lecha Bąd­
kowskiego jako człowieka z krwi i kości, niezwykle 
pragmatycznego, bardzo pomorskiego, bardzo ka­
szubskiego. Kiedy spotykaliśmy się w jego pracowni 
przy Targu Rybnym albo w Wydawnictwie Morskim, 
gdzie pracowałem, a on redagował pierwszą gazetę 
„Solidarności" - „Samorządność" 

Premier wspominał także spacery, podczas któ­
rych towarzyszył autorowi Odwróconej kotwicy: 

- Były to miesiące gorączki rewolucyjnej, tuż po 
strajku sierpniowym. Przestrzegał mnie: „Zawsze sta­

wiaj zdrowy rozsądek przed jakąś ideologią i pamię­
taj, żebyś umiał rozróżnić odwagę od brawury". Lech 
Bądkowski był absolutnie unikatową postacią. Przez 
całe swoje dorosłe życie wyjątkowego patrioty był 
wiernym zasadzie, która jest gdańską zasadą i każe 
nam, ludziom odpowiedzialnym za życie publicz­
ne, działać odważnie, ale z rozwagą. Dzięki Lechowi 
Bądkowskiemu jako młody człowiek zrozumiałem, 
że w życiu publicznym kluczowa jest umiejętność po­
łączenia odpowiedzialności, rozwagi, pragmatyzmu 
i odwagi. Mówił: „Jeśli w polityce masz możliwość 
zbudowania przestrzeni wspólnej i unikania odwe­
tu, zemsty, bądź wspaniałomyślny". Nawet u kresu 
swojego życia podkreślał, że nadzieja jest ważniejsza 
i silniejsza od pewności: „Miejcie nadzieję, za nadzie­
ją przyjdzie pewność, że będzie jeszcze demokracja, 
wolność, niepodległość". Nie byłoby „Solidarności", 
nie byłoby niepodległej Polski, nie byłoby pokojo­
wego i bardzo odpowiedzialnego procesu budowy 
nowej Polski, gdyby nie Lech Bądkowski. Nikt sobie 
nie zdaje sprawy, ile dzisiejszy kraj zawdzięcza temu 
chłodnemu umysłowi i gorącemu sercu - podkreślał 
premier Donald Tusk. 

Dla Kaszubów, dla Zrzeszenia Kaszubsko-Pomor­
skiego Lech Bądkowski jest postacią ikoniczną. Nie 
tylko zbudował podwaliny działającej od ponad 60 
lat organizacji, ale przy jego boku wyrosła genera­
cja młodych ludzi, którym wpoił najważniejsze idee, 
w tymi ideę samorządności. 

- My, Kaszubi, jesteśmy panu winni ogromną 
wdzięczność za to, że mobilizował nas pan do tego, 
abyśmy uporczywie pracowali nad obroną naszej od­
rębności. Jednocześnie sprawiał pan, że czuliśmy się 
trochę lepsi, trochę dumniejsi z tego faktu - mówił 
Jan Wyrowiński, prezes Zrzeszenia Kaszubsko-Po-
morskiego. - Chodziło panu o odbudowę samorząd­
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ności, o odbudowę tych pierwotnych więzi, które są 
między ludźmi, a które w sposób szczególny pan, 
panie Lechu, dostrzegłeś w Kaszubach. Że to wspól-
notowość jest najważniejsza. To wspólne działanie, 
które było orężem w zmaganiu się z pruskim zaborcą. 
Wspólne działanie w kulturze, w wymiarze społecz­
nym i gospodarczym czyniło Kaszuby czymś wyjąt­
kowym. Szanowny panie Lechu, w 1956 roku, kiedy 
otworzyło się okno możliwości lepszego, społeczne­
go działania, byłeś tym, który ponaglał i przymuszał 
działaczy kaszubskich, żeby się zorganizowali i łapali 
chwilę. Powstało zrzeszenie - najpierw Kaszubskie, 
potem Kaszubsko-Pomorskie. To było też dzieło two­
jego życia. Trwamy jako organizacja, której zależy na 
tym, aby Kaszubi trwali, żeby się rozwijali. 

Prezes ZKP nawiązał do innego, stojącego w po­
bliżu pomnika: 

- Cokół, na którym stoi Świętopełk Wielki nazy­
wany przez nas kaszubskim księciem, oplata napis 
„Zrzeszonëch naju nicht nie złomie". Dzisiaj odsła­
niamy pomnik człowieka równie zasłużonego dla Ka­
szub i Pomorza, który doskonale zdawał sobie sprawę 
z mocy, jakie niesie to zawołanie. Który tego świa­
dom, udał się do strajkujących stoczniowców, aby 
ich w tym utwierdzić i wspomóc. Bo czyż ostateczne 
zwycięstwo „Solidarności" nie było jeszcze jednym 
dowodem na jego prawdziwość? Wszak dzięki temu, 
że byliśmy w tamtym Sierpniu i w stanie wojennym 
„zrzeszeni", mamy teraz wolną Polskę, której my, Ka­
szubi, czujemy się współgospodarzami - podkreślał 
Jan Wyrowiński. 

Marszałek Mieczysław Struk przypomniał z kolei, 
że w 2009 roku, w 25. rocznicę śmierci, Lech Bądkow-
ski został patronem sali, w której obraduje Sejmik 
Województwa Pomorskiego. 

- Jednomyślnie, ponad partyjnymi podziałami 
wybrano Lecha Bądkowskiego. Mieliśmy nadzieję, że 
niejedna osoba, która w przyszłości zetknie się z tym 
miejscem, zaciekawi się i zada sobie pytanie, czego ten 
Bądkowski dokonał i co miał do powiedzenia - mó­
wił marszałek Struk. - Od ćwierćwiecza funkcjonują 
w naszym państwie na nowo samorządy regionalne, 
a Kaszuby zjednoczono w granicach województwa 
pomorskiego. To było marzenie wielu ludzi zaanga­
żowanych w ruch pomorski. Pomimo przyznania tym 
samorządom stosunkowo niewielkich uprawnień, ich 
dokonania, tak jak przewidywał Bądkowski, wydat­
nie wzmacniają polskie państwo i czynią jego instytu­
cje w wielu obszarach efektywniejszymi, skuteczniej­
szymi - przypomniał marszałek. 

O związkach Lecha Bądkowskiego z Toruniem, 
przedwojenną stolicą województwa pomorskiego, 
mówił marszałek Piotr Całbecki: 

- Chcę wyrazić moją wdzięczność władzom 
Gdańska i województwa pomorskiego za ten dzień, 
kiedy tu, w centrum miasta, możemy uczestniczyć 
w ceremonii odsłonięcia pomnika Lecha Bądkow­
skiego. Dziękuję inicjatorom tego przedsięwzięcia 

z przewodniczącym Komitetu Budowy Kazimierzem 
Kleiną i prezesem Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskie-
go Janem Wyrowińskim na czele, iż nie szczędząc 
wysiłków, zaangażowali wielu, którym postać Lecha 
Bądkowskiego jest bliska, i doprowadzili do budowy 
jego pomnika. Dla nas, mieszkańców województwa 
kujawsko-pomorskiego, to szczególny powód do 
dumy i wdzięczności za tak wyjątkowe uhonorowa­
nie postaci Lecha Bądkowskiego, który przecież uro­
dził się i do wybuchu drugiej wojny światowej spędził 
swoją młodość w Toruniu. 

Znaczenie Lecha Bądkowskiego dla Gdańska i re­
gionu podkreślała również Aleksandra Dulkiewicz, 
prezydent Gdańska: 

- Cieszę się, że Lech Bądkowski przysiadł tutaj, na 
skrzyżowaniu dróg, i będę mogła go mijać kilka razy 
w tygodniu. Jest dla mnie bowiem wyrzutem sumie­
nia. Wyrzutem sumienia, bo w Lechu Bądkowskim 
najbardziej cenię suwerenność myślenia i krytycyzm. 
Chciałabym bardzo zachować suwerenność myślenia, 
mimo nacisków z wielu stron, i krytycyzm, który po­
zwala nam wszystkim się doskonalić. 

Autorem pomnika jest toruński rzeźbiarz Maciej 
Jagodziński-Jagenmeer. W sierpniu 2023 roku jego 
praca została jednogłośnie wybrana jako zwycięska 
w konkursie na projekt. Decyzję podjęła komisja 
konkursowa, w skład której weszli przedstawicie­
le Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego - inicjatora 
i mecenasa budowy pomnika, a także wykładowcy 
z Akademii Sztuk Pięknych w Gdańsku, Warszawie 
i Wrocławiu, przedstawiciele Rady Miasta Gdańska 
oraz gdański architekt miejski. 

0 Lechu Bądkowskim 
Lech Bądkowski to postać niezwykle ważna nie tyl­
ko dla Pomorza i Kaszub, ale także dla całej Polski. 
Pisarz, publicysta i dziennikarz, działacz opozycji. 
Wcześniej żołnierz, uczestnik kampanii wrześniowej, 
bitwy o Narwik, kawaler Orderu Wojennego Virtuti 
Militari piątej klasy. Lech Bądkowski był organizato­
rem życia społecznego. W 1956 roku współtworzył 
Zrzeszenie Kaszubskie (od 1964 roku Zrzeszenie 
Kaszubsko-Pomorskie), w tej organizacji był aktyw­
ny do końca życia. Twórca idei ruchu regionalnego, 
szczególnie kaszubsko-pomorskiego, zrębów samo­
rządności, który już w latach 70. widział przyszłą Pol­
skę jako silną i regionalną. 

W sierpniu 1980 roku Lech Bądkowski jako 
pierwszy intelektualista znalazł się w Stoczni Gdań­
skiej im. Lenina, wspierając działaczy demokratycz­
nej i niepodległościowej opozycji. Był negocjatorem 
1 sygnatariuszem porozumienia gdańskiego, a potem 
pierwszym rzecznikiem prasowym NSZZ „Solidar­
ność". 

Zmarł w 1984 roku, nie doczekawszy wolnej i sa­
morządnej Polski. W roku 2000 został pośmiertnie 
wyróżniony tytułem Honorowego Obywatela Gdań­
ska. 

SŁAWOMIR LEWANDOWSKI 
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„GRYF" ZA FILM Ö JASTAKU 
Żuköwô, Tëchóm, Miszewkö i Banino - to w tëch môlëznach béł zôrganizowóny latosy Festiwal 
Kaszëbsczich Filmów. To ju sztërnôsti rôz chatny z całëch Kaszëb möglë potkać sa na pöspólnym 
öbzéranim nônowszich dokazów prezentëjącëch naja historia, kultura i wôżné pöstacje. 

Festiwal zaczął sa 16 czerwińca w Żukowie. 
Ötemklë gö uroczësto: burmésterka Żukowa Ma­
riola Zmudzyńskó, direktórka Östrzódka Kulturę 
i Sportu Aleksandra Rogalewskô-Kania, przédnik 
Kaszëbskö-Pömörsczégö Zrzeszeniô Jón Wëro-
wińsczi i udbödôwôcz tegö wëdarzeniô Eugeniusz 
Prëczköwsczi. Ten östatny wrócył do początków 
Festiwalu: 

- Jak jesmë zaczinelë, to bëlë taczé głosë, że 
kaszëbsczich filmów sygnie najedną abó dwie edicje. 
Jô bél wikszim öptimistą, bö wiedzôł jem, że archi-
walnëch dokazów mómë dosc tëli. A do te ókôzało 
sa, że Festiwal ód samego zôczątku swójégö jistnienió 
pódskócół i wcyg pödskôcô do twórzeniô nowëch fil­
mów. 

Pierszim festiwalowim usôdzka, jaczi móglë 
óbezdrzec uczastnicë wëdarzeniô, béł film „Kaszub­
scy Książęta". Stwörzëlë go Eugeniusz Prëczkówsczi 
(reżiséra) i Zbigniew Gruba (operator). Opówiódó 
ó dzejach dwuch dinastiów: Subislawiców, chtërny 
rządzëlë na wschódnym dzélu Pómórzó, i Grifitów -
panowników na zópadze Pómórsczi. Wiele ódjimków 
do tegó filmu powstało ób czas rézë jego utwórców 
na Zôpadné i Przédné Pómórzé, a przede wszëtczim 
w Szczecënie. 

Drëdżi festiwalowi pökôzk béł 27 czerwińca 
w spódleczny szkole w Tëchómiu, dze prezentowóny 
béł film „Kaszubi" w reżiserie Marka Tribusa, chtëren 
stwórził ju czile dokazów ö nôrodnëch mniészëznach 
żëjącëch w pólsczim państwie. Je to czekawé wezdrze-
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XIV FESTIWAL FILMÓW KASZUBSKICH 

9.00 - projekcja filmu 

tESM 
BANINO 

ftpumer 

nié z butna (utwórca je Górala) na kaszëbską kultu­
ra, lëteratura i dzejania, jaczé mają retac i piastować 
kaszëbsczi jazëk. 

Trzecy festiwalowi dzćń béł 4 lepińca w restaura­
cje Mulk w Miszewku. Tuwö öbzérnicë möglë poznać 
nônowszi dokôz znónégö kaszëbsczégö reżisérë Pio­
tra Zatonia „Tam, gdzie ptaki są farwné". Pökazywô 
ön m.jin. snôżé krôjmalënczi nordowëch Kaszëb, ale 
téż jich kulturową i jazëköwą rozmajitosc. Je to drëdżi 
dzél serii promujący naji región. Pierszi béł „Tam, 

gdzie kwitną malënë", jaczégö akcjô dzejała sa na we-
strzédnëch Kaszëbach. 

Jeden z wôżnëch placów na Nordze pókazywôł 
jinszi prezentowóny w Miszewku usôdzk - film z se­
rii „Skarbë Kaszëb" namieniony sanktuarium Matczi 
Bôsczi Królewi Mörza w Swôrzewie, autorstwa Euge­
niusza Prëczköwsczégó. 

Festiwal skuńcził sa 7 lepińca w Baninie. Tego 
dnia w ti môlëznie dzejało sa czile kaszëbsczich wë-
darzeniów. Ö 3 pö półnim ostała odprawiono mszô 
swiató w intencji patrona 2024 roku ks. Hilarego Ja-
staka, późni bëłë rozrzeszoné könkursë „Uczimë sa 
jeden öd drëdżégó" i „Szpórt muszi bëc". A ób wie­
czór w banińsczi zalë kulturë béł pökôzk filmu „My 
trzymamy z Bogiem". Jego heroją je ks. Jastak, jaczégö 
żëcé przëbôcziwelë w filmie i późni jesz w Baninie 
gósce Festiwalu, pödczorchiwającë m.jin. jego za­
siedzi dló biótczi z kómunizma: 

- Miôł ón wiôlgą rola dlô udostaniô samóstójnotë 
przez Polska. To on odprawił pierszą mszą swiatą dló 
sztrajkującëch gdińsczich stoczniowców, co zdecydo­
wało ó przedërchanim sztrajku i jegó kuńcowim do-
bëcym - gôdôł Jón Werowińsczi. 

- Ks. Jastak nimó tego, że nie dostół zgôdë swöjégö 
biskupa, dół sa na to, żebë wesprzeć stoczniowców. To 
miało dlô naju wióldżi znaczënk. Je to jedna z nôbëlnié-
szich póstacjów w dzejach Gdini, Kaszëb, a téż i Pólsczi 
- dodół uczastnik gdińsczćgó sztrajku Jerzi Miotke. 

Reżiséra filmu „My trzymamy z Bogiem" Da­
riusz Walusiak óstół latosym dobiwcą rokroczno 
przëznôwóny nôdgrodë „Filmowy Gryf". 

Örganizatorama Festiwalu Kaszëbsczich Fil­
mów bëłë: banińsczi part KPZ, Akademia Kaszub­
ska, Restauracjo Mulk, Östrzódk Kulturę i Sportu 
w Żukowie, Gmina Żukowo i Spódlecznó Szkoła 
w Tëchómiu. 

Wórt dodać, że ób czas kôżdégô pókózku bëło 
téż jestku przëszëkówóné przez Koła Wiesczich 
Göspödëniów z Tëchómia, Miszewa i Papowa. 

DM 
ÖDJ. ZE ZBIORÓW EP 
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CZILENOSCE DNI 
Z ŻËWIM JAZËKA A KULTURA 

Öd 2015 roku na zôczątku feriów w Szimbarku i Wieżëcë (jakô do 2023 r. bëła dzéla Szimbarku) 
ödbiwô sa Latnô Szkoła Kaszëbsczégö Jazëka, Kulturę i Historie Kaszub przërëchtowónô przez 
Kaszëbskô-Pömörsczé Zrzeszenie. Köżdô z dzesac edicjów tegô 2-tidzeniowégö kursu jedur-
négö regionalnego jazëka w Polsce pökazëje, że je wiele lubötników najégô regionu, nié blós 
z Pomorza. 

- Udba przëszëköwaniô taczich warköwniów dlô lë-
dzy z Pômörzô ë z dalszich starnów Pólsczi, chtërny 
mają chac i prawie ob lato czas wgłabic sa w kaszë-
bizna, wzała sa m.jin. z tego, że jô jakö sztudéra béł na 
latnym kursu jazëka na pôłnim Europë. Tej jô sóm na 
sobie móm sprawdzone, że jak chtos sa dzćń w dzćń 
pôra tidzeniów uczi jazëka (nôlepi w jegö nôtëral-
nym strzodowiszczu), to nen jazëk lżi człowiekowi 
do głowë wchödzy i ön zaczinô w nim mëslec - gôdô 
Łukôsz Grzadzëcczi, pomësłodôwca a köördinatór 
Latny Szköłë Kaszëbsczégó Jazëka, Kulturë i Historie 
Kaszub. 

I tak öd dekadë KPZ rëchtëje na westrzédnëch 
Kaszëbach taczé warköwnie, öb czas jaczich bëtnicë 
a bëtniczczi przez czilenôsce dni dërch mają leżnosc 
przestawać z żëwim jazëka a kulturą. To je ösoblëwie 
wôżné, żebë nen jazëk czëc nié leno öbczas lektora­
tów, le téż pöza nima. Bez lata przëjało sa, że uczast-
nicë mają stara gadać ze sobą blós po kaszëbsku. Je to 
na zôczątku niemôłi jiwer, le pó czile dniach, czedë 
lepi sa pöznô jinëch kursantów, to jidze coróz lepi. 
Organizatorze mają wiedno stara, żebë nimö wëfulo-
wónégö zajmama planu dnia, béł téż czas na wëmie-

niwanié sa doswiôdczeniama i zbudowanie mócnégó, 
drësznégö karna. I to sa gwësno udôwô, bô w niżód-
nym roku nie bëło jiwru z nalezenim chatnëch do 
uczastniczeniô w kaszëbsczi Latny Szkole. A są to 
lëdze rozmajitëch warków i z różnëch strzodowisz-
czów: badérowie z pólsczich wëższich iiczbówniów, 
szkólné, animatorze, prôcownicë pômôrsczich insti-
tucji kulturę abó prosto lubötnicë Kaszëb, Pómórsczi. 
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pöpôłniô ödbiwają sa zćńdzenia, öbczas jaczich gôdô 
sa ö kaszëbsczi edukacje, historie, mitach a legeń-
dach, lëteraturze, muzyce, kuńszce i jinëch öbrëmiach 
kulturë, ö deji i ôrtach dzejanió kaszëbsczich sto-
wôrów, ö kaszëbsczich dzejarzach, ö geografie a rodzę 
Pomorza... Zćńdzenia te colemało baro długö dérë-
ją, bô uczastnicë mają wiele pëtaniów, a czasto téż 
uwodzi i pózdrzatczi czësto jiné öd tëch, jaczé jidze 
uczëc öd lëdzy z bëna Kaszëb. 

Öbczas dzesątégö kursu Latny Szköłë bëła leż-
nosc potkać sa z „kanadijsczim Remusa", tj. z Davida 
Shulista. Öpôwiedzôł nama ô swöji kaszëbsczi Ste­

gnie, szukanim juwernotë i körzeniów, a téż ö stanie 
kaszëbsczégô jazëka pöstrzód pötómków Kaszëbów, 
jaczi w XIX stolatim rëgnalë za Wielką Wóda i za-
mieszkelë w prowincji Ontario. Piaknym i baro skrë-
szającym punkta latoségö programu béł téż wëstap 
Pauela Ruszköwsczégö z Köscérznë, chtëren w ka­
meralny zalë KUL-u zaspiéwôł i zagrôł swôje snôżé 
frantówczi. 

Wcyg dérëją rozmöwë i analizë, co dali zrobić 
z tak wôżnym dla kaszëbiznë projekta, na jaczi ôrt 
go zmieniwac, co ödrzëcëc, a co ostawic, na czim sa 
skupie i co rozwijać. 

- Terô, pö dzesac latach, mómë ju potencjał na 
to, żebë öbczas latnëch feriów zrobić dwa razë Szkoła 
Kaszëbsczégö Jazëka: jeden kurs dlô tëch, co są ju 
barżi zaawansowóny, i drëdżi dlô tëch, co zaczinają 
sa uczëc kaszëbiznë. Równak më jesmë ógrańczo-
ny noclegową bazą, tedë pökądka tuwö w Wieżëcë, 
w Kaszëbsczim Lëdowim Uniwersytece, gdze wszëtcë 
sa bëlno czëją, nie mdze wicy placów, to w köżdim 
kursu Latny Szköłë mdze mögło wząc udzél nié wiacy 
jak 30 lëdzy - klarëje köördinatór projektu. 

Möże rzeknąc, że dzesac lat minało jak jeden 
dzćń... Östałë snôżé wdôrë, wiele anegdoto w, za-
rzeszëłë sa dobré relacje, czasa drëszbë. Niechtërny 
lëdze, jaczi przëjachalë do Wieżëcë, nie znające słowa 
pó kaszëbsku, dzysô uczą tego jazëka w spödlecznëch 
szkołach, jiny prowadzą jazëkóznôwczé badérowania 
abö sprôwdzają sa w spölëznowim dzejanim na rzecz 
kaszëbiznë. Mómë nôdzeja, że taczé „skrë" w wiele 
molach Kaszëb i świata rozpôlą wiôldżi ódżiń miłotë 
do kaszëbsczi möwë i kaszëbsczi zemie. 

PAUEL WICZIŃSCZI 

Póstrzód przeszło czileset lëdzy, chtërny ukMczëlë 
latné kaszëbsczé warkównie, ökróm personów z róż-
nëch starnów Pôlsczi, bëlë téż bëtnicë z Chinów, Cze-
sczi, Japóńsczi, Niemiecczi, ze Słowenie, Ukrajińsczi 
i Americzi (USA). 

Lektoratë przez te wszëtczé lata dlô tak wëmô-
gającégö karna prowadzëlë blós nôlepszi szkólny 
(nôzwëska wedle alfabetu): Tómk Fópka, Dark Maj-
kówsczi, Jiwóna Makurôt, Janusz Mamelsczi i Danuta 
Pioch, a téż trzë absölwentczi kaszëbsczi etnofilologie 
na Gduńsczim Uniwersytece - Ana Cupa, Paulëna 
Gierszewskô (z d. Waserskô) i Joana Ginter (dwie 
slédné bëłë téż bëtniczkama uszłëch edicjów). Rów­
nak Latnô Szkoła to nie są blós warköwnie kaszëb-
sczégó jazëka. 

- Ökróm lektoratu kaszëbsczégó jazëka, co je 
dzćń w dzćń, są téż wanodżi do placów, jaczć kóż-
den, chto sa interesëje Kaszëbama, muszi na gwës 
ódwiedzëc, na przikłôd Wdzydze, Wejrowó a Oliwa. 
Z roku na rok më mómë stara, żebë urozmajicëc nen 
ju bókadny bédënk, tim barżi, że lëdze do naju wrô-
cają na pöstapné edicje - gôdô Łukôsz Grzadzëcczi. 

Pö tëli edicjach pó prôwdze drago je nalezc plac 
na Kaszëbach, w jaczim naji dozdrzeniałi szkólôcë bë 
nie bëlë. Stałim punkta wëdarzeniô je téż czółenkowi 
spłiw Zbrzëcą. 

Latnô Szkoła to téż potkania z lëdzama, chtërny 
zajimają sa rozkóscerzanim a uczenim (warkówó abó 
spólëznowó) kaszëbiznë. To z nima wnetka kóżdégö 
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ZAGŁABIONY W ŻËWI KASZËBIZNIE 
X Latnô Szkoła Kaszëbsczégö Jazëka, Kulturę i Historie Kaszub za nama. Jak wiedno najima 
göscama bëlë lëdze z rozmajitëch strón. Latoś uczastniczkama bëłë m.jin. Dagmara Piór ë Agnésa 
Öbrëckô z pôłniô Pölsczi. 

Gdze wa mieszkôta? Co wa robita w żëcym? Skądka 
wa pôchödzyta? 
Dagmara: Jô mieszkom ôd szóstego roku żëcô 
w Krakowie, gdze mój i starszi wëjachalë za robotą. 
Ale jô sa urodzëła we Gduńsku, a mëmka w Pucku, 
tatk zôs je z Malbórga, tej jô pochodzą czësto z nordë, 
a wëchöwała sa na pôłnim. W Krakowie jó skuńczeła 
architektura ë prowadza tam swoje projektowe bióro. 
Agnésa: Mieszkom w Bolesławcu, w dólnoszląsczim 
województwie. Dzysdnia robią jakö wespółörganizë-
jącó szkolna. Möji starköwie pöchödzëlë z Kaszub, 
mieszkalë we wsë midzë Labörga a Wejrowa. Pö 
wojnie dżadek dostôł nakôz robótë na Dólnym Szlą-
sku, në i tak raza z babczą zjachalë tuwó. Jak jô do 
nich przejeżdża, to öni nigdë nie gôdalë pó kaszëb-
sku, nie przekazywalë tradicjów. Wiedno jô mëslała 
ö tim, dlôcze tak je. Pö Latny Szkole i zwikszenim 
wiédzë jô sa ju docygóm, czemu tak bëło. 

Skądka wa sa dowiedzałë ö Latny Szkole Kaszëb-
sczégö Jazëka? 
Agnésa: Jô sa ö ni döwiedzała z Internetu, na Facebo-
oku jô nalazła plakat. Na zôczątku jô nie bëła gwësnô, 
czë jakö persona spöza tegö regionu móga zapisać sa 
na nen kurs, czë mda sa kwalifikowała. Równak jô 
bëła gwësnô, że musza spróbować wząc w tim udzél. 
Dagmara: Öd 2017 roku jô kontaktowała sa 
z Kaszëbskö-Pömörsczim Zrzeszenim, szëkającë 
móżlëwótë zdalny nôuczi kaszëbsczégö jazëka. Në 
i sa udało, dzaka Tobie, Pauel, bo to z Tobą jó pisa­
ła. W 2022 roku jó ponowiła kontakt i dostała baro 
bókadné mejle, dzaka jaczim jô dobëła wiele wiédzë 
ó Kaszëbach. Pótemu przeszło wiadło, że je tako Lat-
nó Szkoła, gdze mógłabëm sa zapisać a przëjachac sa 
póuczëc. 

Jak poszła nôuka kaszëbsczégö jazëka? Wa miałë 
rëchli z nim kontakt? 
Dagmara: Z kaszëbsczim jazëka jó miała do uczin-
ku ód nómłodszich lat, temu że wszëtczé latné fe­
rie jó spadzywała u starczi w Pucku. Tam starka 
z moją mëmką gôdałë blós pó kaszëbsku, tej jó bëła 
baro ósłëchónó z tim jazëka, le jó mia téż blokadę 
w jego użiwanim. Jó wëchówała sa w Krakowie, i jak 
jó przëjachała nazód dodóm, to użiwała różnëch 
„dzywnëch" słów. Lëdze mie sa tedë pitalë, co to 
znaczi, co jó so wëmëslëła, kó tak sa nie gódó. Jó 
mia nawetka tuwó jiwer, żebë zacząc gadać „jo". Jeżlë 
jidze o samą nóuka, to to bëła czëstô przëjemnosc, 
równak nie bëło mie super letko - mójim zdanim to 
je dradżi jazëk. 

Agnésa: W mójim przëtrófku to jó znała leno póje-
dinczné kaszëbsczé słowa. Czedë më przëjéżdżalë na 
latné ferie do rodzeństwa mójich starków, to cotczi 
i wujowie wplątiwalë kaszëbsczé słowa w pólsczi jazëk. 
Czedë më jachalë nazód z feriów, jó bela 7 abó 8 lat stóró, 
jó pamiatóm, że to „jo" raza z sosterką to më colemało 
gôdałë. Jeżlë chódzy ö nóiika, në to bëło mie baro drago, 
co tu wiele gadać. Przede wszëtczim je nót przestawić 
ôrt mëszleniô, jak sa tegó nie zrobi, to je cażkó. Równak 
u mie je tak, że jim cażi, tim barżi rodzy sa we mie taczi 
górz, le zdrowi. Jó so rzekła: „ni musza sa tegó uczëc, 
jó chcą to robie". Ni móm może wióldżich ambicjów, 
robią to dló se. Le gwësno tuwó wrócą. I wezna udzél 
w kaszëbsczim kursu online, jeżlë taczi mdze. 

Co sa wama nôbarżi widzało w Latny Szkole? 
Agnésa: Lëdze. Wiedno pówtórzóm, że to lëdze 
są wórtnotą samą w sobie, to oni tworzą atmosfera 
jaczégös mólu. Baro mie sa widzało to, że chócó më 
z Dagmarą przëjachałë jako dwie nowicjuszczi z pół-
nió Pólsczi, to jó nick nie czëła, że më jesmë gdzes 
tam z boku. Wszëtcë przëjalë naju serdeczno. 

Na zóczątkii mie sa nie widzało to naje wieczorne 
śpiewanie, baro. Zato musza rzeknąc, że pod kuńc tëch 
dwuch tidzeniów jó scwierdzëła, że to bëło nólepszé, 
co mogło bëc w tim wolnym czasu, bó jó sa ösłëchała 
z kaszëbsczim. Wanodżi téż bëłë bëlné. Jem personą, 
jako mó stara żëc aktiwno, lubią zwiedzać. Tak samo 
wëkładë, chócó może nié wszëtczé bëłë w óbrëmim 
mójich zajimnotów, le baro mie sa widzałë. Mëszla, 
że sama deja órganizowanió Latny Szkółë to je szos 
w dzesątka i je nót cygnąc to dali i rozwijać, bó to mó 
stolemny potencjał. 
Dagmara: Widzało mie sa, że bëło baro aktiwno 
i wielezortowó. Jem przënaconô do iiczastnictwa 
w historiczny rekonstrukcje, gdze robimë różné 
badérowania i żëjemë tak pózwóną żëwą historią. 
Tam më téż spiéwómë stóré piesnie, tej naje wieczor­
ne spiéwë bëłë baro na plus, bó mëszla, że śpiewa­
nie zbliżó lëdzy. Poza tim wszëtczé warkównie 
i wëkładë... ósoblëwie widzół mie sa nen o legen­
dach i mitach, co gó prowadzył dr Grégór Schramke. 
Wszelczé podania, bajania to je cos, czim sa zajimóm, 
równak w jinszim zakresu, tim słowiańsczim, óglo-
wópólsczim, a tuwó béł dzél czësto przëpisóny 
Kaszëbóm, tim barżi bëło mie to blisczé. Pó prôwdze 
jak jó wrócëła dodóm, do Krakowa, z Latny Szkółë, 
to jó poczęła taką pustka. Do dzysdnia móm tak, że 
so cos z tëch najich frantówków nóca pód nosa przë 
domôcëch czinnoscach. 
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Agnésa Öbrëckô Dagmara Piór 

Jak wa wczasni pödtrzëmiwałë kontakt z Kaszëba-
ma? Przëjéżdżałë na Kaszëbë? Czëtałë na na tema? 
Agnésa: Pôkąd żëło rodzeństwo starczi i starka, to jo 
- më jezdzëlë, do taczi wsë Böżépöle Wiôldżé, tam 
mieszkałë dwie sostrë möji ómë. Jak më jachalë na 
ferie, to leno tam do nich. Möże biéda bëła wiôlgô, 
le to bëłë nôbëlniészé wakacje. Nót bëło codzénno 
chödzëc za wódą do stëdni. Öni mielë trusë, tej më 
sa nima öpieköwalë. Z cotką wiedno më chödzëlë bez 
pöle zanieść wujkowi pôłnié na banowiszcze, gdze 
ôn robił. To bëłë ferie żëcégö. Nôstarszô sostra möji 
babczi mieszkô w Jastarnie, gdze më téż zazéralë, le 
rzadzy. 

Pózni, jakö dozdrzeniałô ösoba, jô zaczała jezdzëc 
na wczasë do Ustczi. Tedë jô chatno zwiedzała Słëpsk, 
czile lat za régą jô tam biwała i zastanôwiała sa, co mie 
tam tak cygnie. Jak starka bëła kol 90 lat stôrô, to mie 
rzekła, że prawie w Słëpsku ze starka bralë zdënk. Czedë 
babcza umarła dwa lata nazôd, to jô zdała so sprawa, 
sedzącë w ji mieszkanku na wsë, że öna nick wicy mie 
nie öpöwié, nie ödpöwié na niżódné pëtanié. Jô pöczëła 
tedë, że ta całô robota, żebë dozerac pamiac ö Kaszëbach 
w möji rodzëznie, spôdô na mie. Jeżlë chtos z naji fa­
milie sa za to nie weznie i më skuńczime ö tim gadac, 
to zagubimë swöje korzenie. Jô zaczała kupować i czëtac 
ksążczi sparłączoné z ną tematiką, równak nôwicy wie­
dze przeszło prawie na Latny Szkole. 
Dagmara: Wiedno jô to mówią i pöwiém to jesz rôz. 
Nigdë jô nie gôdała, że jem kraköwiónka, leno że 
mieszkom w Krakowie, a uradzała sa na Pömörzim 
i jem Kaszëbka. Jô czëła taką nieśmiałość, żebë tak 
gadac, równak dzaka Latny Szkole ni móm ju z tim 
jiwru. Môja rodzëzna dali mieszko na Kaszëbach. 
Möja mëmka mô tuwó brata, le ona sromiła sa tego 
póchödzeniô, bo za czasów kömunë nie wspiera­
ło sa jinszoscë, ódmiennoscë lëdzy. Mój wuja nigdë 
nie naucził sa kaszëbsczégó, nimó tego, że mieszkół 
w Pucku. Nie przëpóminóm so, żebë chtos z móji ro-

dzëznë miôł stara zainteresować mie kaszëbizną. Mie 
je smutno, że jó sa obudzą w wieku 40 lat i ni móm za 
wiele möżlëwôtów, żebë ödswieżëc kontakt z żëwim 
jazëka, ni móm ju möżlëwöscë uczeniô sa kaszëb-
sczégö ód mëmczi i starczi. Móji bracó nie czëją sa 
Kaszëbama i përzinka podśmiewają sa ze mie, że ta 
kaszëbską juwernota jó so wëmëslëła, równak prówda 
je tako, że głabók, w sarnim strzódku serca wiedno 
cos we mie kaszëbsczégö grało. 

Wrócyta za rok na Latną Szkoła? A może jesz na 
jinszi ôrt chceta ödkrëwac Kaszëbë? 
Agnésa: Wrócóm na 100 procent, nie wëöbrôżóm so 
feriów bez Latny Szkółë Kaszëbsczégö Jazëka. Jadące 
do Wieżëcë, jó nie wiedza, czego sa spódzewac, a pó 
pówroce tam stąd (tak jak to rëchli rzekła Dagma­
ra) jó poczęła stolemną pustka. Jak jó ópówiódała 
tatkowi, jak bëło na Kaszëbach, to jó prosto płakała 
ë gódała, że to bëło nólepszé, co mogła dló se zro­
bić, tej w przińdnym roku, jeżlë żëcé mie pózwóli 
i wszëtkö mdze szło w dobrą starna, na gwës téż sa 
tam zameldëja. 
Dagmara: Öbrzészkówó, jeżlë nańdze sa dló mie 
plac. Wrócóm ju za sztót, w séwniku, do Wieżëcë na 
warkównie batiku (przëszëkówóné przez Kaszëbsczi 
Lëdowi Uniwersytet). Może je to kąsk pretekst, żebë 
tam jachac i potkać sa z dzéla lëdzy, jaczich jó pozna 
na Latny Szkole? Chcałabëm wniesc jaczis wkłód, 
weńc w jaczis projekt, wëkórzëstac swój fach, bó jako 
architekt colemało wëspółrobia z różnyma artistama, 
i wiém, że może cos bëlnégó raza stwórzëc. Może cos 
sa z tegô urodzy, baro mie na tim zanôlégô. Gwësno 
zapisza sa na kurs online kaszëbsczégó jazëka i mda 
robie cos w tim czerënku, żebë w przińdnoce wrócëc 
na Kaszëbë, w swoje rodzynné starnë. Może na eme-
ritura, może rëchli... 

ROZMOWA PROWADZYŁ A ZAPISÓŁ PAUEL WICZIŃSCZI 
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W PELPLENIE TEZ MOGA 
ROZKOSCERZAC KASZËBIZNA 

Z ks. dr. Wiesława Szucą, direktora Katolëcczégö Liceum Collegium Marianum w Pelplënie, gô-
dómë m.jin. ô rozkôscérzanim kaszëbiznë na Kôcewim, ô dzejanim szkôłë i kôôedukacji. 

„Pomerania": Pötikómë sa z leżnoscë warköw-
niów dlô piszącëch pö kaszëbsku, jaczé ödbiwają 
sa w Pelplënie. Zaczeka wiło naju, że prawie tuwö, 
w liceum na köcewsczi zemi, są prowadzone uczbë 
kaszëbsczégö jazëka. 
Ks. Wiesłôw Szuca: W uszłim szkółowim roku më 
wprowadzëlë taczé uczbë w naji szkole. Zajmë są 
prowadzone w dwuch klasach - pierszi i drëdżi. 
Raza bierze w nich udzél 38 uczniów. Nié wszëtcë są 
Kaszëbama, niejedny są z Köcewiô, ale interesëją sa 
kaszëbizną. Jô móm téż stara ô to, żebë öb czas ucz-
bów kąsk gadać ö kócewsczi kulturze, pörównëwac ja 
z kaszëbską, szëkac tegö, co je pôdobné. 

Jak Köcewiôcë odbierają wprowadzenie kaszëbiznë 
do szköłë w Pelplënie? 
Je to dlô nich cos nowégö, ale mëszla, że dobrze to 
przëjimnalë. W drëdżi klasę na uczbë kaszëbsczégó 
chödzy 18 z 20 uczniów, z tego 12 Kaszëbów. W pier­
szi klasę wikszosc uczniów je z Köcewiô, ale öni téż są 
chatny do pöznôwaniô kaszëbsczégö jazëka. 

Wôrt pödczorchnąc, że sóm ks. direktór dôł sa na 
to, żebë zdac egzamin dôwający prawö do nau-
czaniô kaszëbsczégô jazëka i östac szkolnym tegö 
przedmiotu. 

Zachacëła mie do tegö wastnô Felicjô Bôska-
-Börzëszkówskô. Jô sa do tegö egzaminu przërëchto-
wół, zdôł i terô próbują wiédza przekazëwac mój im 
uczniom. 

W slédnëch latach w rozmajitëch kaszëbsczich 
konkursach wiele nôdgrodów dobiwôl uczeń Col­
legium Marianum Kasper Krzebietke. Łoni do 
finałów wchôdelë jegö młodszi drëszë. Badzeta 
zachacëwac młodzëzna do udzélu w taczich wëda-
rzeniach? 
Jo. Wprowadzenie uczbów kaszëbsczégó to leno pier­
szi krok. Naji uczniowie badą na gwës wëstapöwac 
w konkursach recytacji, czëtaniô i wiédzë 
o Kaszëbach. A mój im rojenim je to, żebë më mielë 
maturańtów z kaszëbsczégó jazëka. }u czedës bél tu 
jeden zdówający, ale rëchtowól sa sóm, a terô mómë 
do te wikszé móżlëwótë. 

Fejn, że direktór Collegium Marianum mô taczé 
rojenia. Nie je to równak „nawrócenie" z östatnëch 
lat, bó kaszëbskô droga ks. Szucë zaczała sa wiele 
rëchli. Kö jes jednym z królów Klubu Sztudérów 
Kaszëbów Jutrznio. 
Môsz prówda, jem z tego baro buszny, ale musza 
rzeknąc, że moja przigóda z kaszëbizną zaczała sa 
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Ks. Wiesłôw Szuca 

jesz w Kaszëbsczim Liceum w Brusach, dze uczëłë 
mie Felicjo Bôska-Börzëszköwskô i Wanda Czedrow-
skô. Öne baro möcno zaszczépiłë we mie kaszëb-
sczégö dëcha. Doma pö najćmu gôdała leno mëmka, 
jakô bëła z Gôchów, i u ni w familii wcyg sa użiwało 
i użiwó kaszëbiznë. 

W Wëższim Dëchöwnym Seminarium jô zarô 
sa zapisôł do klubu Jutrznio, dze mógł jem rozwijać 
kaszëbsczé zainteresowania, uczëc sa jazëka, m.jin. 
na wëkładach prowadzonëch przez Bożena Ugówską. 

Pisôł jes téż artikle pö kaszëbsku do „Zwónka 
kaszëbsczégö". Nie cygnie ce do te, żebë wrócëc do 
taczi robötë. 
Nić, ni móm ju na to czasu, ani też za baro mie do te 
nie cygnie. To ju östôwióm jinszim. 

Nie chcôł jes trafie na parafia na Kaszëbach? 
Chcôł jem, ale tuwó w Pelplënie tćż móga rozkósce-
rzac kaszëbizna, tej ni ma co narzekać. 

Kąsk ódćńdzeme öd kaszëbsczich tćmów... Wiele 
direktorów möcno jiscy sa ö infrastruktura swójich 
szköłów. Tuwö zdôwô sa wszëtkö skuńczonć, blós 
zdające za iiczniama... 
Wiedno je co do póprawienió, ale nôwôżniészé je 
terô, żebë w dobrim stanie utrzëmac to, co mómë. 

Budink je wiôldżi, jak wa bë sa spödzéwelë jesz wie­
le wicy uczniów... 
Placu mómë dosc. Möżemë przejąć jesz rôz tëli 
młodëch lëdzy. I w internace, dze je przërëchto-
wónëch 100 placów, a mieszko 50 knôpów, i w szkole, 
dze może sa uczëc kol 200 szkôlniôków. 

Collegium Marianum belo i wiera wcyg je zwónć 
przez niejednëch szkołą „prestiżową", z baro wëso-
ką rówizną nauczaniô. Je tak do dzysô? 
Mëszla, że jo. Mómë ó to wiólgą stara. Pömôga-
ją w tim môłé klasë, ósoblëwie w grëpach rozsze-
rzonëch, w jaczich je leno pôra uczniów. W taczich 
warënkach lżi je szkolnym przekazać wiedza. 

Co apartni Collegium Marianum öd jinëch 
szköłów? 
Gwës katolëckósc. Dôwómë na to bôczenié. To nie 
je tak, że nie przëjimómë niewierzącëch, ale praktika 
pókazywó, że katolëcë czëją sa kol naju lepi. Religio je 
obowiązkowo, mómë póspólnć nóbóżeństwa, rôz na 
tidzćń klasowe msze swiatć... Kóżdi, chto sa do naju 
zapisywô, ó tim wić. 

Jedną z Twöjich decyzjów bëło ötemkniacé sztërë 
lata temu Collegium dlô dzćwczat. Béł rëchli krót-
czi cząd, czej szkoła bëła kööedukacyjnô, ale rów-
nak ob dłudżi czas to bćł plac leno dlô knôpów. 
Skądka to złómanić tradicji? 
Bćł na to corôz wikszi cësk ze stronë starszich, chtër-
ny mielë córczi i chcelë, żebë sa u nas uczëłë. Jich ar-
gumentë bëłë wedle mie baro logiczne. Budink szkôłë 
je dosc wiôldżi, żebë nalezc plac dlô wszëtczich chat-
nëch. Z drëdżi stronë jem czuł głosë, że to zmnićszi 

lëczba chatnëch do dëchôwnégô seminarium, ale to 
sa nijak nie sprawdzëło. Tëli samo uczniów decydëje 
sa na wëbór kapłańsczi drodżi jak przed dopuszcze-
nim dzćwczat do szkôłë. Jem gwës, że to bëła dobrô 
decyzjo. 

JÔ tćż wcyg pôdczorchiwóm, że to nie je szkoła 
dló ksażi, chóc wiele lëdzy tak mësli. Czedës pó 
prówdze Collegium Marianum bëło niższim semi­
narium, jaczć przede wszëtczim sztółtowało przińd-
nëch kapłanów. Dzysdnia naji absolweńce trófiają na 
rozmajitć sztudia: medicyna, weterinaria, techniczne 
czerënczi, prawó, polską filologia i jinć. 

Skądka są uczniowie Collegium Marianum? 
W całi szkole je 85 uczniów. Przede wszëtczim 
z Kaszëb i Kócewió. W przëtrôfku knópów je to tak 
wnetka pół na pół. A żelë jidze ö dzćwczata, to wszët-
czć są z Kócewió. Je to skutk tego, że całodobowi in­
ternat mómë leno dló knópów, i do szkółë zapisywają 
sa blós dzćwczata z ókólćgó Pelplëna. 

GÔDÔŁ DARK MAJKÖWSCZI 

Tekst pówstół ob czas warkówniów dló piszącëch 
pó kaszëbsku, jaczć bëłë w dniach 8-9 czerwińca 
w Pelplënie. Östałë one udëtkówionć przez Mi-
nysterstwö Bënowëch Sprów i Administracje. 
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WAKACYJNE ATRAKCJE 
„TAM, GDZE KASZËB KUŃC" 

Wakacje, kanikuła, wywczasy, latné ferie... Przełom lipca i sierpnia, sezon ogórkowy w pełni! Ży­
cie kulturalne w miastach zamiera, a spragniona odpoczynku ludzkość ucieka w plener. Światek 
dziennikarski (napędzany potrzebami czysto merkantylnymi) w poszukiwaniu sensacji tudzież 
stworów z tej i nie z tej ziemi lub wody zapełnia łamy gazet rewelacjami o egzotycznych bestiach 
(krokodylach, pumach czy kangurach), które podążając za marzeniem o wolności, terroryzują 
pokojowo nastawione polskie miasta i wsie. 

Sezon ogórkowy w tym roku dla mnie, mieszkanki 
południowych Kaszub, praktycznie nie istnieje. Nie 
tylko dlatego, że ogórki raczej nie mają ochoty ura­
czyć mojej osoby jakimś szczególnym plonem, jak 
w ubiegłych latach. Swoją drogą nie jest to powód do 
zmartwienia - przynajmniej nie trzeba szukać kolej­
nych receptur na upychanie warzywnych krokodyli 
do słoików. 

Na południowych Kaszubach, czyli w Wielu (gm. 
Karsin) - urokliwej wsi nad krystalicznie czystym Je­
ziorem Wielewskim, sezon ogórkowy odwołano! Co 
prawda oficjalnego odwołania nigdy nikt nie ogłosił, 
ale od lat w wakacje na samym końcu (i jednocześnie 
początku - zależy, skąd patrzeć) Kaszub dzieje się 
wiele. Tak właśnie, dzieje się wiele w Wielu! Dzieje 
się dzięki prężnej działalności Domu Kultury pod 
wodzą dyrektor Justyny Piekarskiej, co skłoniło mnie 
do zdmuchnięcia kurzu ze służbowego „klaptopa" 
w celu sklecenia paru akapitów o wielewskim życiu 
kulturalnym. 

Początek wakacji, 23 czerwca, to noc świętojańska 
i przemarsz z czarownicą, konkurs wianków „Wiele-
-Wiónczi", poszukiwanie kwiatu paproci oraz nawią­
zujące do archaicznego kaszubskiego zwyczaju wido­
wisko „Scynanié kani". Swoją drogą zastanawiam się, 
skąd ta czarownica w pielgrzymkowym Wielu, chyba 
że upolowano jakąś w pobliskim Karsinie słynącym 
z czarzélnic (podobno mieszkają w co drugim domu 
przy ul. Długiej - idąc od Wiela w stronę Czerska 
i podążając w drugą stronę takoż). Kolejne impre­
zy dla tubylców i przyjezdnych to: „Coolture Musie 
Live" 28 czerwca, następnego dnia - „Letnie Falowa­
nie", a 7 lipca na scenie plenerowej - zachwycający 
koncert „Muzyka, szampan i miłość" w wykonaniu 
bydgoskiej Orkiestry Salonowej „Moderato" oraz so­
listów Opery Nova: Małgorzaty Krajewskiej (sopran) 
i Adama Zaremby (baryton). 

Przedostatni tydzień pierwszego miesiąca wakacji 
tradycyjnie poświęcony był kaszubskim spotkaniom 
z folklorem świata. Od 24 do 28 lipca odbywał się 
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XI Międzynarodowy Festiwal Folkloru, otwierający się 
jak co roku przemarszem zespołów i koncertem inaugu­
racyjnym w Wielu. Na estradach Wiela, Wdzydz, Brus, 
Czerska i Kościerzyny prezentowały się zespoły z Sene­
galu, Indii, Hiszpanii, Belgii, Ukrainy, Węgier, Estonii 
oraz oczywiście z Kaszub. Widownia w Wielu, pomi­
mo wietrznej i deszczowej pogody, dosłownie pękała 
w szwach, a zmotywowani entuzjastycznym przyjęciem 
artyści porywali publiczność do spontanicznych reakcji, 
a nawet tańców w rytm egzotycznej muzyki. 

Wreszcie weekend 3-4 sierpnia i wydarzenie dla 
koneserów - wielbicieli pléstaniô, gôdczi, gadki, czyli 
gawędy: 47. Wielewski Turniej Gawędziarzy połą­
czony z Jarmarkiem Sztuki Ludowej „Wiele Rzeczy" 
i warsztatami regionalnymi dla dzieci i dorosłych. 
Gawędziarze amatorzy rywalizowali w czterech kate­
goriach turniejowych: 

o Nagrodę im. Józefa Brzezińskiego (gawędy przy­
gotowane przez dzieci i młodzież do 15. roku życia), 

o Nagrodę im. Józefa Bruskiego (gawędy wydane 
drukiem), 

o Nagrodę im. Wincentego Rogali (opowieści ga­
wędziarzy spoza Kaszub i Kociewia, prezentujących 
dorobek swojego regionu), 

o Nagrodę im. Hieronima Derdowskiego (gawędy 
autorskie, niepublikowane). 

Wielewskie święto gawędy trwało dwa dni. W so­
botę odbyły się przesłuchania gôdëszów z Kaszub 
i Kociewia, szkolonych m.in. przez mieszkankę Lu­
bichowa Bogumiłę Fiałkowską, a także z Rzeszowsz-
czyzny (ze wsi Nosówka w gminie Boguchwała) pod 
kierunkiem sędziwej już Stefanii Budy. Od siedmiu 
lat błyskotliwą i pełną humoru konferansjerkę w ję­
zyku kaszubskim prowadzili Anna Gliszczyńska i Ja­
nusz Pryczkowski, a oprawę muzyczną zapewnił ze­
spół Kaszuby z Wiela i Karsina. Niedziela była dniem 
laureatów. Tym razem podsumowanie turnieju od­
było się na binie - pod dachem gościnnego Domu 
Kultury, a nie na scenie plenerowej nieopodal jeziora 
(niestety organizatorzy turnieju nie mają wpływu na 
warunki atmosferyczne towarzyszące wydarzeniu). 
Koncert laureatów poprzedziły występy miejscowych 
zespołów folklorystycznych: Kaszuby z Wiela i Kar­
sina pod kierownictwem Zbigniewa Studzińskiego 
oraz dziecięcej grupy tanecznej Maceszczi prowadzo­
nej w Wielu przez Martę Dolną. Profesjonalnie przy­
gotowane dzieciaki żywiołowo i z radością wykonały 
tradycyjne kaszubskie tańce. 

W tegorocznym konkursie dominowała młodsza 
i starsza młodzież. Słowa uznania należą się wszyst­
kim młodocianym gawędziarzom, którzy odważnie, 
z wielką swadą i zacięciem umieli zaciekawić i nie­
rzadko rozśmieszyć słuchaczy. Na podziw zasługują 
również opiekunowie artystyczni i rodzice gôdëszów 
- za umiejętność zaszczepiania w młodym pokoleniu 
szacunku dla rodzimej, ludowej kultury. 

O Nagrodę im. Wincentego Rogali rywalizowa­
ły doświadczone gawędziarki z Rzeszowszczyzny, 

a wśród nich znana doskonale wielewskiej publicz­
ności Stefania Buda, której opowieści pełne życiowej 
mądrości raz śmieszą do łez, innym razem do łez 
wzruszają. 

Wreszcie wisienka na torcie. Na binie Domu Kul­
tury ukazały się wielokrotne laureatki turnieju: Alek­
sandra Dzięcielska-Jasnoch i Olga Kuklińska, a po 
nich wkroczył debiutujący w Wielu Tomasz Fopke. 
Wszyscy troje gôdëszowie wywoływali salwy śmiechu, 
snując przezabawne facecje inspirowane osobistymi 
doświadczeniami i często ocierające się o intymność. 

Szczerze współczuję jurorom 47. Wielewskiego 
Turnieju Gawędziarzy: przewodniczącemu Grzego­
rzowi Schramkemu oraz Bożenie Ugowskiej, Felicji 
Baska-Borzyszkowskiej i Tadeuszowi Lipskiemu, któ­
rzy stanęli przed niezwykle trudnym zadaniem oce­
nienia 25 gawęd tak bardzo zróżnicowanych zarówno 
w treści, jak i nastroju. 

W turnieju im. J. Brzezińskiego pierwsze miejsce 
zajęła Aleksandra Fierek z Czerska, kolejne: Laura 
Brzezińska, Hanna Lipska i Szymon Szachta, a wy­
różnienia otrzymali: Karolina Albrecht, Weronika 
Żmuda-Trzebiatowska i Ignacy Głodowski, który 
dodatkowo odebrał nagrodę specjalną - dla najmłod­
szego uczestnika. 

W konkursie im. J. Bruskiego na najwyższym 
stopniu podium znalazła się Anna Gliszczyńska, 
a następne miejsca zajęły: Olga Kuklińska, Krystyna 
Kamińska i Monika Mokwa. 

Żadnego zaskoczenia nie stanowiła pierwsza na­
groda w konkursie im. W. Rogali dla Stefanii Budy, 
która - jak sama stwierdziła podczas koncertu fina­
listów - nigdy nie powtarza tej samej opowieści. Cu­
downy dar improwizowania i nadzwyczajna umie­
jętność przykuwania uwagi potoczyście prowadzoną 
narracją! Oto prawdziwa charyzma! Nagrody otrzy­
mały też koleżanki pani Stefanii: Grażyna Cisek i Ka­
zimiera Gaj dek. 

Na koniec - najważniejsza kategoria: Nagroda im. 
H. Derdowskiego. Grand Prix Turnieju Gawędziarzy 
otrzymała kaszubska ukulelistka z Czerska, czaru­
jąca białka z białczima krągłoscama leno w piatach 
i kolanach - Aleksandra Dzięcielska-Jasnoch. Miejsce 
pierwsze zajęła marząca o spokojnym śnie Olga Ku­
klińska, a drugie - wielewski debiutant Tomasz Fop­
ke, który zapowiedział kolejne występy na turnieju. 
Trzymam za słowo, bo autoironiczna gawęda o żar­
łocznym brzëchu prosi o więcej. 

Po wręczeniu nagród i wysłuchaniu gawęd lau­
reatów wielewską publiczność rozbawiły Kaszubskie 
Duo Artystyczne „We dwa konie", czyli Tomasz Fopke 
i Wojciech Złoch, oraz kabaret Kuńda, który zapre­
zentował najnowszy program „ZUS - biójta lós". 

Wszystkich miłośników południowych Kaszub 
serdecznie zapraszamy do gminy Karsin, a zwłaszcza 
do Wiela, gdzie nawet w sezonie ogórkowym życie 
kulturalne kwitnie z niebywałą intensywnością. 

YIOLETTA SŁOMIŃSKA-BŁAWAT 
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NA WYROBISKACH KOŚCIERSKIEGO ZAGŁĘBIA 

ZIELONA OPRAWA 
DLA „KASZUBSKIEGO ZŁOTA" 

Fakty nie przeczą. Spośród 10 872 udokumentowanych złóż piachu i żwiru 76 znajduje się w po­
wiecie kościerskim. Dostarczają cenione przez wszystkich kruszywo, o którym z szacunkiem 
mówi się, że to takie nasze „kaszubskie złoto". Bo kruszywo - lokalny odpowiednik drogocennego 
kruszcu - jest surowcem niezbędnym dla budowniczych dróg i domów, użytkowników ogród­
ków jordanowskich i placów zabaw. Jest surowcem na tynki, zaprawy, kleje i chemię budowlaną; 
kostkę brukową i wyroby żelbetonowe, beton i materiał do utwardzania dróg. 

Nic się nie marnuje; wszystko ma swoje praktyczne 
przeznaczenie. Także kamyki, kamienie i głazy, które 
pono w nadmiarze rodzi miejscowa ziemia. Z naj­
mniejszych powstają gabionowe ogrodzenia i umoc­
nienia, większe wykorzystano już dawno do budowy 
ołtarza w kościele pod wezwaniem Wniebowzięcia 
Najświętszej Maryi Panny w Wąglikowicach; z innych 
są schody wiodące do świątyni, a największe głazy 
zdobią posesje indywidualnych odbiorców. 

Dla okolicznych mieszkańców praca w żwirowni 
i dla żwirowni to nie tylko pewny kawałek chleba, 
ale możliwość zdobywania zawodu i podwyższania 
kwalifikacji, a także realizowania własnych aspiracji. 
W Grzybowie na przykład jest to dla jednych rodzin­
ne muzykowanie, dla innych - działalność w reakty­
wowanej nieopodal Ochotniczej Straży Pożarnej. 

NA DOBRY POCZĄTEK 
Rozmawiając przed laty z Danielem Gierszewskim, 
kościerskim leśniczym do spraw lasów niepaństwo­
wych, słyszałam, że - niestety - dotąd nikt nie znalazł 
lepszej metody niż odkrywka na eksploatację złóż. 
Z punktu widzenia Zielonego Ładu żwirownie są 
więc złem koniecznym. 

- Skoro zaś, dla przykładu, zakład w Grzybowie 
więcej świerków sadzi niż wycina, postępuje zgodnie 
z zasadami planowej gospodarki i urządzania lasów 
- mówi Gierszewski, podkreślając, że nie ma mowy 
0 jakiejkolwiek fuszerce odnośnie do prawidłowości 
czy składu gatunkowego nasadzeń. 

Chwalił nawet, że jest to wręcz modelowy przy­
kład postępowania, choć zastrzegł przy tym - już 
jako radny - że czynniki społeczne powinny patrzeć 
na ręce tym, którzy ingerują w naturalne środowisko: 

- To zawsze skłania do rozważania wszelkich 
za i przeciw przy podejmowaniu decyzji odnośnie 
do kierunku prowadzenia prac wydobywczych, by 
1 wilk był syty, i owca cała: lasów nam nie ubywa, 
a jednocześnie uzyskujemy surowiec nieodzowny 
w rozwoju okolicznych gmin. Ludzie mają zatrud­
nienie, a ponadto żwirownia jest dla nas ważnym 

Mediterranea 

Profesor Marcin Pietrzykowski. Fot. ze zbiorów prywatnych 
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i pożądanym partnerem wielu społecznych przed­
sięwzięć. 

Szefostwo żwirowni w Grzybowie nie chciało 
jednak ani cieszyć się laurkami, ani spocząć na lau­
rach. By solidnie udokumentować życzliwe opinie, 
nawiązano kontakt z profesorem Marcinem Pietrzy­
kowskim, dziekanem Wydziału Leśnego na Uniwer­
sytecie Rolniczym im. Hugona Kołłątaja w Krakowie. 
Do uzyskania najbardziej wiarygodnej odpowiedzi 
na pytanie, czy i jak wiele traci przyroda na tym, że 
człowiek zyskuje, zaangażowano środowisko akade­
mickie. Pod hasłem „rekultywacja" naukowcy podjęli 
kwestię najwłaściwszego zagospodarowywania wy­
robisk powstałych po wydobyciu kruszywa. Banalne 
z pozoru dla laika sadzanie choinek stało się punktem 
wyjścia do realizacji dalszych badań naukowych. 

Specjalnością prof. Pietrzykowskiego jest ekologia 
lasu i rekultywacja terenów poprzemysłowych. Ale 
nurtują go także kwestie określane mianem polityki 
zarządzania zielenią. Z jego pracą naukową i dydak­
tyczną wiąże się „zielona infrastruktura" na terenach 
zurbanizowanych. Wspie­
ra to apelami: Nie sadźmy 
drzew byle gdzie!1. 

Dla małych żwirow­
ni w pobliżu Kościerzyny 
rekultywacja terenów po­
przemysłowych jest równie 
ważna jak dla kopalni na 
Śląsku czy w Bełchatowie. 
Nauka przywiązuje do nich 
tę samą wagę i stara się je 
równie energicznie wspie­
rać. W tym celu tworzy się 
więc standardy rekultywa­
cji. Oznacza to wychodzenie 
naprzeciw zapotrzebowaniu 
na różne kopaliny przy jed­
noczesnym łagodzeniu skut­
ków zaspokania potrzeb cy­
wilizacyjnych; pokazuje, jak 
budować kompromis mię­
dzy tworzeniem miejsc pra­
cy a odtwarzaniem elementów lokalnego krajobrazu. 

Na co dzień mamy wciąż do czynienia ze sporą 
dowolnością i zjawiskiem „teoria sobie, praktyka so­
bie". Profesor stwierdza, że dopiero w ostatnich latach 
na masową skalę rozwinięto inżynierię ekologiczną 
z przewidywaniem długoterminowych skutków in­
gerowania i sterowania ekosystemem przy jednocze­
snym zachowaniu walorów przyrodniczych. 

- Staramy się uczestniczyć w procesie planowa­
nia już na etapie udostępniania złóż oraz służyć radą 
i pomocą tam, gdzie coś wymaga poprawy - podkre­
śla prof. Pietrzykowski. - Tym samym odpowiadamy 
na głos opinii publicznej i lokalnych społeczności, 
wyrażany przez władze samorządowe, chcące, by 

w ramach istniejącego prawa zaspakajać ich interesy 
i potrzeby związane z miejscami pracy. Jednocześnie 
zaś dbamy o otoczenie i o to, by walory przyrodnicze 
nie ulegały dewastacji, a krajobraz degradacji. Z nami 
naukowcami dużo łatwiej uzyskiwać zamierzone cele. 

W wywiadzie udzielonym „Pomeranii" prof. Pie­
trzykowski podkreślił, że modelowe rozwiązania po­
winny się kojarzyć właśnie z Kaszubami: 

- Jest to możliwe dlatego, że wśród tych pagórków 
i jezior, przy takim jak tutaj morenowym ukształto­
waniu terenu stosunkowo łatwo jest zalesiać wyro­
biska czy budować zbiorniki wodne. I mówię o tym 
jako przyrodnik, a nie miłośnik przemysłu wydobyw­
czego. Po prostu muszą z sobą współgrać racjonalne 
pozyskiwanie kopalin i dobra rekultywacja. 

WIZJE (NIE TYLKO) LOKALNE 
Profesora Pietrzykowskiego gościły nieraz renomo­
wane uczelnie europejskie, amerykańskie i azjatyckie. 
Podczas podróży naukowych objechał, bez przesady, 
pół świata: z ekspedycjami dotarł do Chin i Gruzji; 

szlak jego wędrówek wiódł 
nad Bajkał, przez trzy morza 
i góry Kaukazu aż po amery­
kański park Yellowstone. Ale 
od kilkunastu lat trwale jest 
związany z okolicami Ko­
ścierzyny. 

Już pierwsza jego wi­
zyta, która miała charakter 
ściśle naukowy, wiązała się 
z testowaniem w praktyce 
zagadnień, którymi zajmu­
ją się w Katedrze Inżynierii 
Biologicznej i Hydrologii 
Leśnej. Połączono więc to, 
co teoretyczne, z praktycz­
nym i pożytecznym. Rychło 
też, korzystając z pracy prof. 
Pietrzykowskiego i jego ze­
społu, żwirownia w Grzybo­
wie uzyskała coś na kształt 
„świadectwa moralności", 

z pieczołowitością rekultywując obszary, które uległy 
degradacji na skutek wycinki lasów i wydobywania 
kruszyw. 

Na tym jednak nie koniec. Korzystając z kopa­
lin i dbając o dobrą rekultywację, można nie tylko 
odtwarzać, ale uzyskiwać określone efekty przyrod­
nicze. Nie „poprawia się" więc krajobrazu, ale mini­
malizuje skutki ingerencji w przyrodę. I to z myślą 
o wieloletniej perspektywie. Innym słowy, krajobraz 
nie jest rzeczą świętą; może, musi, a nawet powinien 
ulegać zmianom. 

Profesor ujął to tak: 
- Nieodzowną konsekwencją pozyskiwania su­

rowców dla potrzeb gospodarki są wielkoobszarowe 

'D(a 'Fana ffttwfa 'Majewskiego 
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1 D. Wańtuch, Polityka zarządzania zielenią. Nie sadźmy drzew byle gdzie!, „Gazeta Wyborcza Kraków" 1.06.2015. 
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przekształcenia powierzchni Ziemi. Możliwe jest 
przy tym kształtowanie środowiska w sposób plano­
wy, służąc odzyskiwaniu terenów dla leśnictwa, rol­
nictwa, sztucznych zbiorników wodnych, a także dla 
rekreacji i badań ekologicznych. 

Pozytywnie oceniając rekultywowanie i zalesianie 
terenów w okolicach Grzybowa, krakowski nauko­
wiec stwierdził, że zostało ono ukształtowane prawi­
dłowo, wprowadzone uprawy leśne wzrastają dobrze, 
na wyrobisku powstają mikrosiedliska, a wkraczająca 
w drodze sukcesji roślinność jest już częścią rozwija­
jącego się ekosystemu. 

Do 2023 roku żwirownia zalesiła ponad 80 hek­
tarów wyrobisk i co roku rekultywuje około pięciu 
hektarów nieużytków. Urozmaicają je oczka wodne 
szybko „akceptowane" przez faunę i florę. Myślano 
nawet o tworzeniu większych akwenów: stawów z ry­
bami czy jezior dla miłośników wypoczynku. Zwycię­
żyły jednak obawy, że mogłoby nastąpić zakłócenie 
stosunków równowagi wód gruntowych i uwagę skie­
rowano w nieco innym kierunku. 

IM DALEJ W LAS... TYM WIĘCEJ KORZYŚCI 

Ubiegłoroczna jesień na plantacjach żwirowni różni­
ła się od poprzednich. Upłynęła pod znakiem szcze­
gólnej filozofii nasadzeń gatunków nie wymagających 
specjalnej pielęgnacji, za to przyjaznych owadom 
zapylającym. To efekt wdrażania kolejnego projektu, 
polegającego na modyfikacji rekultywacji leśnej wy­
robisk popiaskowych pola „Grzybowo-Lizaki". Na­
stąpiło więc zwiększenie różnorodności biologicznej 
i tworzenie biocenoz dla owadów zapylających. Na 
ponad trzech hektarach nasadzeń wykonano swe­
go rodzaju przekładaniec. Oprócz sosny pospolitej 
(.Pinus syhestris L.) oraz brzozy brodawkowatej (Be-
tula pendula Roth.) w pasach oddzielających obszar 
już zalesiony od obszaru planowanego do zalesienia 
znalazł się także pas olszy czarnej (Alnusglutinosa L.) 
jako gatunku fitomelioracyjnego, o właściwościach 
wzbogacających wierzchnie warstwy gleby w azot 
i fosfor. Dodatkowo nasadzono też takie rośliny ak­
ceptujące miejscowe warunki glebowe, jak jarząb po­
spolity, kruszyna pospolita, berberys pospolity i głóg, 
zapewniające zapylaczom ciągłość pokarmową. 

Zestaw gatunków był nieprzypadkowy. W doku­
mencie zatytułowanym Modyfikacja rekultywacji le­
śnej wyrobisk popiaskowych pola „Grzybowo-Lizaki" 
w celu zwiększenia różnorodności biologicznej i two­
rzenia biocenoz dla zapylaczy stwierdzono, że tereny 
po wydobyciu piasku charakteryzuje niska żyzność, 
a wybór sadzonek odpornych na słabe warunki sie­
dliskowe jest dosyć mały. Z tym większą starannością 
położono więc nacisk na zwiększenie bioróżnorodno-
ści na takich obszarach, by stworzyć bazę pokarmową 
dla coraz rzadszych owadów zapylających. Wszystko 
to zaś wpisuje się w krajowy program gospodarki 
leśnej pod hasłem „Pszczoły wracają do lasu". Tego 
rodzaju działania spełniają również założenia inicja­
tywy UE „Nowy ład na rzecz owadów zapylających", 
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Z poważaniem 

której celem jest m.in. usunięcie przyczyn spadku ich 
liczebności. 

Zamierza się także obsadzić łąki specjalnymi mie­
szankami kwietnymi. 

- Byłby to pierwszy krok do stworzenia własnej 
pasieki - mówi Paweł Majewski, kierownik zakładu, 
po pracy bartnik z zamiłowania. 

Jednak w działalność gospodarczą żwirowni 
wpisuje się przede wszystkim samowystarczalność 
energetyczna. Zaczęto od paneli, które skojarzo­
ne z głębinową pompą ciepła dostarczają 100 kWh 
energii elektrycznej. Konsekwentnie i krok po kroku 
realizowany jest projekt budowy farmy fotowolta-
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icznej z prawdziwego zdarzenia. Zainstalowanie ko­
lejnych paneli zwiększy uzyskiwaną moc o dalszych 
300 kWh, a może nawet więcej, po ostatecznym ure­
gulowaniu kwestii dzielenia się nadwyżką z innymi 
potencjalnymi odbiorcami. 

* * X-

Załodze z Grzybowa nie przysługują ani eleganckie 
mundury, ani pióropusze na czapkach, ale z górnika­
mi mają wspólną patronkę. Obchodzą Barbórkę pod­
czas tradycyjnej mszy w pobliskich Wąglikowicach. 
Wieloletnie kontakty i współpracę z parafią symbo­
lizują podziękowania: za wszelki trud podjęty dla po­
mnożenia chwały Bożej oraz dzielenie się dobrem z in­
nymi i budowanie parafialnej wspólnoty miłości. 

Szczególnie uroczyście świętowano 4 grudnia 
2022 roku. Tym razem ksiądz proboszcz ks. Stani­
sław Wieliński odwiedził zakład. Poświęcił nowy 
budynek administracyjny z laboratorium i halą pro­
dukcyjną, a w niej także świeżo zakupione maszyny 
konfekcjonujące „kaszubskie złoto". Z daleka, jak plac 
zbaw w formacie XXXL, widzi się kilkunastometro­
wej wysokości hałdy, z których taśmociągi sortow-
ników-przesiewaczy rozprowadzają różne frakcje 
kruszywa. Wszystko w powtarzającym się rytmie: 
wydobycie - wstępna przeróbka - transport na sor-
towniki; wszystko ma tutaj swoje przeznaczenie. To 
ciężka praca, nie zabawa, chociaż z pewnością mają 
tu łatwiej niż poszukiwacze „prawdziwego" złota. 

Troska, by wszystko było porządne i na swoim 
miejscu, dotyczy każdego fragmentu żwirowni. Na­
wet psią budę skonstruowano tak, by zapewnić jej 

lokatorowi wygodę i by ani na łeb mu nie padało, 
ani nie wiało w oczy. Teraz jest pusta. Słyszę, że Tobi 
wyjechał na wczasy do Szwajcarii. Myślałem, że in­
żynier Majewski kpi w żywe oczy. Ale nie. Na dowód 
pokazuje w okienku smartfona uśmiechniętą mordę 
mieszańca labradora. Z Alpami w tle. 

- Ta historia brzmi anegdotycznie - wyjaśnia -
lecz jest prawdziwa od początku do końca. Pewnego 
dnia do żwirowni przyjechała klientka. Pies na jej wi­
dok zrobił coś, czego nikt się nie spodziewał. Osza­
lał z radości, przypadł jej do nóg, wykonując taniec 
szczęścia. Chwilę później byli już z sobą w takiej ko­
mitywie, że o rozstaniu nie mogło być mowy. 

Teraz są nierozłączną parą. Na co dzień w So­
pocie, a co jakiś czas także podczas zagranicznych 
wyjazdów właścicielki. Co prawda firmie ubył je­
den „współpracownik", ale już kuszą ewentualnego 
następcę. Żartują, że nie tylko michą i dachem nad 
głową. Także perspektywą wyjazdów zagranicznych. 

Obce kraje nie imponują natomiast zaprzyjaźnio­
nym gościom i klientom odwiedzającym te strony. 

- Pod względem przyrodniczym - mówi prof. 
Pietrzykowski - Kaszuby stanowią wyjątkową mo­
zaikę lasów, jezior i zielonych wzgórz. To walory sy­
tuujące region w czołówce miejsc najbardziej atrak­
cyjnych krajobrazowo. Tutaj, w gronie najbliższych, 
można znaleźć się z dala od zgiełku, wśród pięknych 
pejzaży i ludzi niezwykle szanujących tradycje i war­
tości rodzinne. Urzekł mnie ten klimat przywiązania 
do macierzystej ziemi i relacje międzyludzkie, gdzie 
przyjacielskie kontakty są trwałe i odwzajemniane. 

ADAM GRZYBOWSKI 
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MY, KASZUBI Z DĘBEK, 
BARDZO SZANOWALIŚMY KSIĘDZA JERZEGO 

Przyszedłem kiedyś rano na plażę w Dębkach 
i zobaczyłem klęczącego na piachu faceta 

twarzą do morza. 
To był ksiądz Popiełuszko. 

KS. MIECZYSŁAW MALIŃSKI 

Podejmując kwestię fragmentu historii życia 
Błogosławionego ks. Jerzego Popiełuszki i jego 
obecności w Dębkach na Kaszubach, chciałbym 
zacząć od przedstawienia osobistych motywacji 
powrotu do tego ważnego dla mnie tematu. In­
formacje o porwaniu ks. Jerzego 19 października 
1984 roku, potem 10 dni modlitw w kościołach, 
gdy wreszcie władze przekazały informacje, że 
jego ciało zostało wyłowione koło tamy we Wło­
cławku, to było traumatyczne doświadczenie 
pokoleniowe. Ono trwało, gdy obserwowaliśmy 
zimą 1985 roku proces zabójców księdza Jerzego 
w Toruniu. Na początku czwórka wytypowana 
do zasiadania na ławie oskarżonych pokazywa­
na była jako przybita, skruszona, jeden z tikiem. 
Po kilku tygodniach nagle nastąpiła radykalna 
zmiana przekazu. Zaczął się atak panów Piotrow­
skiego, Pietruszki, częściowo też Pękali i Chmie­
lewskiego na działalność zamordowanego przez 
nich księdza. W tej ewolucji oskarżonych widać 
było całą perfidię systemu, pociąganie za sznurki 
przez różnych speców od manipulacji świado­
mością publiczną, od utrzymania władzy. 

Działo się to w trzecim i czwartym roku od 
wprowadzenia stanu wojennego. Obowiązywały 
sankcje gospodarcze, około miliona szczególnie 
młodych, dobrze wykształconych Polaków wy­
emigrowało w różny sposób na Zachód. W Pol­
sce obowiązywał system kartkowy, byliśmy 
uwikłani w jakieś małe „interesy" polegające na 
załatwianiu - a to benzyny, a to sprzętu AGD, 
a to symbolicznego papieru toaletowego. Taka 
mała stabilizacja, czasami wręcz konformizm, 
na przykład przy ubieganiu się o stanowiska kie­
rownicze, które były objęte tzw. nomenklaturą, 
czyli były zatwierdzane przez lokalne władze 
PZPR. I nagle śmierć księdza Jerzego, która wy-
budzała z odrętwienia, kazała stawiać sobie py­
tania, w jakim miejscu jesteśmy, co zrobiliśmy 
z naszą wolnością, karnawałem „Solidarności". 
Można powiedzieć, że ta śmierć budziła w nas 
jakieś ideały solidarnościowe, przypominała, 

czym jest prawdziwa wolność, prawda, niepod­
ległość ojczyzny. Przypominała o naszych obo­
wiązkach pro publico bono, że nie wolno de-
zerterować. Czyli zamknąwszy oczy, otwierał je 
nam, żyjącym. 

To dlatego, w swoistej podzięce, ale i podró­
ży duchowej, byłem na placu Zwycięstwa pod­
czas mszy beatyfikacyjnej ks. Jerzego. Dlatego 
też włączyłem się w działania na rzecz przypo­
mnienia pewnych szczegółów z jego życia 40 lat 
po morderstwie, w tym w pomoc stypendystom 
w tworzeniu relacji z rozmów ze świadkami spo­
tkań z Księdzem. To ważne, by poprzez ludzi 
młodych próbować opowiedzieć o tej postaci. 

* * * 

Przygotowując apel Funduszu Stypendial­
nego NSZZ „Solidarność", deklarując wolę po­
mocy, ale też sam, jako mieszkaniec Żarnow­
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ca koło Dębek, w sposób szczególny chciałem 
ukierunkować stypendystów, przybliżyć pewne 
fakty związane z obecnością księdza Jerzego 
właśnie w tej nadmorskiej miejscowości wypo­
czynkowej. Sam analizowałem różne dokumenty 
(w tym wywiad z ks. Mieczysławem Malińskim, 
homilie ks. Jerzego), rozmawiałem m.in. z Jaro­
sławem Białkiem, ks. Tomaszem Czapiewskim, 
Teresą Detlaf, Ewą i Stanisławem Kur, Aleksan­
drą i Krzysztofem Obszyńskimi, Piotrem Oko­
niem, Leonem Radziejewskim, Krzysztofem 
Żmudą. Wynika z nich na pewno, że Błogosła­
wiony ks. Jerzy Popiełuszko przebywał na od­
poczynku letnim w Dębkach co najmniej kilka 
razy, a także wygłosił homilię podczas Mszy św. 
16 sierpnia 1984 r. w drewnianym kościele oo. 
Zmartwychwstańców w Dębkach (czyli na dwa 
miesiące przed porwaniem i zamordowaniem). 
Zachował się rękopis homilii wraz z Modlitwę 
wiernych. 

Wiadomo także, że w 2014 roku koło kościo­
ła oo. Zmartwychwstańców w Dębkach został 
postawiony krzyż z napisem „Zło dobrem zwy­
ciężaj". To inicjatywa Stowarzyszenia im. bł. ks. 
Jerzego Popiełuszki, które stara się umieszczać 
podobne krzyże wszędzie tam, gdzie za swego 
życia odprawił msze ksiądz Jerzy. Przed posta­
wieniem krzyż zanurzono w Bałtyku, potem 
procesja przeszła do kościoła. 

Innym faktom towarzyszy sporo niewiado­
mych. W archiwach IPN nie ma praktycznie śla­
dów pobytu księdza Popiełuszki w Dębkach. Jak 
mówi Krzysztof Żmuda, od lat angażujący się 
w upamiętnienie Błogosławionego, nawet pro­
kurator instytutu zajmujący się tą sprawą nie ma 
zbyt wielu dowodów w tym zakresie. 

Zapewne ważną przyczyną jest upływ już 
ponad 40 lat od tamtych wizyt. Jak mówili pań­
stwo Kur, wiedza o dokonaniach księdza Jerzego 
docierała stopniowo, szczególnie o comiesięcz­
nych mszach za ojczyznę czy formach prześla­
dowania tego kapłana. W 1984 roku była to już 
wiedza publiczna1. Będący na wczasach mec. 
Maciej Bednarkiewicz i mec. Edward Wende 
uczulali znajomych, by nie zostawiać księdza 
Jerzego samego, nawet podczas spacerów nad 
morzem. Zarazem, jak mówił Stanisław Kur, 

widać był narastające zmęczenie i stres księdza 
Jerzego. Stąd mieszkańcy - a Kaszubi z natury 
są dosyć dyskretni - starali się nie zakłócać tych 
rzadkich chwil oddechu księdza Jerzego, gdy 
przebywał na odpoczynku (zazwyczaj nie dłużej 
niż tydzień). 

Mieszkańcy Dębek wiedzieli, że szczególnie 
latem w miejscowości pojawiają się tajniacy, za­
zwyczaj pod przykrywką letników wynajmują­
cych pokoje lub pod namiotami. To wzmacniało 
ostrożność właścicieli pensjonatów. Skrupulat­
nie wypełniali księgi gości, a jako że Dębki znaj­
dowały się w tzw. strefie przygranicznej, każdy 
cudzoziemiec musiał być dodatkowo zgłaszany 
do urzędu. Posterunek milicji był w niedalekim 
Goszczynie (już po zmianach ustrojowych został 
przeniesiony do Minkowic). Mundurowi kiero­
wani do tej placówki zazwyczaj byli spoza okolic 
Krokowej. 

Co najmniej kilka razy w latach osiemdzie­
siątych dochodziło do prób aresztowań. Najbar­
dziej znana obława nastąpiła w którąś z sobót 
sierpnia 1983 lub 1984 roku (niestety, pojawiły 
się kontrowersje co do roku). Wiadomo, że swo­
ista tyraliera uzbrojonych w broń długą mili­
cjantów ruszyła około godziny szóstej od strony 
rzeki Piaśnica, przeczesując poszczególne po­
sesje i zarośla od wydm aż do terenu za kana­
łem. Co najmniej cztery budy stały w okolicach 
skrzyżowania dojazdowego do Dębek, oprócz 
tego - milicyjne nyski. Lotem błyskawicy prze­
kazywano informacje, że szukają narkomanów, 
długowłosych hippisów. Rzeczywiście, kilku 
wsadzono do aut więziennych, w tym młodego 
mieszkańca Dębek, o którego uwolnienie za­
biegał ojciec - nauczyciel. Dramatyczne chwile 
pojawiły się wcześniej w pobliżu kościoła oo. 
Zmartwychwstańców. Ksiądz Jerzy wymknął się 
z domku letniskowego, gdy legitymowano przy 
wejściu przedstawiciela właścicieli. 

Czy ta akcja milicyjna na tak dużą skalę -
manifestowanie siły, broni, sprzętu - miała 
na celu jedynie aresztowanie ks. Jerzego? Tu 
opinie rozmówców są podzielone. Raczej wi­
dziano w tym chęć pokazania mieszkańcom 
i wczasowiczom, kto rządzi. Wiadomo zaś było, 
że do Dębek przez lata przyjeżdżało sporo zna­

1 Formalnie we wrześniu 1983 r. Prokuratura Wojewódzka w Warszawie wszczęła śledztwo przeciw ks. J. Popiełuszce ws. nadużywania 
wolności sumienia i wyznania na szkodę PRL. Był zastraszany, w jego mieszkaniu w Warszawie urządzono prowokacje (podsłuchiwano, 
podrzucano różne materiały). Łącznie był zatrzymywany przez organa bezpieczeństwa 13 razy (za miesięcznikiem „Magazyn" 5/2024). 
2 Fragmenty aktu oskarżenia: Do nóg przywiązano worek z kamieniami, a następnie [Leszek Pękala] przystąpił do zakładaniu księdzu 
Popiełuszce pętli na szyję. Pętlę założył w ten sposób, że jej końcówki, które biegły wzdłuż grzbietu, przywiązali do podkurczonych w ba­
gażniku auta nóg. Taki sposób założenia pętli powodował, że przy próbie prostowania nóg zaciskała się ona na szyi. Oprawcy nie wiedzieli 
nawet, czy do Wisły wrzucają żywego człowieka, czy martwe ciało. 
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nych osób z Warszawy, z Poznania. Byli akto­
rzy, znani prawnicy. Dużym zainteresowaniem 
cieszyły się msze święte odprawiane w koście­
le oo. Zmartwychwstańców, w tym przez ks. 
Mieczysława Malińskiego. Sam na nich bywa­
łem, wczasowicze pojawiali się też u mej mamy 
w Bibliotece Publicznej w Żarnowcu, a był to 
jeszcze czas czytania książek, nie tylko tabletów 
i smartfonów. Było też kilka prób aresztowań, 
w tym Mirosława Chojeckiego, wydawcy nie­
zależnej oficyny Nowa, któremu również udało 
się uciec dzięki pomocy gospodarzy. 

W rozmowach często przeplatają się obrazy 
sprzed 19 października 1984 roku i po. Drama­
tycznie zabrzmiały słowa solidarności Teresy 
Detlaf, która współczuła matce widoku ciała 
syna. Jak powiedziała, to nie do wyobrażenia, 
jak ci tajniacy go zmaltretowali, związali i uto­
pili i co musieli zobaczyć jego rodzice2. Przypo­
minają się słowa Marianny Popiełuszko, która 
w kostnicy powiedziała: Ja jestem ból do samego 
nieba. Nie ma chyba mocniejszych słów wy­
rażających żal po stracie dziecka, i to tak dra­
stycznej. 

* * * 

Jednym z udokumentowanych śladów obec­
ności ks. Jerzego w Dębkach jest homilia wygło­
szona podczas Mszy św. w kościele oo. Zmar­
twychwstańców 16 sierpnia 1984 roku. Warto ją 
czytać wspólnie z następującą po niej Modlitwę 
wiernych, którą również przygotował. W tekście 
kazania wyraźne są odniesienia do pewnego uni-
wersum postawy chrześcijańskiej, roli w niej po­
kory, miłosierdzia, wybaczenia. Świadczą o tym 
chociażby cytaty: 

Przebaczając, dajemy szansę temu, komu 
przebaczamy. Dajemy mu szansę również wkro­
czenia na drogę miłości. 

Chrześcijańskie przebaczenie musi być przeba­
czeniem wspaniałomyślnym, a więc wypływają­
cym z miłości, z dobroci serca, a nie z pogardy czy 
z lęku. Przebaczać naprawdę, po chrześcijańsku 
może tylko ten, kto jest wewnętrznie wolny. 

Musimy być wolni duchowo, nawet wtedy, kie­
dy jesteśmy zniewoleni zewnętrznie przez takie 
czy inne ograniczenia, labirynty ustaw czy przepi­
sów, w których nawet prawnicy się gubię. 

Słowa bardziej odnoszące się do bieżącej sy­
tuacji w Polsce już po formalnym, ale nie fak­
tycznym, zniesieniu stanu wojennego, pojawiają 
się w Modlitwie wiernych. Modlił się w niej: 

aby niewinnie więzieni za przekonania dawali 
świadectwo ludzi wolnych duchowo, 

aby Ojczyzna rozwijała się w sprawiedliwości, 
miłości i prawdziwej wolności, 
abyśmy byli wolni od lęku, zastraszenia i od 
żądzy odwetu. 
Pojawił się w tych słowach klimat tak znany 

z zainicjowanych przez księdza Jerzego, jeszcze 
w lutym 1982 roku, comiesięcznych mszy za oj­
czyznę (łącznie odprawił ich 28). Wydaje się, że 
właśnie to połączenie myśli duchowej, metafi­
zycznej, z odniesieniami do sytuacji ludzi w Pol­
sce tak do nas docierało. Zarazem było tak kry­
tycznie odbierane przez ówczesne władze. 

Jak podkreślali mieszkańcy Dębek, ujmo­
wała ich skromność, ale też wyczuwalna du­
chowość księdza Jerzego, jego małomówność, 
nastawienie na słuchanie. I to jego przeobraże­
nie, gdy zaczynał mówić kazania swym charak­
terystycznym, wiarygodnym, przykuwającym 
uwagę głosem. 

- Przecież mógł wyjechać na dalsze studia do 
Rzymu, co proponowały mu władze Episkopatu. 
A jednak nie, został z ludźmi, z nami. Mimo ro­
snącego zagrożenia. Co się w końcu stało, wie­
my. My, Kaszubi, bardzo go szanowaliśmy. Niech 
pan to podkreśli, bo takich ludzi prawie już nie 
ma. A on tu w Dębkach chodził między nami. 
To jest dar dla tego miejsca - nie kryła swych 
emocji i wzruszenia Ewa Kur. 

X- * * 

Warto, także w odniesieniu do powyż­
szych słów wdzięczności, by towarzyszyła nam 
świadomość, iż ofiara księdza Jerzego otworzyła 
nam oczy, ale też pozwoliła zebrać siły do odej­
ścia - i to w sposób pokojowy, co tak akcentował 
ksiądz Jerzy - od narzuconego nam po II wojnie 
światowej systemu. 

Warto też widzieć w tej postaci przede wszyst­
kim księdza, który idzie do ludzi ze swą posługą 
duchową, który szuka sił, myśli, słów w chwilach 
skupienia, modlitwy jak ta o poranku na pla­
ży w Dębkach. Można ją tam poczuć, odnaleźć 
drogę do siebie. A nade wszystko przypominać 
o wartościach-wskazaniach księdza Jerzego, by 
nie powtórzyły się słowa z dramatu Wesele Sta­
nisława Wyspiańskiego, że myśmy wszystko za­
pomnieli. 

WOJCIECH KSIĄŻEK, MIESZKANIEC ŻARNOWCA 

PS 24 sierpnia 2024 r. w kościele oo. Zmartwych­
wstańców odbyła się uroczysta Msza Święta i odsło­
nięcie tablicy poświęconej obecności Błogosławione­
go ks. Jerzego Popiełuszki w Dębkach. 

Fragmenty tekstu ukazały się w miesięczniku „Maga­
zyn" nr 7/2024 
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Ruiny dawnej torpedowni. Fot. Grzegorz Grzymała 

kochowo-babie doły 
Część I 

Kontynuujemy cykl związany z przeszłością Gdyni. Tematem obecnych rozważań będzie Kocho-
wo-Babie Doły - najbardziej wysunięta na północ dzielnica nadmorskiego miasta. Czytelników 
szczególnie zainteresowanych tym tematem odsyłamy do książki Tomasza Rembalskiego Gdynia 
i jej dzielnice przed powstaniem miasta (XIII-XX wiek), z którego pochodzi część poniższego 
materiału. 

Znany krajoznawca, człowiek zakochany w po­
morskim zakątku Bernard Chrzanowski pisał 
w 1920 roku w swym przewodniku Na kaszub­
skim brzegu: 

Babi Dół - to najdłuższy i najdzikszy nabrzeż-
ny jar. Długi prawie dwa kilometry; zarosły krza­
kami janowca, głogu, grabiny, sosenkami; siedzi­
bajaźwców [borsuków] i lisów; w pobliżu morza, 
w dole rozszerza się coraz więcej, tworząc ładne 
polany z kępami buków i olbrzymiemi paprocia­
mi, prawie wielkości człowieka. U ujścia jaru nad 
brzegiem morza dużo bardzo ostów nadmorskich. 
Wśród ludu krąży podanie, że była tu kiedyś wiel­
ka, zamożna wieś rybacka, że przyszło morze 
i wszystko zabrało. 

Ludowe podania znajdują częściowo odbicie 
w źródłach historycznych. Od średniowiecza do 
pierwszego rozbioru Polski w 1772 roku opisy­
wany obszar był własnością klasztoru cyster­
skiego w Oliwie, który posiadał tu osadę o na­
zwie Kochowo. Z pewnością nie była to jednak 

zamożna i wielka wieś, którą przywołuje Ber­
nard Chrzanowski w podaniu ludowym. Była 
to niewielka, skromna stacja rybacka. Pierwszą 
wzmiankę o niej odnajdujemy w dokumen­
cie z 23 kwietnia 1224 roku. Dowiadujemy się 
z niego o przekazaniu przez księcia Świętopełka 
północnej części Kępy Oksywskiej klasztorowi 
Cystersów w Oliwie. Do tego momentu ta część 
Kępy była własnością norbertanek z Żukowa, 
a powyższa decyzja księcia stała się przyczyną 
wieloletnich sporów pomiędzy dwoma zakona­
mi. 

W 1245 roku Kochowo wróciło w posia­
danie norbertanek, cieszyły się nim do 1249 
roku. W następnych latach należało do zakonu 
cystersów w Oliwie. Potwierdzenie tego odnaj­
dziemy w kolejnych dokumentach z 1288 roku, 
wystawionych przez księcia Mściwoja II, któ­
ry potwierdził zakonowi prawo i wolność do 
wszelkich czynszów stacji rybackiej Kochowo, 
jeśli ją sobie odnowią. Prawdopodobnie osada 
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W czasach PRL-u w pobliżu klifu powstało osiedle wojskowe. Fot. Grzegorz Grzymała 

była w ówczesnym czasie niezamieszkana przez 
ludzi. 

Na ślad Kochowa natrafimy jeszcze w przy­
wilejach kolejnych władców Pomorza - Mściwo­
ja II z 1289 roku i króla Przemyśla II z 1295 roku. 
Na podstawie tego pierwszego cystersi jakiś czas 
potem sporządzili falsyfikat opatrzony datą 
25 listopada 1289 roku, powtarzający wszystkie 
postanowienia księcia, dodatkowo umieściwszy 
szczegółowy opis granicy swojej części Kępy. 

Z archiwalnych dokumentów jesteśmy w sta­
nie wywnioskować, że dawna osada Kochowo 
leżała na brzegu morza, u wylotu wąwozu zwa­
nego dziś Babie Doły. Ostatnia wzmianka o Ko­
chowie znalazła się w tzw. wielkim przywileju 
wielkiego mistrza krzyżackiego Ludolfa Kóniga 
z 31 października 1342 roku, potwierdzającym 
przynależność tego miejsca do cystersów 

W opisie granic parafii oksywskiej z 1362 
roku Kochowa już nie wymieniono. Prawdopo­
dobnie osada w tym czasie już nie istniała. Za­
pewne przestała funkcjonować już wcześniej, na 
co wskazuje zapis z 1288 roku, gdzie wspomina 
się o konieczności odnowienia osady. Prawdo­
podobnie cystersi nie zrealizowali nigdy tego 
postanowienia. Rolę stacji w Kochowie przejęły 
Mechelinki. 

Ponowne zasiedlenie dawnego Kochowa na­
stąpiło dopiero kilkaset lat później. Prawdopo­
dobnie przez nieznajomość historycznych re­
aliów dzielnica - Nowe Obłuże - nazywana jest 
Babie Doły. Od setek lat w tym miejscu znajduje 
się jeden wąwóz, nie wiadomo, dlaczego nazwa 
przybrała liczbę mnogą. Na mapach pruskich 
występuje jako Babidole lub Hexengrund (Zie­
mia Czarownic). Nowe Obłuże ma dopiero XIX-
- wieczną tradycję osadniczą, wcześniej były to 
tereny wsi Obłuże należące do klasztoru Norber­
tanek w Żukowie. Obecnie dzielnica Babie Doły 
obejmuje obszar samego wąwozu, a także poło­
żony na północ od niego teren, który do Obłuża 
nigdy nie należał. 

W 1939 i 1945 roku opisywany obszar 
był areną zaciętych walk. W ostatnich latach 
Babie Doły były szczególnie kojarzone z lot­
niskiem i osiedlem wojskowym. Pasjonaci 
dawnych fortyfikacji lokalizują także wspo­
mniany teren z poniemiecką torpedownią 
z czasów II wojny światowej, oddaloną o kil­
kadziesiąt metrów od brzegu. Obecnie dziel­
nica zajmuje obszar przeszło dwóch kilome­
trów kwadratowych, a zamieszkują ją blisko 
dwa tysiące osób. 

ANDRZEI BUSLER 
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rzemieślnicze piwo 
na straganiarskiej 

Jednym z przywilejów, którymi cieszył się Gdańsk od wczesnego średniowiecza, było prawo 
warzenia piwa przez wszystkich mieszkańców. Jak pisze Zbigniew Gach w książce X wieków piwa 
w Gdańsku (Gdańsk 2007), dopiero gdy osiadający w mieście kupcy z Lubeki oraz rzemieślnicy 
z Nadrenii i Westfalii utworzyli w 1224 roku samodzielną gminę mieszczańską, niektórzy z nich 
zaczęli się specjalizować wyłącznie w piwo warstwie. 

Jako skupisko ludności stale potrzebującej „napoju ży­
cia", Gdańsk szybko obrastał piwowarniami - pisze 
Zbigniew Gach. Należy przy tym dodać, że portowy 
charakter miasta bardzo sprzyjał popularności tego 
typu miejsc. 

Współcześnie piwo również jest jednym z ulubio­
nych napojów gdańszczan oraz turystów licznie od­
wiedzających gród nad Motławą. Pośród złocistych 
trunków coraz popularniejsze stają się tzw. piwa 
kraftowe, które najprościej można opisać jako wyrób 
niezależnego rzemieślnika. 

Jak mówi Tomasz Krupa, który razem z przyjacie­
lem Wojciechem Skorackim prowadzi od jedenastu 
lat pub o wdzięcznej nazwie Pułapka, klienci bardzo 
chętnie sięgają po piwa z małych rzemieślniczych 
browarów, ponieważ szukają nowych smaków, ale 
chcą przy tym wiedzieć coś więcej o samej metodzie 
warzenia takiego piwa czy miejscu jego pochodze­
nia. W przypadku piw kraftowych historia związana 
z wytwarzaniem napoju potrafi być równie ciekawa, 
jak sam jego smak. 

- Specjalizujemy się w piwie rzemieślniczym 
z polskich browarów rzemieślniczych. Wybierając 

piwa do naszej oferty, kierujemy się przede wszyst­
kim jakością trunku, a nie miejscem jego pochodze­
nia. Mamy piętnaście kranów, z których jeden zare­
zerwowany jest na różne odmiany lokalnego cydru 
z podgdańskiego Otomina. Oprócz cydru posiadamy 
różnorodną ofertę piw, wszystkie z małych browarów 
rzemieślniczych - zapewnia Tomasz Krupa. 

Pułapka działa w Gdańsku od jedenastu lat: przez 
dziesięć lat znajdowała się przy ulicy Straganiarskiej 2, 
a od kilku miesięcy - kilka kamienic dalej, przy ulicy 
Straganiarskiej 20-23, w sąsiedztwie Domu Kaszub­
skiego. 

- Naszym głównym celem działalności jest roz­
wijanie kultury pubowej, co wychodzi nam całkiem 
dobrze. Mamy swoją społeczność skupioną wokół 
naszego miejsca, dużo stałych klientów, którzy przez 
te lata stali się naszymi znajomymi, a niektórzy nawet 
przyjaciółmi. Jesteśmy bardzo otwarci na wszelkiego 
rodzaju inicjatywy, również związane z kulturą ka­
szubską, i nie jest to kurtuazja z mojej strony. Orga­
nizujemy różnego rodzaju wydarzenia, na przykład 
dyskusyjny klub książki, czyli spotkanie ludzi zainte­
resowanych literaturą. 

Kilka tygodni temu spotkanie klubowe było po­
święcone książce Szczepana Twardocha Chołod oraz 
całej twórczości śląskiego pisarza. 

- Jako pub koncentrujemy się oczywiście na na­
szej głównej działalności, ale także tutaj wychodzimy 
naprzeciw oczekiwaniom naszych klientów - mówi 
Tomasz. - Organizujemy na przykład festiwal Craft 
Beer Fiesta, na który z całej Polski przyjeżdżają sma­
kosze piwa rzemieślniczego. 

Po przeprowadzce Pułapka rozwinęła swoje menu 
o ofertę gastronomiczną. 

- Większa przestrzeń dała nam nowe możliwości. 
Mając do dyspozycji kuchnię, zdecydowaliśmy się na 
dołożenie do menu również jedzenia. I tak oprócz 
znakomitego piwa serwujemy również pizzę w stylu 
rzymskim, wypiekaną dwukrotnie w blaszce z wybra­
nymi składnikami. Aby podkreślić nowy charakter 
naszego pubu, wydłużyliśmy nazwę lokalu na Pułap­
ka Craft Beer & Pizza. Poza tym wszystko zostało po 
staremu - przyjazna atmosfera i dobre piwo to wciąż 
nasze główne zalety - podkreśla Krupa. 

SL 
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wizyta u hansa w żurawiu 
Udajemy się dziś do Żurawia, aby zobaczyć efekt remontu, który zakoń­
czył się wiosną tego roku. Choć to jeden z najsłynniejszych gdańskich 
obiektów, wnętrze pachnie świeżością i nowoczesnością. 

Majestatyczny Żuraw pojawił się nad Motławą 
w 1444 roku. Pełnił funkcję dźwigu portowego, któ­

ry unosił ciężary, ale również pomagał w ustawianiu 
masztów na statkach. Był bramą i jednocześnie forty­
fikacją obronną. Drewniana konstrukcja skrywa cztery 
koła, które wprawiano w ruch siłą mięśni ludzi drep­
czących w ich wnętrzu. Żuraw funkcjonował do XIX 
wieku. Niestety drewniany mechanizm uległ całkowite­
mu zniszczeniu w 1945 roku, a mury w około 60 proc. 
Odbudowa zakończyła się w 1960 roku. Od 2021 roku 
trwał kompleksowy remont obiektu. Objął nie tylko 
zmianę ekspozycji, ale i modernizację instalacji, stro­
pów, osuszenie fundamentów. 

Nowością wystawy w Żurawiu są filmy animowane, 
których głównym bohaterem jest Hans Kross. Zapewne 
w XVII wieku korzystał z pomocy dźwigu, by rozłado­
wać swoje statki. Kross to postać historyczna. Przybył 
do Gdańska z Rostoku jako żeglarz. Dorobił się fortu­
ny i stał się kupcem. Posiadał co najmniej cztery statki 
handlowe, które pływały z drewnem, zbożem i winem. 
Hans utrzymywał kontakty z Francją, Hiszpanią i Por­
tugalią. 

Wchodząc do budynku, możemy zobaczyć kopię 
dokumentu z 1662 roku, przechowywanego w Archi­
wum Państwowym w Gdańsku, który zaświadcza, że 
Hans Kross został obywatelem Gdańska. Śledząc losy 
bohatera, dowiadujemy się o trudach nawigacji. Na 
animacji oraz makiecie w pierwszej sali widzimy szlak, 
jaki pokonała jego fluita, czyli żaglowiec handlowy. 
Po wpłynięciu do portu wraz z Krossem udajemy się 
do komory palowej. Sala przypomina wnętrze, które 
mieściło się w Ratuszu Głównego Miasta Gdańska. To 
tam kupiec przedstawiał rolę, czyli dokładny spis to­
warów. Na jej podstawie ustalano wysokość cła, tzw. 
opłaty palowej. Gdy załatwimy formalności, nareszcie 
możemy towarzyszyć Krossowi przy rozładunku towa­
rów. W kolejnej sali zrozumiemy, jak ciężką pracę mieli 

zatrudnieni w kołach Żurawia. Dreptali w nich od 12 
do 16 godzin! Gdy towary wylądowały już bezpiecznie 
w spichlerzach, możemy udać się do kantoru kupieckie­
go. Tutaj dowiemy się, czym handlowano w Gdańsku 
i jakie wagi i miary stosowano. Praca kupca polegała 
na liczeniu, mierzeniu, ważeniu, czyli spędzaniu wielu 
godzin za biurkiem. Zwróćmy uwagę na niewielki sto­
łeczek z otworami - służył jako podgrzewacz do nóg. 
Po załatwieniu interesów kupiec musiał jeszcze zatrosz­
czyć się o statek. Dlatego następna sala dotyczy napraw 
- poznajemy tu bliżej pracę cieśli okrętowych, żaglomi­
strzów i powroźników. Po ciężkim dniu zasłużyliśmy 
na odpoczynek - wraz z Hansem Krossem udajemy się 
zatem do karczmy. 

Opuszczając Żuraw, nie przeoczmy gabloty z zabyt­
kami archeologicznymi znalezionymi podczas prac re­
montowych. Odkryto niemal tysiąc obiektów - monety, 
medaliki, plomby kupieckie i liczmany (przedmioty po­
mocne w liczeniu). Największym eksponatem jest tzw. 
kamień wodny z XVII wieku. Można na nim zobaczyć 
datę 1651. Przypomina on o wielkiej powodzi, jaka mia­
ła wtedy miejsce na Żuławach. Woda dotarła i do Gdań­
ska, jednak nie wiadomo, gdzie była pierwotna lokaliza­
cja kamienia. Znaleziono go od strony ulicy Szerokiej, 
ale być może trafił tam nierozpoznany z nabrzeża po 
1945 roku. Innym eksponatem godnym uwagi jest nie­
wielka cynowa plakietka z wizerunkiem turkawki. Dla 
jej posiadacza mimo rozmiaru mogła jednak znaczyć 
bardzo dużo, ponieważ napis na wstędze głosi: Amor 
Vincit Omnia, czyli miłość zwycięża wszystko. Prawdo­
podobnie właściciel (lub właścicielka) nosił ozdobę na 
łańcuszku lub przypiętą do szat. Turkawka była symbo­
lem miłości i wierności, ponieważ te skrzydlate stwo­
rzenia łączą się w stałe pary. Kiedyś ten gatunek licznie 
występował w Europie. Niestety obecnie uznaje się je za 
narażone na wyginięcie. 

MARTA SZAGŻDOWICZ 
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Natalia Bigus Klasë I-III spödleczny szköłë 
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Dzel 7. Z kaszebsczego podworka 
to znaczi nasze tuńce i zabawę 

Warzëła meszka, Prośba, Hej hôpsa sa. 
Raza z nowim szkołowim roka roczimë do wëzwëskaniô 
materiałów z nowégô cyklu scenarników „Z kaszëbsczégö 
podwórka to znaczi nasze tuńce i zabawë", chtërne badą 
bëlną pomocą w uczenim tuńców a zabawów nié leno na 
uczbach kaszëbsczégó jazëka. 

Warzëła mëszka 

Didakticzné pomoce 
Frantówka pt.: Warzëła meszka (z ksążczi Pawła Szef-
czi: Ulubione pieśni dziecięce z Kaszub i Kociewia, Gdańsk 
1979, str. 53]. 

Prezentacjo frantówczi pt.: Warzëła meszka. 
Uczniowie sedzą na swójich molach sczerowóny skarnia-
ma w strona szkolnego. Szkolny prezentëje frantówka. 1 

Tekst frantówczi: 
Warzëła mëszka, krëpczi warzëła, 

a do tëch krëpków, szpiek usmażëła. 
Temu përzna dała, temu obiecała, 

temu na miseczce, temu na skörëpce, 
temu główka urwała i do lasu lecała. 

Frantówka spiéwónô je przë akómpaniamence szkolnego 
(3 min.). 

Nôuka frantówczi pt.: Warzëła mëszka. 
Szkölôcë stoją po całi salë w porach, sczerowóny skar-
niama do sebie i pöwtôrzają gestë za szkolnym: 

Warzëła mëszka, krëpczi warzëła - kôżdi szkölôk trzimô 
przed sobą ötemkłą lewą dłóń sczerowóną bëna do 
górë, a czikca i wskazëjącym pôlca prawi dłoni wëkónëje 
kółka na ótemkłi lewi dłoni, jakbë mieszanie w grópku, 
a do tëch krëpków, szpiek usmażëła - trzimającë ötemkłą 
lewą dłóń, prawą dłonią wëkönëje ruch „rzucanió" 
w czerënku swóji lewi dłoni, 
Temu përzna dała, temu obiecała - trzimającë ótemkłą lewą 
dłóń, prawą dłonią wëkônëje gest „dôwaniô" w czerënku 
lewi dłoni drëszczi abó drëcha, z jaczim stoji w porze, 

temu na miseczce, temu na skôrëpce - z obu swójich dło­
ni formuje miseczka i „trzimó" ja przed sobą, 

temu główka urwała - obie swoje dłonie przenôszô na 
skarnie w gesce zdzëwieniô, 

i do lasu lecała - szkölôcë biegają po całi salë. 

Frantówka spiéwónô je przë akómpaniamence szkolnego 
(7 min.). 

Prośba 

Didakticzné pomoce 
Frantówka pt.: Prośba (z ksążczi Pawła Szefczi: Ulubione pie­
śni dziecięce z Kaszub i Kociewia, Gdańsk 1979, str. 53-54). 

Rekwizytë brëköwné do inscenizacje frantówczi: jôjka, 
wrëk, garnuszk. 

Prezentacjo frantówczi pt.: Prośba. 
Uczniowie sedzą na swójich molach sczerowóny 
skarniama w strona szkolnego. Szkolny prezentëje 
frantówka. 2 

Tekst frantówczi: 
1. Mółi smiejek 

prosył piać kopiejek, 
Brzëdôl dużi 

grozył, że mu wkurzi! 

2. Prosył kurka 
o pstrokate piórko, 

A szachrajka 
skradła kurce jajka. 

3. Prosył babka 
o czerwone jabkó, 

A strëch Mëka 
dôł snôżégô wrëka. 

4. Prosył napie 
chôc mléka garnuszk, 

dostał kwasu, 
zabolał mu brzuszk. 
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Frantówka spiéwónô je przë akómpaniamence szkólnégô 
(4 min.). 

Nôuka frantówczi pt.: Prosba 
Szköłownicë stoją na salë ustawiony w łak. Szkol­
ny wëbiérô pôra uczniów, chtërny badą przedstawiać 
inscenizacja. Szkólny pökazëje jima rekwizytë, jaczé badą 
wëzwëskiwac w inscenizacje: jôjka, wrëk i garnuszk. 
Reszta szkölôków stojące w łaku spiéwô frantówka. 
Szkölôcë pöwtôrzają gestë za szkolnym: 

1. Môłi smiejek 
prosył piac kopiejek - uczeń (1) śmiejące sa prosy 
swégö drëcha (2) ö 5 zł 
Brzëdól dużi 
grozył, że mu wkurzi! - proszony drëch (2) grozy mu 
pôlca, uczeń (1) ucékô, 

2. Prosył kurka 
ô pstrokate piórko - uczeń (1) pódchôdô do kurczi 
uczeń (3) i prosy ö piórko, 
A szachrajka 
skradła kurce jôjka - uczeń (4) chutkó bierze jôjka 
uczniowi (3) i ucékô, 

3. Prosył babka 
ô czerwonejabkó - uczeń (1) prosy starka (uczeń 5) 
ö czerwone jabkó, 
A strëch Mëka - uczeń (6) dôwô uczniowi (1) wrëka 
i sa śmieje, 
dôłsriôżégô wrëka - uczeń (1) pôkazëje smutk na skar-
niach, 

4. Prosył napie 
chôc mléka garnuszk - uczeń (1) prosi o garnuszk 
mléka, 
dostał kwasu - uczeń (6) dôwô uczniowi (1) garnuszk 
z kwasa 
zabôlôł mu brzuszk - uczeń (1) „wëpijającë" kwas pökazëje, 
że böli gô brzëch. 

Wszëscë uczniowie, chtërny wëkönëją inscenizacja 
chowają sa za spiéwającyma szkölôkama. 

Frantówka spiéwónô je przë akómpaniamence szkolnego 
(7 min.). 

Hej hópsa sa 

Didakticzné pömöce 
Frantówka pt.: Hej hópsa sa (z ksążczi Pawła Szefczi: Ulu­
bione pieśni dziecięce z Kaszub i Kociewia, Gdańsk 1979, 
str. 64). 

Prezentacjo frantówczi pt.: Hej hópsa sa. 
Uczniowie sedzą na swójich molach sczerowóny skarnia-
ma w strona szkolnego. Szkólny prezentëje frantówka. 

Tekst frantówczi: 
Hej hópsa sa, 

pöjedzem(ë) do łasa. 
Wiezem(ë) całą fóra drzewa, 
mëmka nóta dzecku śpiewa. 

Hópsa sa, jachelë do łasa. 

Frantówka spiéwónô je przë akómpaniamence szkolnego 
(2 min.). 

Nôuka frantówczi pt.: Hej hópsa sa. 
Uczniowie tworzą koło (abó koła zanóleżno ód wieloscë 
szkölôków w klasach), stoją skarniama sczerowóny do 
westrzódka koła, trzimającë sa za race: 

Hej hópsa sa 
pôjedzem(ë) do łasa - uczniowie podskakują w kole / 
kołach rëszającë sa w pierszim czerënku (w prawo), 

Wiezem(ë) całą fóra drzewa, 
mëmka nóta dzecku śpiewa - uczniowie biegną w kole / 
kołach zmieniwającë czerënk (w lewo), 

Hópsa sa, jachelë do łasa - uczniowie podskakują w kole / 
kołach wrôcającë do pierszégö czerënku pörësziwaniô 
sa, a po zaspiéwanim frantówczi zatrzëmują sa i klasz­
czą jeden róz w dłonie. 

Ta frantówka można wëkönëwac czile razy. 

Bédënk zmianë ustawieniô: za drëdżim raza można 
wëkónac frantówka w ustawienim tëła do westrzódka 
kôła, trzimającë sa za race (dali tak samo jak za pierszim 
raza), a za trzecym raza można wëkönac „żnija", w ja-
czi uczniowie podskakują w tëch samëch momentach 
co za pierszym raza i bez zmieniwaniô czerënku biegną 
slaloma do rëchli wëznaczonégó môla. 

Frantówka spiéwónô je przë akómpaniamence szkolnego 
(7 min.). 

Tłómaczenié: B. Ugöwskô. 

Natalia Bigus 
instruktor i choreograf juniorsczich karnów w Kaszëbsczim Karnie Śpiewu i Tuńca „Sierakowice" ze Serakójc. 
Jakno muzyk i instruktor tuńca specjalizëje sa w pölsczi lëdowi tematice, le przede wszëtczim w uköchónëch 
Kaszëbach. Szkolno ritmiczi a sztôłceniô słëchu. 
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i 
Wa - rzë-ła më - szka, krë - pczi wa - rzë - ła, a dotëch krë - pków, 

r ej i j j c_r u ir r in - ^ i r  r  
szpiek u-sma - żë - ła. Te-mu pë-rzna da-ła, te-mu o-bie - ca - ła, te-mu na mi -

14 

u j j i 
secz-ce, te-mu na sko - rë-pce. Te-mu głó-wka u-rwa-ła, i do la-su le-ca-ła. 

£ 
Mô-łi smie-jek pro-sył piać kö - pie-jek. Brzë-dôl du-żi gro-zył, że mu 

i 
wku - rzi. 

J? t*|( a » „ y- V S I J , I V \ " 'l ? 7 J' ' M ' •  ' a '  ̂ =4=  ̂—m.— 

Hej höp-sa sa, pö - je-dzem(ë)do la - sa, hej hop-sa sa, po 

m m m 
je-dzem(ë)do la - sa. Wie-zem(ë) ca - łą fó - ra drze-wa, mëm-ka nó - ta 

s=s * I 

dze - cku spié - wa. Hop - sa sa, ja - che-lëmë do la - sa. 
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Miköłôj Ridiger 
Klasa I spödleczny szkółë 
(1 uczböwô gödzëna) 

Dzeń w tidzeniu 
Cél uczbë: 
pöznanié słowiznë zrzeszony z dniama tidzenia; 

Pödrobné céle 
Uczeń... 
- rozmieje wëmienic dni tidzenia za régą, 
- rozmieje rozszerzëc ködë, 
- potrafi zapisać pôzwë dniów tidzenia; 

Metodë prôcë 

kôrbiónka, didakticznô jigra, prôca z ködama 

Didakticzné pômöce 
dodôwczi ze scenarnika, nożiczczi, pisadło, tôfla 

4. Pöstapno szkôlôcë mają wëcąc kôrtka (Dodôwk -
dzeń), chtërna jima pömöże w pöstapnym czwicze-
nim. Wëkônónô prôca mô pômôc uczniom w nôuce 
pözwów dniów tidzenia za régą. 

Plan uczbë: 

1. Wstap: 
- przëwitanié, 
- zapoznanie uczniów z temata, 
- kôrbiónka ô dniach tidzenia. 

2. Realizacjo tematu: 
- rozrzeszenié ködów, 
- zapisanie pozwów na tôflë, 
- stworzenie pömöcë do czwiczenia. 

3. Pödsëmöwanié: 

- jigra w nôchutniészé powiedzenie za régą dniów tidzenia. 

Cyg uczbë 

1. Szkolny witô sa z uczniama i zapóznôwô jich 
z temata zajmów, a téż zadôwô pitania spartaczone 
z dniama tidzenia np. Jaczi je Twój nôlepszi dzeń w ti­
dzeniu? Co të robisz w sobota? Co mdzesz witro robił? 
Za pomocą taczich pitaniów szkolny wprowôdzô 
kaszëbsczé pôzwë dniów, bo jich znaczenió jidze sa 
domëslec z kontekstu. 

2. Szkolny dôwô kóżdému szkölôköwi kôrta prôcë 
(Dodôwk - kôrta prôcë). Szköłownicë mają za zada­
nie rozrzeszëc kódë i zapisać pözwë dniów tidzenia. 
Czej uczniowie skuńczą, szkólny prosy jich o zapisa­
nie pozwów za régą na tôflë. 

3. Köżdi uczeń udostôwô ód szkolnego koło z dniama 
tidzenia (Dodôwk - köło), bë dofulowac felëjącé 
pózwë dniów. 

5. Szkólny rôczi uczniów do zapisywanió w zesziwku 
felëjącëch pozwów dni tidzenia w teksce (nen tekst 
może skserowac i rozdać szkólókóm do wklejeniô 
do zesziwku). 

Dzysô je a witro mdze 

Wczora bëła / béł 

Pierszi dzeń w tidzeniu to 

Szósti dzeń w tidzeniu to 

Po czwiôrtku je 

6. Szkólny pökazëje, jak mdze jic réga, a uczniowie 
muszą jak nôchutni za régą pówiedzec dnie tidzenia. 
Szkólny włącziwó stoper i mierzi czas uczniom, a co 
póstapny rôz zachacywô jich do póbicó czasu. 

7. Na pödsëmówanié szkólôcë głośno recytëją dni ti­
dzenia i ópówiódają, jaczi nôbarżi lëdają. 

,ôniedzôłk 
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Dodôwk - Kôrta prôcë 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

a ą a b c d e é ë f g h i j k 1 ł 

18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 

m n ń 0 ö ó ô P r s t u u w y z ż 

1. 25,22,19,13,7,6,33,24,17,15 - 5. 25,13,2,28,15 -

2. 31,28,23,26,15 -

3. 27,28,26,33,21,6,1 -

6. 27,21,4,22,28,1 -

7. 19,13,7,6,33,7,16,1 

4. 5,33,31,13,24,26,28,15 -

Dodôwk - köło Dodôwk - dzén 

6niedzô//r 

.o dzuso 
% 

O 

Miköłôj Ridiger 
mieszkô w Brusach, absolwent kaszëbsczi etnofilo-
logii, wiceprzédnik partu Kaszëbskö-Pömörsczégö 
Zrzeszeniô w Brusach i szkolny kaszëbsczégö 
jazëka w spödlecznëch szkołach. 
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Klebbów Matis 1 uczböwô gödzëna 

Môga jô jic do robôtë? 

„Najô Uczba" wrôcô w séwniku na kôrtë „Pomeranie", a to 
znak, że niejedny wrócëlë ju do szkołę, jiny do robötë, 
a jeszjiny i do szköłë, i do robótë. I prawie ötëch östatnëch 
mdze hewôtnô uczba. Öb czas wëfulowiwaniô zada-
niów raczą do wëzwëskaniô prawnëch aktów, ösoblëwie 
kodeksu robôtë, jaczi letkö möże wëszëkac na stronie: 
www.isap.sejm.gov.pl. 

1. Wëfuluj luczi w przepisach tak, cobë jich zamkłosc bëła 
zgodno z teksta ustawu z dnia 26 czerwińca 1974 r. 
Kodeks robötë (Dz.U. z 2023 rM póz. 1465). 

art. 190 § 1 
Młodecznym w rozmienim kodeksu je ösoba, chtërna 
ukuńczeła (1) a nie przekroczëła (2) 

art. 191 § 1 
Je wölno zatrudniwac leno nëch młodecznëch, chtërny: 
1) ukuriczëlë co nômni ösëmlatną (3) ; 
2) przedstawią lekarsczé (4) scwierdzywającé, że 

roböta dónégö ôrtu nie zagrożiwô jich zdrowiu. 

art. 192 
Prôcodôwca je öböwiązóny zagwësnic młodecznym pracow­
nikom (5) i pömôc brëköwną do przënałożeniô sa do 
pasownégô wëkönywaniô robötë. 

art. 2002 § 1 
Prôcodôwca ustaliwô wëmiar i rozkłôd czasu robötë 
młodecznégö zatrudnionego do (6) robötów, 
uwzgladniwającë tidzeniową lëczba gödzënów nôuczi 
wëchôdającą z programu nôuczi, a téż rozkładu (7) 
zajmów młodecznégö. 

art. 202 
§ 1 Czas robótë młodecznégö do 16 lat ni möże przekroczëwac 
(8) na doba. 
§ 2 Czas robötë młodecznégö wëżi 16 lat ni möże przekro-
czëwac (9) na doba. 

art. 205 § 3 
Młodecznému, chtëren chödzy do szköłë, słëchô dac (10) 

öb czas szköłowëch feriów. Młodecznému, chtëren ni 
mô nabëté prawa do urlopu, ô jaczim je môwa w § 1 i 2, próco-
dôwca möże, na jegö (11) udzelëc zadówkówó urlopu 
öb czas szköłowëch feriów. 

Ödpôwiescë: (1) 15 lat, (2) 18 lat, (3) spödleczną szkoła, (4) 
świadectwo, (5) opieka, (6) letczich, (7) szkôłowëch, (8) 6 
gödzënów, (9) 8 gôdzënów, (10) urlop, (11) wniosk. 

2. Na spödlim pöniższich wëjimków ôrzeczeniów, dôj 
ôdpöwiesc na pitania. 

Zobowiązanie sa młodecznégö zatrudnionego w célu warköwégö 
przërëchtowaniô do przeprôcowaniô naznaczonego cządu pô 
ukuńczenim tegô przërëchtowaniô i do zwróceniô zakładowi robötë 

kosztów warköwégö przërëchtowaniô w przëtrôfku rozrzeszeniô 
przez niegö dogôdënku przed minienim te cządu je niewôżné. 

uchwôlënk 7 sadzów Sądu Nôwëższégö z dnia 7 gôdnika 1988 
roku, III PZP 32/88. 

Do wëkönywaniô bez dzecë gbura „czinnosców zrzeszonëch 
z prowadzenim gburstwa" ni mają zastosowanió ógrańczenia 
tikającé sa wieku zatrudnieniô młodecznëch z art. 190 § 2 
i 191 kodeksu robötë, chtërné ódnosziwają sa leno do zatrud-
niwaniô w öbrëmienim stosënku robötë. 

postanowienie Sądu Nôwëższégô z dnia 11 gôdnika 1979 roku, 
III UZP 10/79. 

Niewóżny je dogôdënk ó robota z młodecznym niżi 15 lat [ôd 1 
séwnika 2002 r. - 16 lat - przëpisënk MK]. Równak w zókrażim 
prôcowniczich uprawnieniów miôłbë ôn bëc traktowónyjakno 
skuteczno zatrudniony pracownik. 

postanowienie Sądu Nôwëższégô z dnia 15 maja 1972 roku, III 
CRN 83/72. 

Małolatny, chtëren ni mające jesz 14 lat [ód 1 séwnika 2002 r. -
16 lat - przëpisënk MK] pödpisôł dogôdënk ó robota i doznół 
w związku z zatrudnienim na skutk wëpadku uszczerbku na 
zdrowiu, je uprawniony do dochódzenió - przed órganama 
pówółónyma do rozrzesziwaniô spiérów ó roszczenia pracow­
ników ze stosënku robötë - swiôdczeniów [na spôdlim 
regulacjów ô wëpadkach przë roböcë - przepisënk MK]. 

uchwôlënk 7 sadzów Sądu Nôwëższégô z dnia 26 stëcznika 
1982 roku, V PZP 8/81. 

1) Zobowiązanie młodecznégö do robötë köl gwësnégö prôco-
dôwcë pö zakuńczenim warköwégö przërëchtowaniô: 
a) wëmôgô zgôdë rodzëców; 
b) nie je môżlëwé w jinëch przëtrôfkach niżle określone 

w rozpôrządzenim Minystra Robötë i Spölëznowi 
Pôliticzi; 
nie je môżlëwé i nie ödnôszô prawnégö skutku. c) 

2) 

3) 

Robota dzecy gbura na rodzynnym gburstwie: 
a) wëmôgô zgłoszeniô do ARiMRu; 
b) nie pödlégô regulacjom kodeksu robötë; 
c) je möżlëwô leno po ukuńczenim 18 roku żëcégô. 

robota pódpisóny z ósobą, 

4) 

Niewóżny je dogôdënk ó 
chtërna: 
a) nie ukuńczeła 18 lat; 
b) nie ukuńczeła 17 lat; 
c) nie ukuńczeła 16 lat. 

W przëtrôfku nielegalnego zatrudnienió małolatnégö 
i doznanió bez niegö wëpôdku przë robóce: 
a) słëchają mu wszëlejaczé pracownicze uprawnienia; 
b) ni möże dochödzëc ödszködowaniô; 
c) pódlégô on sztrófie z Państwowi Inspekcje Robótë. 

Ödpöwiescë: lc, 2b, 3c, 4a. 
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KLASË ll-IV STRZÉDNY SZKÖŁË 

3. Na spödlim włôsny wiédzë i pôdôwków nalazłëch 
w zdrzódłach wëbierzë „JO" abö „NIÉ". 

4. Na spödlim dónégö niżi wzoru napiszë włôsny dogôdënk 
ö roböta z młodecznym. Bôczë, że młodecznyma nie je 
wölno prôcowac köl wszëtczich zortów robötë i tricowac 
(wëzwëskôj wiadomöscë z zadaniów 1-3). 

2. Młodeczny mdze realizowôł öbrzészk dosztôłcaniô 
w szköłowi formie w (wpiszë pôzwa szkôłë 
np. Branżowo Szköła i Stopnia m. sw. Rodzëznë w Nieza-
bëszewie). 

3. Kösztë teöreticznégö dosztôłcaniô młodecznégô pönôszô 
pödmiot, ô chtërnym je möwa w pkt. II ppkt. 2 dogôdënku. 

III. Młodeczny öb czas nôuczi warku mdze dostôwôł 
miesaczné wënôdgrodzenié za roböta z dołu do 10. dnia 
kôżdégö miesąca w wësoköscë: 

w I roku (nić mni jak 5% - le możesz dac wicy) 

w II roku (nié mni jak 6% - le możesz dac wicy) 

w III roku (nié mni jak 7% - le możesz dac wicy) 

strzédnégö miesacznégö wënôdgrodzeniô w nôrodny 
gospodarce w pöprzédnym kwartale roku, öböwiązëjącégö 
öd 1. dnia pöstapnégö miesąca pô jegô ögłoszenim bez 
Prezesa Przédnégó Statisticznégö Urzadu w Monitorze 
Pölsczim. 

IV. Wszelejaczé pözmianë i dofulowania dogôdënku muszą 
miec pisóną förma pöd rigöra niewôżnoscë. 

V. W sprawach, jaczé nie są uregulowóné w dogôdënku 
mają zastosowanie powszechno öböwiązëjącé przepisë, 
ôsoblëwie ustôw z dnia 26 czerwińca 1974 r. Kodeks 
robôtë (Dz. U. z 2023 r., póz. 1465), a téż rozporządzenie 
Radzëznë Minystrów z dnia 28 maja 1996 r. w sprawie 
warköwégö przërëchtowaniô młodecznëch i jich wënôd-
grodzywaniô (Dz. U. z 2018 r., póz. 2010). 

VI. Dogôdënk östôł spisóny w dwuch jednobrzmiącëch eg­
zemplarzach, po jednym dlô kóżdi ze stronów. 

PITANIÉ JO NIÉ 

Stosënk robötë z młodecznym 
je przedmiota ösoblëwi prawny 
öchronë i möże bëc rozrzeszony 
leno w przëtrôfkach ökreslonëch 
w ködeksu prôcë. 

Młodeczny pracownik ni muszi sa 
uczëc do 18 roku żëcégö, czej zwëskô 
zgöda rodzëców i lekarsczé zaswiôd-
czenié. 

Młodeczny mögą bëc zatrudniwóny 
kôl letczich robötów, chtërne ni môgą 
utrudniwac jima nôuczi i rozwiju. 

Młodeczny, jaczi nie dostôł wënôd-
grodzeniô określonego w pödpisónym 
bez niegö dogôdënku ö roböta, möże 
sóm, bez zgôdë ustôwôwégö przëd-
stôwcë pözwac prôcodôwca do sądu 
robötë. 

Młodecznym pracownikom je wölno 
robie w nadlëczböwëch gödzënach 
i ób noc. 

Ödpöwiescë: JO, NIÉ, JO, JO, NIÉ. 

DOGODENK 

ö robota w célu ödbëcégö nôuczi warku 
pödpisóny w (wpiszë plac), dnia 
midzë reprezentowónym bez 
zwónym dali prôcodôwcą, a absolwenta szköłë 

zwónym dali młodecznym pracownika, dzeja-
jącym bez ustawöwégö przedstôwca , zwónyma 
łączno stronama. 

I. 1. Stronë pödpisëją hewótny dogôdënk na czas na­
znaczony. 
2. Nôuka warku / przërëchtowanié do wëkönywaniô 
dónégö warku* (wpiszë pózwa warku) dérëje 

miesacy öd dnia do dnia zdaniô warköwégö 
egzaminu / czeladniczego egzaminu, nié dłëżi równak jak 
do dnia 

II. 1. Warköwé przërëchtowanié mdze sa ôdbiwało w 
(wpiszë pözwa zakładu robötë np. Statczi S.A. z/s w Wej-
rowie) pöd dozéra (wpisze miono i nôzwëskö 
pracownika abö jiny upôwôżniony do dozéru ôsobë). 
Dozérôcz mô warköwé kwalifikacje (wpiszë 
pödôwczi kwalifikacjów), a téż pedagogiczne przërëchto-
wanié. 

(pôdpis prôcodôwcë abô 
dzejającégô w jegö miono) 

(pôdpis młodecznégô) 

(pôdpis ustawowego 
przedstôwcë młodecznégô) 

* niebrëköwné sztrëchnij 

Mateusz Klebba (Klebbów Matis) 
sztudéra prawa Wëższi Szköłë Administracje i Biznesu 
miona Eugeniusza Kwiatkôwsczégö w Gdini, przënôleż-
nik Radzëznë Kaszëbsczégö Jazëka, wespółzałóżca Kar­
na Kaszëbsczi Młodzëznë „Nowô Tatczëzna". Tłómacz 
i autór m.jin. Łacynskô-pôlskô-kaszëbsczégô słowarza 
grzëbiznë. Zajimô sa promocją i uczałim öbrobienim 
tematiczi prawów Kaszëbów. Wespółrobi z prawnym 
karna N3.Legal. 
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dobre jabłko podnieca apetyt 
swoim zapachem, łagodnym kwasem 

; ułatwia trawienie 
Mówiąc o Kaszubach, z reguły nie myślimy o sa­
dach. Jest to oczywiste, bo na Kaszubach peł­
nowymiarowych sadów, które byłyby źródłem 
zarobkowania ich właścicieli, było stosunkowo 
niewiele. Prędzej można było spotkać namiast­
kę sadu przy gospodarstwie. Namiastkę pod 
względem powierzchni, ale skarbnicę doskona­
łych jabłek, śliwek i innych owoców. 

Tak, gospodynie kaszubskie były znane z tego, że dbały o sa­
mowystarczalność wiejskiego gospodarstwa, więc dbały 
również o to, by w ogrodzie za domem znalazł się nie tylko 
warzywnik, ale również drzewa, które zapewniały zarówno 
bieżące urozmaicenie jadłospisu, jak i doskonale nadawały się 
do przechowywania przez zimę aż do późnej wiosny. Można 
też powiedzieć, że przy wiejskiej chałupie nie może zabraknąć 
drzew, które zapewnią przygotowanie w okresie jesienno-zi­
mowym, a także na Wigilię, popularnej zupy brzadowej. 

Choć mógłbym opowiadać o każdym z tych drzew, posta­
nowiłem dziś skupić się na jabłkach. Nie, nie obawiajcie się, 
że tymi od wynalazcy nowoczesnych jabłek prof. Pieniążka, 
a o starych, wiekowych odmianach. 

Czym jest jabłko, wie każdy. Jest źródłem grzechu Adamo­
wego. Żarty na bok. Jabłko to oczywiście jadalny, kulisty owoc 
drzew z rodzaju jabłoń (łac. Malus). Naukowcy twierdzą, że 
obecnie znamy około 7,5 tysiąca odmian jabłek, ale ze wzglę­
du na nieustające krzyżowanie i polepszanie liczba ta rośnie 
z wektorem czasu. Oczywiście choć niejednokrotnie podobne, 
każda z odmian charakteryzuje się swoimi unikalnymi cecha­
mi rzutującymi na kolor, konsystencję i smak. Jabłka są bardzo 
istotnym gatunkiem owocu komercyjnego. Mogą być spoży­
wane zarówno na surowo, jak i po obróbce termicznej. 

Kiedyś, gdy tworzono jeszcze przed wojną pierwsze sady 
w rejonie Werblini, nie chodziło się po materiał szkółkarski do 

dyskontów, w których jabłonie zakwitają za 
pełną słońca szybą już w marcu, a wysyłało 
zamówienie do jednej z hurtowni ogrodni­
czych istniejących na Pomorzu. Znam kilka 
takich składów, ale największy i najpopular­
niejszy był skład roślin pana Hozakowskie-
go w Toruniu. Wspomnienia z przywołanej 
Werblini wyraźnie mówią o tym, że zamó­
wione u briefki jabłonie przychodziły w cią­
gu kilku dni w bardzo dobrym stanie. 

Cóż ten Hozakowski (i inni) mógł 
sprzedawać? Sprawdźmy, choć sezon na 
sadzenie dawno już minął. 

Jeżeli w dowodzie osobistym masz wpi­
sany PESEL zaczynający się od cyfry 8 i wyż­
szych, to prawdopodobnie nie będziesz pa­
miętać. Bo kto pamięta odmiany takie jak 
antonówka, reneta landsberska (zwróćcie 
uwagę, jak szeroka to rodzina), szara re­
neta, złota reneta (i wiele odmian pobocz­
nych, a między innymi kalwila), wealthy, 
cesarz Wilhelm, grochówka, oliwka żółta 
(papierówka), kronselka, Mclntosh, ananas 
berżenicki, grafsztynek, kosztela, melrose, 
starking, boiken, malinówka oberlandzka... 

Dziwicie się może takim bogactwem od­
mian. Można powiedzieć, że nic w tym nie­
zwykłego, bo w ramach reform gospodar­
czych w państwie pruskim, które zarządzało 
terenem Kaszub po wojnach napoleońskich 
i kongresie wiedeńskim, promowano nie 
tylko uprawę kartofli, ale również sadow­
nictwo, tworzenie szkółek drzew owoco­
wych. Elementem promocji sadownictwa 
było między innymi wydawanie przez ad­
ministrację pruską podręczników w języku 
polskim. Konsekwencją tej polityki było po­
wstanie wielu sadów w rejonie Gdańska już 
w XIX wieku. 

Ale wróćmy do Kaszub. Lokalna prasa 
promowała jabłka już po wielkiej wojnie. 
Na przykład 6 maja 1924 roku w „Gazecie 
Kaszubskiej" wydawanej w Wejherowie po­
jawiły się następujące słowa: 

Własności jabłka 
Zimą mają jabłka niczem nie wyrównaną 

wartość. Dobre jabłko podnieca apetyt swoim 
zapachem, łagodnym kwasem octowym i uła­
twia trawienie. Znaczna wartość cukru i kwas 
fosforowy. W dobrem jabłku nadają mu pod 
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względem zdrowotnym pierwszorzędną war­
tość, pomimo, że jabłka nie zawierają dużo 
białka. Dla wszystkich osób nerwowych, pra­
cujących dużo umysłowo, nie mających nale­
żytego ruchu, lecz siadających dużo w poko­
jach, jabłko jest znakomitem pożywieniem, 
gdyż doprawadza do krwi podniecające sole 
odżywcze, kwas owocowy, oraz czystą orzeź­
wiającą wodę owocową, rozcieńczającą krew. 
Dla osób pracujących umysłowo jest jabłko 
0 wiele lepszym środkiem podniecającym 
1 orzeźwiającym, niż wszystkie inne będące 
w użyciu denerwujące trucizny, jak tytoń, 
kawa i herbata. Nawet ciężko chorzy przy ści­
słej djecie mogą spożywać z bardzo dobrym 
skutkiem - marmoladę z jabłek, rozumie się 
bez goździków i cynamonu. 

Tezy te rozwinięto w wydaniu gazety 
z 11 października 1929 roku: 

Jabłko jako pokarm i lekarstwo 
Jabłko, ów szlachetny owoc, wabiący nas 

swem różowem licem, nie jest zwyczajną 
łakocią, lecz wielce pożywnym pokarmem. 
Posiada w sobie łagodne i przyjemne kwasy, 
które na cały ustrój ciała bardzo korzystnie 
oddziaływują. Ma też siłę wzmacniającą: 
przeto się głównie zaleca osobom, oddanym 
pracom umysłowym i takim, którzy niezdol­
ni są do fizycznych zajęć. Jest to bowiem dla 
nich jeden z najlepszych środków djetetycz-
nych. Pożywienie z jabłek wzmacnia zmy­
sły i porusza wątrobę, co właśnie dla takich 
osób jest nader skutecznem. Oprócz tego ma 
i tę właściwość, iż krew po niem tłustością 

nie zalega jak od krochmalu, lecz płynie łatwiej w żyłach 
nierozgorączkowana. U wschodnich narodów z tych względów 
właśnie owoc jest najgłówniejszym pokarmem. 

Jabłko posila ciało, jest to prawdziwy domowy owoc, dłu­
gotrwały, piękny i krzepiący. Najlepszy to z wszystkich owoców, 
wyjąwszy poziomki, które bardzo krótko nam służą, gdy tym­
czasem jabłka przez rok cały przechować można. Lubownik 
jabłek nie będzie się nigdy skarżył na niestrawność i na roz­
maite przypadłości gardła. Radzi się używać dojrzałych jabłek: 
łupinę należy odrzucić, bo takowa strawności przeszkadza. Już 
starzy Rzymianie wielce cenili skutki zdrowotne pokarmów 
owocowych. I tak używali jabłek do zaspokojenia pragnienia, 
dalej do hamowania febry, rozwolnienia i t. d. Lekarze pomału 
przekonali się, iż owoc, a szczególnie jabłka, jako środek pokar­
mowy i leczniczy polecać i zastosować należy. Dziś tak zdrowi 
jak i chorzy używają tego błogosławionego owocu, ale jeszcze 
nie w takiej ilości, w jakiejby należało. Pewien lekarz w swych 
złotych regułach naturalnego sposobu życia mówi, iż trzeba co­
dziennie przed spaniem 1 zjeść jabłko, a nigdy się lekarza potrze­
bować nie będzie. 

Wielce to pouczające porady, ale nas interesuje bardziej to, 
co z jabłek można zrobić. 

Jedną z najważniejszych potraw, w których jabłka zabraknąć 
nie może, jest oczywiście brzad. Czy to jako część postnego obia­
du, czy to wręcz jako część wigilijnej wieczerzy. Jabłka suszone 
na sitach lub na sznurkach zawieszonych przy piecu zachowy­
wały aromat i słodycz na kilka miesięcy. Dodatek kilku innych 
owoców sprawia, że zupa potrafi być bardzo interesująca. 

Zupa to nie wszystko, jabłko w kaszubskich domach leża­
kowało na szafach, w skrzynkach przełożone wełną drzewną 
lub trocinami. Każdy gatunek miał swój dedykowany sposób 
przechowywania zależny od konsystencji, w której zostało ze­
brane. Dzięki temu jabłko odpowiednio dojrzałe można było 
spożyć nawet w środku zimy lub wiosną. 

36 POMERANIA NR 9 (589) / SÉWNIK 2024 



Co ciekawe, w wielu przypadkach jabłka, mimo zachowa­
nej świeżości, nie były spożywane na surowo, a poddawane 
były bądź to zapiekaniu we framugach, czyli specjalnych pie­
karnikach w piecach grzewczych budowanych w zabudowie 
miejskiej, w której kuchnia często była mocno okrojona, a więc 
nie pozwalała na sporządzanie wypieków. Jabłka, wydrążo­
ne i następnie nafaszerowane rodzynkami, wiśniami, skórką 
pomarańczową, były bardzo smacznym deserem. Mięciutkie, 
wypływające wręcz ze skórki podawane były z odrobiną śmie­
tany lub kleksem ubitego białka z jajka kurzego, które prze­
mieniało się w bezę. Pamiętam je z dzieciństwa, bo choć sam 
mieszkałem w bloku z początku lat sześćdziesiątych, to moja 
kuzynka mieszkająca w starym Wrzeszczu miała w domu pie­
ce z framugami. Wizyta u niej często kończyła się spożyciem 
tego smacznego deseru. 

Nie mniej smaczne są oczywiście jabłka zapiekane w cie­
ście. Niezależnie od tego, czy przybiorą one bardziej formę 
pączka, czy też spłaszczonej koperty, są smaczne. Szczególnie 
gdy są posypane odrobiną rozpustnego cynamonu, grubego 
cukru i pociągnięte odrobiną wanilii. Choć wielu kontestuje 
takie dodatki, trzeba powiedzieć, że ogłoszenia sklepów kolo­
nialnych z Kaszub jasno wskazują na to, że zamorskie ingre­
diencje były tu dostępne i w XIX wieku, i w niespokojnych 
czasach wieku XX. 

W tym miejscu warto przypomnieć, że jabłka zapiekane 
w cieście nosiły często nazwę jabłka w szlafrokach. Kilka ka­
wałków jabłek, rodzynki, cukier i cynamon ułożone na kawał­
ku ciasta, który zamykamy jak kopertę. 

Kompot jabłkowy to rzecz oczywista. Przyda się przy każ­
dym obiedzie. Ale czynie zapomnicie o musie jabłkowym, który 
można podać jako samodzielny deser? Choć może być również 
przygotowany i konserwowany w słoikach z myślą o później­
szym wypieku szarlotek na kruchym cieście. Właśnie dzięki 
musowi jabłkowemu przygotowanie różnego rodzaju szarlotek, 

a w tym krymmel kuchów, nie było tak pra­
cochłonne, jak mogłoby się wydawać, więc 
w okresie odwiedzin karnawałowych szybko 
można było ugościć nawet niespodziewane­
go gościa. Wystarczyło połączyć na bieżąco 
przygotowane ciasto z gotowym musem jabł­
kowym zamkniętym w słoikach Wecka. 

Mus jabłkowy to nie tylko składnik ciast, 
to także doskonały dodatek do wołowiny 
z rosołu podanej z kartoflami lekko podla­
nymi rosołem, co nadaje im cudownego aro­
matu i elegancji. 

Będąc przy dodatkach do mięsa, nie 
mogę zapomnieć o - i tu wrócę ponownie 
do mojej kuzynki - rajskich jabłuszkach 
w syropie. Kwaskowaty smak malutkich, 
czerwonych jabłuszek, zdających się bardziej 
dekoracją ogrodu niż przetworem przydat­
nym na stole, jest neutralizowany słodką 
zalewą. Ze względu na „niszowość" zasobów 
rajskich jabłuszek był i jest to produkt nieco 
luksusowy, więc do ciepłych mięs podawany 
był na specjalne okazje i to po kilka sztuk na 
osobę. 

Rajskie jabłuszka można było zastąpić 
klasycznymi jabłkami, które marynowano 
w słodko-kwaśnej zalewie na occie. Wiele 
osób, a w tym mój niezastąpiony weryfikator 
kulinarnych meandrów Kaszub Zygmunt 
Klebba, nazywał je prësczéjabka, a marynatę 
określał jako burgundë. Choć Mateusz Kleb­
ba, nosiciel wiedzy Zygmunta, nie jest pe­
wien technologii, to jednak czerpiąc z wie­
dzy europejskiej, można przypuszczać, że 
chodziło o marynowanie w occie jabłkowym 
wykonanym w domu na obierkach. Zarów­
no mieszkańcy Kaszub, jak i mieszkańcy 
Burgundii z pewnością przygotowani byli 
przed laty do samowystarczalności i korzy­
stania z każdego źródła pożywienia. 

Ostatnią rzeczą, na którą chcę zwró­
cić uwagę, było zbieranie jabłek opadłych 
i sprzedawanie ich do fabryk słodyczy, ta­
kich jak wejherowska fabryka cukierków 
Magnus. Dzięki sporej zawartości pek­
tyn jabłka dawały się łatwo przekształcić 
w prostym procesie produkcyjnym bądź to 
w marmolady, bądź to w marmoladki, czyli 
rodzaj żelków bazujących właśnie na musie 
z jabłek. 

Niezależnie od tego, w jakiej formie jabł­
ka spożyjecie, nie bójcie się pisać do mnie 
w celu wskazania tego, co powinniśmy poru­
szyć w kolejnych odcinkach. Wyślijcie maila 
na adres poczta@jedzenienakaszubach.pl 
i czekajcie na kolejny tekst. 

RAFAŁ NOWAKOWSKI 
ILUSTRACJE: FOT. PIXABAY.COM 
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Dzieci z ochronki polskiej Macierzy Szkolnej w Trąbkach Wielkich na terenie Wolnego Miasta Gdańska. Z prawej, z uniesionymi 
rękoma, Kunegunda Pawłowska 

w 90. rocznice powstania polskich placówek 
-wychowawczych 

macierzy szkolnej w trąbkach wielkich 
Dnia 15 listopada 1920 roku utworzono Wolne Miasto Gdańsk. Palącym problemem stało się 
zapewnienie na tym obszarze opieki wychowawczej i oświatowej dzieciom pochodzącym z pol­
skich rodzin i narażonym na dyskryminację i germanizację. Zadania z tym związane realizowały 
głównie Gmina Polska w Wolnym Mieście Gdańsku i Macierz Szkolna. 

Podstawę prawną dla nich stanowiły: traktat wersalski, 
konwencja paryska, umowa warszawska i ustawa o na­
uczaniu polskiej mniejszości narodowej wraz z rozporzą­
dzeniami wykonawczymi i instrukcjami oraz późniejsza 
umowa polsko-gdańska. Dokumenty te zobowiązywały 
władze Wolnego Miasta Gdańska do zakładania i utrzy­
mywania publicznych szkół podstawowych tzw. senac­
kich, ewentualnie - w zależności od liczby zgłoszonych 
uczniów - klas (oddziałów) z polskim językiem naucza­
nia lub kursu języka polskiego i nauki religii w języku 
polskim. Taka polska klasa w szkole publicznej powstała 
w Trąbkach Wielkich w 1922 roku, ale był w niej bardzo 
niski poziom nauczania prowadzonego przez niewy­
kwalifikowaną kadrę, oparty na niemieckim programie 
nauczania. Prócz tego nauczyciele zabraniali uczniom 
prowadzenia rozmów po polsku na przerwach. Brak 
było też polskiego przedszkola (ochronki), co powo­
dowało, że dzieci zmuszone były do uczęszczania do 
ochronki niemieckiej lub pozostawania w domu. 

W 1929 roku w Trąbkach Wielkich otwarto biblio­
tekę Towarzystwa Czytelni Ludowych, a zarząd Ma­
cierzy Szkolnej rozpoczął działania przygotowawcze 
mające na celu rozszerzenie sieci ochronek polskich 
istniejących na obszarze Wolnego Miasta Gdańska 
i zorganizowanych przez Okręgową Radę Opiekuń­
czą. Ochronka miała być umiejscowiona w zakupio­
nym przez Macierz budynku należącym do rzeźnika 
i handlarza Maxa Starosty i jego żony Johanny, którzy 
wyprowadzali się do Gdańska. Za posesję Macierz 
zapłaciła Starostom, pozostawiającym jedno miesz­
kanie składające się z dwóch pokoi z kuchnią, kwotę 
17 500 guldenów. Notarialna umowa kupna posesji 
wymagała jeszcze zatwierdzenia przez senat gdański, 
który odmówił zezwolenia na przewłaszczenie bez 
podania przyczyny. Po odmowie przewłaszczenia 
Macierz Szkolna zawarła z Johanną Starostą umo­
wę dzierżawną, wchodząc tym samym 22 listopada 
1929 roku oficjalnie w użytkowanie posesji. Następ­
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nie przeprowadzono niezbędną adaptację pomiesz­
czeń1. W dniu 1 lutego 1930 roku nastąpiło otwarcie 
ochronki dla trzydzieściorga dzieci, której kierow­
niczką została ochroniarka Kunegunda Pawłowska 
wspomagana przez higienistkę2. Niestety nie obyło 
się bez wielkich sporów z senatem gdańskim, zarzu­
cającym Macierzy Szkolnej bezprawne wykupienie 
i objęcie lokalu i tłumaczącym, że we wsi funkcjonuje 
już niemiecka ochronka. Koniec końców 30 sierpnia 
1932 roku ochronka została zamknięta, ale po inter­
wencji wysokiego komisarza Ligi Narodów otwarto ją 
ponownie 6 września 1933 roku3. 

W tym też czasie trwały intensywne prace zwią­
zane z przygotowaniami do otwarcia polskich szkół 
Macierzy Szkolnej w Trąbkach Wielkich i Ełganowie. 
Działania te wspomagali tak zwani nauczyciele wę­
drowni, delegowani w teren przez Macierz Szkolną: 
Franciszek Stankowski, Jan Regliński, Teodor Wrze­
siński i Jan Błaszk, którzy później objęli funkcje kie­
rowników polskich szkół w Ełganowie i Szymanko­
wie4. 

Dnia 18 września 1933 roku podpisano umowę 
polsko-gdańską, która stwarzała korzystne warunki 
i możliwości dla szkolnictwa polskiego na obszarze 
Wolnego Miasta Gdańska. Komisarz generalny RP 
wraz z Macierzą Szkolną, wykorzystawszy pozytyw­
ną koniunkturę polityczną, wydelegował wizytatora 
szkolnego i architekta do miejscowości, w których 
planowano utworzyć polskie szkoły, między innymi 
do Trąbek Wielkich. Celem lustracji było przyspie­
szenie prac nad przystosowaniem zakupionych lub 
wydzierżawionych pomieszczeń do celów szkolnych5. 

Wiosną 1934 roku przybyli oni do Trąbek Wiel­
kich w celu wykupienia dzierżawionych pomieszczeń 
i spowodowania opuszczenia przez lokatorkę dru­
giej połowy domu, by móc przeznaczyć ją na szkołę. 
W celu uzyskania pomieszczeń zajmowanych przez 

lokatorkę Macierz Szkolna wynajęła dla niej miesz­
kanie, ale po rozmowie z miejscowym żandarmem 
odmówiła ona opuszczenia mieszkania. W tej sytu­
acji Macierz Szkolna przeniosła ochronkę do lokalu 
wynajętego dla lokatorki, a szkołę - do wyremonto­
wanego pomieszczenia po ochronce6. 

W środę 25 kwietnia 1934 roku Macierz Polska 
we współpracy ze Związkiem Polaków, mimo nie­
otrzymania zgody senatu gdańskiego, otworzyła 
dwie czteroletnie jednoklasowe szkoły powszechne 
w Trąbkach Wielkich i Ełganowie. Uroczystości za­
szczycili swą obecnością reprezentujący komisarza 
generalnego RP w Wolnym Mieście Gdańsku prze­
wodniczący Związku Polaków Ignacy Ziętkiewicz, 
radca Behrendt reprezentujący senat gdański i licz­
ni goście z Gdańska. Wydarzenie rozpoczęło się 
o godzinie 9.30 Mszą Świętą, połączoną z pięknym 
okazjonalnym kazaniem, koncelebrowaną przez 
księdza Franciszka Rogaczewskiego w kościele pa­
rafialnym i odśpiewaniem hymnu modlitewnego Te 
Deum, po czym mieszkańcy i goście przeszli do no­
wej szkoły przybranej w zieleń i barwy narodowe. 
Tu Klara Bobrowska wygłosiła wiersz zatytułowany 
Witaj nam polska szkoło, po niej Hildegarda Chill 
wiersz Jak kochać Ojczyznę, a dzieci z ochronki za­
śpiewały pieśń My chcemy Boga. Potem uroczystego 
aktu otwarcia szkoły dokonał wiceprezes zarządu 
Macierzy Szkolnej dyrektor Bolesław Paszota, któ­
ry wygłosił patriotyczne przemówienie. Przypo­
mniał w nim, że zgodnie z art. 10 umowy polsko-
-gdańskiej do tej szkoły mogą uczęszczać zarówno 
dzieci obywateli gdańskich pochodzenia lub języka 
polskiego, jak również dzieci obywateli polskich. 
Kierownictwo szkoły przekazał w imieniu zarządu 
Macierzy Szkolnej nauczycielowi Brunonowi Bron­
kowi. Po nim głos w imieniu mieszkańców zabrał 
robotnik kolejowy i prezes miejscowej filii Związku 

1 St.K. Szwentner, Polacy z Piekła rodem, Wydawnictwo Morskie 1966, s. 52-54. 
2 Tamże, s. 53. 
3 G. Danielewicz, M. Koprowska, M. Walicka, Polki w Wolnym Mieście Gdańsku, Gdańsk 1985, s. 102-103. 
4 Tamże, s. 58-59. 
5 St.K. Szwentner, Polacy z Pieklą rodem..., s. 82-83. 
6 Tamże. 

POMERANIA NR 9 (589) / WRZESIEŃ 2024 39 



1934 1935 1936 1937 1938 

29 45 48 33 30 

Polaków, a także przyszły kandydat w wyborach do 
senatu gdańskiego Paweł Bobrowski, który podzię­
kował wszystkim za przybycie, a władzom i Macie­
rzy Szkolnej - za to doniosłe wydarzenie w imieniu 
komitetu rodzicielskiego. Uroczystość zakończyła 
deklaracja złożona przez członka zarządu główne­
go Mańczyka w imieniu Związku Polaków, że będzie 
on bronić praw miejscowej ludności w myśl hasła 
„Jeden za wszystkich, wszyscy za jednego", a także 
kierownika szkoły, że będzie się starał wychowy­
wać maluchy na dzielnych Polaków i gorliwych pa­
triotów, odśpiewanie hymnu polskiego i wspólna 
fotografia. Następnie goście udali się do Ełganowa 
w celu otwarcia kolejnej polskiej szkoły7. 

Dopełnieniem dzieła tworzenia polskich placó­
wek oświatowo-wychowawczych w Trąbkach Wiel­
kich były: utworzenie polskiego harcerstwa, zimowe 
kursy języka i literatury polskiej oraz otwarcie i po­
święcenie 16 grudnia 1934 roku, dzięki inicjatywie 
i wsparciu Związku Polaków w Wolnym Mieście 
Gdańsku, polskiej świetlicy8. Kierowali nią nauczy­
ciele Paweł Damrath i Zygmunt Kurek. Kadra do pro­
wadzenia świetlic została przygotowana na kursach 
prowadzonych przez Wydział Wychowania Obywa­
telskiego Związku Polaków, a hasłem świetlic było 
„Frontem do Polski!"9. 

Do okręgu szkolnego należały prócz Trąbek 
Wielkich Kłodawa, Kleszczewo i Gołębiewo. Dzieci 
z Kleszczewa przywoził do szkoły furmanką opłacany 
przez Macierz Szkolną Albin Zielke, z Kłodawy Kle­
mens Maza, a z Gołębiewa autobus10. 

Nauka w szkole odbywała się zgodnie z progra­
mem nauczania w szkołach powszechnych pierwsze­
go stopnia, obowiązującym w Polsce, który honoro­
wały władze oświatowe Wolnego Miasta Gdańska, 
umożliwiając na podstawie jego świadectwa koń­
cowego dalszą naukę w szkołach gdańskich oraz 
przy pomocy polskich podręczników i materiałów. 
Uczniowie klas I i II uczyli się razem, tworząc je­
den komplet, w klasie III byli uczniowie 3. i 4. roku, 
w klasie IV - 5., 6. i 7. roku nauki. Wszystkie roczniki 
uczyły się w jednym pomieszczeniu. Według osobne­

go programu odbywała się w klasach III i IV nauka 
języka niemieckiego11. 

Od 22 maja 1934 roku kierownikiem i nauczycie­
lem w polskiej szkole w Trąbkach Wielkich był Pa­
weł Damrath, który z powodu choroby zrezygnował 
z prowadzenia szkoły. Zastąpił go w połowie maja 
1937 roku Zygmunt Kurek pracujący dotąd w pol­
skiej szkole w Nowym Porcie. 

Dnia 1 września 1939 roku wybuchła II wojna 
światowa, na której początku zdemolowano polską 
szkołę w Trąbkach Wielkich, spalono jej wyposażenie 
i aresztowano ochroniarkę Kunegundę Pawłowską, 
którą przewieziono do obozu koncentracyjnego, skąd 
już nie powróciła. W tym czasie nauczyciel Zygmunt 
Kurek na polecenie kierownictwa Macierzy Szkolnej 
opuścił teren Wolnego Miasta Gdańska i wziął udział 
w wojnie obronnej. Po kapitulacji trafił do obozu je­
nieckiego12. 

W dniu 8 września 1939 roku gauleiter Albert 
Forster i senator odpowiedzialny za sprawy oświa­
ty Adalbert Boeck wydali rozporządzenie, na mocy 
którego zamknięto polskie szkoły i ochronki, skonfi­
skowano ich mienie i zwolniono polskich nauczycieli 
z pracy bez żadnych praw do emerytury13. W dawnej 
polskiej szkole w Trąbkach Wielkich urządzono miej­
sce zakwaterowania jeńców angielskich, którzy pra­
cowali przy pracach rolnych w miejscowym folwarku. 

DARIUSZ DOLATOWSKI 

7 D. Dolatowski, W 90. rocznicę powstania polskich placówek oświatowo-wychowawczych Macierzy Szkolnej w Ełganowie w gminie 
Trąbki Wielkie, „Pomerania" nr 5, 2024, s. 28-30. 

8 „Gazeta Gdańska" 15.12.1934 r., nr 283. 
9 Drugi rok pracy Związku Polaków w W M. Gdańsku 1934-1935, Gdańsk 1935, s. 34-37. 

10Z. Kurek, Trzy lata w Wolnym Mieście Gdańsku 1936-1939, Bydgoszcz 1987, s. 31; H. Polak, Szkolnictwo i oświata polska w Wolnym 
Mieście Gdańsku 1920-1939, Gdańsk 1978, s. 140. 
11 Z. Kurek, Trzy lata w Wolnym Mieście Gdańsku..., s. 31-32. 
12 Tamże, s. 71-76. 
13„Amtliches Schulblatt der Freien Stadt Danzig" 1939, nr 8. 
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Na darmôk aplikacji do komunikacji, co sa zwie Discord, od dwuch lat jistnieje kaszëbsczé karno, 
jaczé zrzeszô przede wszëtczim młodëch lëdzy. Ö jegô początkach i dejach gôdómë z udbödôwô-
czama: Aleksa Czoską i Jakuba Wöłoszaka. 

„Pomerania": Jesta zrëchtowelë kaszëbsczé kar­
no na Diskördze. Zdôwô mie sa, że dzysdnia we-
strzód spöłëznowëch mediów na Kaszëbach wcyg 
nôwikszi öbjim mô Facebook... 
Alex: Wiémë, że Facebook je dali popularny na 
Kaszëbach, przede wszëtczim westrzód starszich lë-
dzy. Ale më chcemë, żebë platformę dlô Kaszëbów 
bëlë rozmajité. Niech je Facebook, ale téż Discord, 
TeamSpeak, WhatsApp... Wôżné je, żebë rozkôscer-
zac Kaszëbską. 

A jeżlë chtos z tëch, co czëtają ten tekst, bë chcôł 
stwörzëc jinszé karno na Diskördze abö gdze j indze, to 
zachacywómë. Më tegö ni mómë za jaką riwalizacëją, 
chcemë, żebë jak nôwicy bëło kaszëbiznë w Internece. 
Niech badze na Diskördze karno anime pö kaszëbsku, 

ö Biblëji abö Koranie pö kaszëbsku, Minecraft, Poke­
mon... Równo co! Wôżné, żebë bëło to pö kaszëbsku. 
Jô bë chcôł, żebë doszło do „kaszëbsczi rewolucji w In­
ternece", żebë jak nôwicy bëło naju w sécë. 

Skądka przeszła u dba na waje karno w aplikacji 
Discord? 
Jakub: Zaczało sa od tego, że më so gôdelë na 
Diskördze ö rozmajitëch jazëkach, bö to naju inte­
resowało. 
Alex: Jesmë chcelë robie könlandżi [conlang -
sztëczny, skönstruöwóny jazëk - przëp. red.], jaż 
jednégö dnia Jakub zaczął mie gadać ö Kaszëbsce. 
To bëło w wakacje dwa lata nazôd. Jô sa od tego cza­
su zaczął uciec kaszëbsczégö i czëtac ö kaszëbiznie. 
Pöznôwôł jem téż corôz wicy lëdzy, co sa zajima-

POMERANIA NR 9 (589) / WRZESIEŃ 2024 41 



ją Kaszëbską. Na zôczątku to karno na Diskördze 
miało bëc le dlô mie i mój ich drëchów, żebë më sa 
raza uczëlë kaszëbsczégô. Bëłë pierszé uczbë, jaczé 
jô prowadzył, ale mie sa nie iidałë, bö béł jem jesz 
na lëchi rówiznie znajomöscë jazëka. 

Późni karno sa robiło corôz wikszé i zmieniwałë 
sa naje céle. Jesmë chcelë miec chöc jednégö czło­
wieka z kôżdégö gardu na Kaszëbach. Naszą rojitwą 
bëło, żebë miec w karnie köl tësąca lëdzy, w tim 
wiele aktiwnëch. Promocja jesmë robilë na Tik-
-Tokii, bo na ti platformie je baro wiele młodzëznë. 
Më twôrzëlë filmiczi, w jaczich jesmë pôkazywelë 
Kaszëbë w jak nôlepszim widzę. 

W pierszich miesącach dzejaniégô naje kar­
no przechôdzëło rozmajité „rewolucje" - chtos 
przëchödzył, chtos ödchödzył, jaż kureszce do-
parłacził do naju jeden brëköwnik, co mô pözwa 
Mësłôw Lasota (Hubert Szirk). To bëło wnet rok 
nazôd. Przedolmacził on nama całi serwer, pôzwë 
karnôlów itd., bö më mielë wiele felów. I zaczął 
uczëc kaszëbsczégö. Tłómacził téż katézmus i sélôł 

Gôdôsz, że jesta planowelë, że badze köl tësą-
ca brëköwników wajégö karna, a jak to wëzdrzi 
w praktice? 
Jakub: Do tësąca sa nie udało nama dóńc. Je naju 
kôl 200 lëdzy. 
Alex: Nie je letkö przëchłoscëc wiele brëköwników. 
Jedny przechodzą, drëdżi odchodzą, nié wszëtcë są 
aktiwny. Niechtërny są blós po to, żebë bëc, a jak sa 
jich „wëkwaszi", to mają z tim tôkel i sa öbrôżają. 

Tej jak chtos sa zapisze i nick nie robi, to je wësz-
trichniati? 
Jakub: Żelë ni ma jinëch ôpcjów. 

Waje karno mo jaką pozwą? 
Alex: Nić. Ale je to nôwikszé karno ô Kaszëbsczi 
na Diskördze. Czasa czëja, że to je takô köntinuacjô 
forum Nasze Kaszuby. Nie wiém, czë tak je, ale baro 
zanôlégô nama na tim, żebë forum sa rozwijało. 
Dlôcze wôrt dołączëc do karna? 

corôz wicy swój ich bédënków. Dzaka niemu karno 
sa baro rozwinało. 
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Jakub: Można tam pogadać pö kaszëbsku, poznać 
wiele lëdzy, chtërny interesëją sa kaszëbizną, są téż 
uczbë jazëka, rozmajité tekstë do czëtaniô... 

Widzôł jem téż rôczbë do pöspólnégö graniô 
w rozmajité jigrë online pö kaszëbsku... 
Alex: Czedës jesmë czascy sa umôwielë na taczé 
granié, np. z leżnoscë Gödów abö na Nowi Rok. 
Móm nôdzeja, że do tegö wrócymë. Móm téż w pla­
nach przetłómaczëc jigra Gartic Phone na kaszëb-
sczi. W dzélu móm ju to zrobione. Czej to skuńcza, 
badzemë örganizowelë co tidzeń jigrë dlô lëdzy, co 
bë chcelë so pögrac pö kaszëbsku. 

Nôwôżniészé je tej to, żebë stwörzëc w Interne-
ce rum, dze lëdze badą möglë gadać i pisac pö 
kaszëbsku? 
Alex: Jo, ale téż jidze nama ö to, żebë zrzeszać 
Kaszëbów, nawetka tëch, co nie rozmieją gadac pö 
kaszëbsku, dopierze sa uczą jazëka... I to je naja 
nôwôżniészô deja. 

A jak to sa stało, że kaszëbizna tak waju zaintere­
sowała? 
Jakub: Möja starka gôdô pö kaszëbsku. Jô ju öd 
dzecka mëslôł ô tim, kógum jô jem. Më wiele 
z Aleksa gôdelë ö najim jazëku, ö kulturze. Më sebie 
nawzôj pödskacywelë do kaszëbiznë. 

Jesta sa znelë téż „w realu" czë blós wirtualno? 
Jakub: Më sa znelë ze spôdleczny szköłë, jesmë bëlë 
dobrima drëchama. 
Alex: U mie doma më ni mielë kaszëbsczi swiądë. 
Gôdelë mie tak: „jes sa urodzył w Polsce, môsz 
pölsczé öbëwatelstwö i jes Pölôcha. Ni możesz bëc 
Kaszëbą, bö Kaszëbi to..., Kaszëbi to..., a Kaszë-
bi tamto". Ale jô wiele czëtôł i to sa u mie zmieni-
wało. Nôprzód jô sa poczuł i Kaszëbą, i Pölôcha. 
A pötemu jô sa dowiedzôł jesz wicy i dzysô mëszla, 
że jem Kaszëbą. Móm wiôldżé uwôżanié dlô lëdzy 
z Pölsczi, téż do Kaszëbów, co sa czëją Pölôchama, 
ale jô czëja sa blós Kaszëbą. 

Dzysdnia wiele kaszëbsczich dzejarzów pödczor-
chiwô, że młodi lëdze czësto ödeszlë öd kaszë-
biznë, że nie chcą gadac pö kaszëbsku. Wa jesta 
na gwës młodi: Jakub mô 15 lat, Alex 16. Czëje-
ta sa dzywno westrzód swôjich rówieników czë 
möże môta drëchów i drëszczi, co téż sa interesëją 
kaszëbizną? 
Alex: Jô mëszla, że Kaszëbskô sa budzy westrzód 
młodëch. Më corôz barżi mómë möcną kaszëbską 
swiąda, żëjemë kaszëbsczima sprawama. Zdôwô 
mie sa, że wiele młodëch chce sa wëapartnic öd 
Pôlôchów. A apartnimë sa ód nich m.jin. jazëka, 
dlôte w najim karnie zachacywómë: „Rozmiejesz 
pö kaszëbsku, to gadôj pö kaszëbsku". Jak pudzesz 

do krómu, to nie gadôj „mleko", „woda", ale „mlékö", 
„wóda". To je prosté do zrozmieniô. Mie sa widzało 
na Zjezdze Kaszëbów w Kôscérznie, gdze wiele belo 
gôdaniô pö kaszëbsku abö bënômni z kaszëbizma-
ma. Tak bë miało u naju wëzdrzec wiedno. 

A jak to je kol cebie, Jakub? Jak twoja familio od-
biérô twoje zainteresowanie kaszëbizną? 
Jakub: Na przikłôd dlô móji starczi to je dzywné, ale 
ona je ród, że jô sa ucza kaszëbsczégó i z nią gôdóm 
pö kaszëbsku. Möja mëmka nie rozmieje, dlôcze jô 
to robią, ale ni mô z tim jiwru. 

A jak to je z drëchama? 
Jakub: Wiele z nich sa uczi kaszëbsczégö, a ti, co sa 
nie uczą, téż ni mają jiwru z môją kaszëbską swiądą. 

Nie je tej tak, że młodi człowiek, co gôdô pö 
kaszëbsku, je egzoticznym zjawiszcza? 
Alex: Nié, mómë baro wiele drëchów, co gôdają abö 
sa uczą. Wiele z nich je prawie z nama na Diskordze, 
w kaszëbsczim karnie. 

Wiele lëdzy z tego karna znaje sa téż „w realu"? 
Alex: To je rozmajice. Niechtërny sa znają, a jinszi nié. Jô 
sa chatno z nima pótikóm. Móm dzaka temu drëchów 
z Pucka, Żukowa, Wejrowa, Rëmi, Gdinie, Gduńska, 
Człëchöwa, Kôscérznë, Stołpa, Labórga, Bëtowa... Tak 
pô prôwdze z wszëtczich starnów Kaszëb. 

Jes rzekł rëchli, że wa chcelë miec chöc jed­
nego brëköwnika karna z köżdégö miasta na 
Kaszëbach. To sa udało? 
Alex: Do kuńca nić. Ze wszëtczich miast ni mómë, 
ale z wikszoscë jo. 

Jeżlë chtos pö przeczëtanim naji rozmowę badze 
chcôł sa zapisać do wajégö karna, to co muszi 
zrobić? Do mie jesta wësłelë rôczba z powrózka. 
Z jinszima też tak je? Jak waju nalezc i jak ostać 
nôleżnika wajégö karna? 
Alex: Sygnie wpisać w internece taczi adres: https:// 
discord.gg/jZrhajamEK, abó napisać do mie na 
Diskordze - móm tam miono Czibaba. 

I ni ma niżódnëch pöczątköwëch warënków dlô 
nowëch brëköwników? Köżdi sa möże zapisać? 
Alex: Jo, ale jak sa ju zapisze, to chcemë, żebë béł ak-
tiwny. I nie jidze o to, że mô östac wiôldżim kaszëb-
sczim dzejarza. Mó tej-sej napisać, co u niego je 
czëc, co gó czekawi, skądka je itd. 

Alex, jes téż jednym z niewielnëch kaszëbsczich 
streamerów. Grajesz w Minecraft i kömentëjesz 
pö kaszëbsku. Badzesz to cygnął dali? 
Alex: Jó. Robią to na mójim karnôlu pikachu_rpgl 10. 
Serdeczno rôcza do óbzéraniô i kömentowaniô. 

GÔDÔŁ DARK MAJKÖWSCZI 
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MAL. W. DŁUBAKÔWSCZI 

jak mój z moją 
PART I 

Wrôcômë do znónëch nama pôstacëjów. Czë môżeta so jesz przëbôczëc historëja Krësztofa 
a Aleksandrë? Ön - chlop pö roböce w wiôldżim miesce, co wrócyl na rodną wies, kupił tam 
stôrą fersztówka a je jachtarza. Öna - miastowe dzéwcza, lubôtniczka robieniégô ödjimków, 
procëmniczka jachtarstwa. Na krótkö sparłaczëla jich zëmöwô przigöda, a chöc nibë czësto jiny, 
równak pötrafilë so pömöc. Öd tégô dnia minąn jaczis czas. 

Tak jak sa rzekło, Krësztof bél jachtarza. Tim raza 
muszôl sa rëszëc ze swöji fersztówczi a jachac do mia­
sta, do Gduńska. Tégö nie lubil nigdë. Kö prawie terô 
nie bëlo to aż tak cażczé dlô niegô, bô jachôl do se-
dzbë jachtarsczi stowôrë. Chöc w miesce, to östôwôl 
w swójim świece. Östôl wëbrôny do kömisëji promocji 
a rozköscerzaniô jachtarzeniô. Prawie zaplanowôné 
bëlo ji zćńdzenić. 

To ôtemk ókragówi łowczi. Korbie bëlo ô czim. 
Jachtarze w slédnëch latach ni mielë letkö. Corôz wicy 
mielë procëmników. Lëdzy, co rozmielë, że nôtëra 
pöradzy so sama, bez niżódny pömöcë. Wszeljaczich 
argumeńtów ö szkodach kol gburów, ö wëpôdkach na 
szasëjach a jesz jinëch - slëchac nie chcelë. Kô nie-
przekönónëch sa tak czë tak nie przekönô - tak wiele 
lëdzy mëslalo. Terô równak bëlo jesz görzi. Pó wela-
cjach zmienił sa rząd, kóżdi wzérôl za czims lepszim, 
le to rzôdkó przechôdô samo. Prawie człowieka, co 
bë miôl dbać ó lesnëch a jachtarzów, óstól człowiek, 
co glosno gôdôl ó tim, że je jich procëmnika, a że 
to wszëstkö muszi pozmieniać, „ukrócëc". Krësztof 
w głowa zachôdôl, jak to tak möże bëc? Gôdôl ji-
nym - ko jakbë czerowca w pekaesu dërch wcëskôl 
lëdzóm, że autobusë są do nidocz, to bë gö z robótë 
wërzëcëlë... a tu? 

- Tim wôżniészô je nasza robota, osobie wie robota 
komisje, żebë opowiadać ö jachtarzenim, uczëc, jaczé 
óno je pó prówdze. Muszimë jak naszi procëmnicë jic 
do Jinternetë, do mediów - klarowól łowczi. 

- Média nie mdą ó nas dobrze gadać, tako je tero 
móda - odrzek jeden z starszich jachtarzów. 

- Muszimë tedë jic do tëch môlëch, lokalnëch, re-
gionalnëch, oni czerëją sa jinymë geszeftamë. A tedë 
kôżdi z nas doch znaje môlowëch gazétników. Mëszla, 
że to móże bëc dló naji Stegna. Trzeba prosto do nich 
trafie a jich przekonać. Rôczëc na wszeljaczé akcje, 
rozegracëje, a téż bëlno to wszëstkó rëchtowac - ód-
pówiódól chtos mlodszi. 

Tak óni kôrbilë. Krësztof miól so rozłożone swój 
komputer a prawie przezérôl lëché wpisë, ö jaczich 
czul przed sztócëka. Wzérôl, że wicy bëlo procëm. 
Tëch drëdżich bëlo mni, ale zdôwalë mu sa jaczés bar-
żi konkretne. Nawetka dół óbacht, że ónë mielë wicy 
nëch pölubieniów. To bél jaczis bëlny sztrik. W jed­
nym sztóce zacząn czëtac wpis dzewiisa ó tim, że je 
procëmniczką, le ód jaczégós czasë zaczinô wicy ó tim 
jachtarzenim czëtac, sprawdzać, a chóc swójégó mësle-
niô nie zmieniła, równak widzy, że to nie je wszëstkö 
taczé prosté. Tam dali lëdze z nią wchôdalë w kórbión-
ka. W kiińcu ona napisała, że zaczana zbierać wiadla 
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pö tim, jak pozna jednego, co jachtëje, a to, jaczi to 
je człowiek, dało ji do mësleniô. To mu terô za czims 
szlachôwalo. Przëzdrzôl sa ôdjimköwi tégô dzéwczë-
ca, ale nen bél malinczi. Wlôz na ji kóńto. Tam pökaza 
mii sa czile snôżich ôdjimków rodë, ôdjimk ti personë 
a miono: Aleksandra. Usmiôl sa sóm do se. Kö to bëla 
ta jégö göscka z zëmë. Nalôz ja w ten czas w smiotach 
ze skraconą szpérą, zabrôl do bialczi we wsë, co potrafi 
w tak czims pömöc, bö sniég bél taczi, że do miasta bë 
nie dojachalë. Aleksandra muszala ostać kol niego na 
noc, a chóc baro sa nerwowa, że prawie od jachtarza 
musza pômôc przëjic, to z czasa zaczalë sa dogadëwac. 
Wiele tedë ö jachtarstwie gôdalë. Krësztof terô uceszil 
sa, że chöc nie dala mu nic poznać, to jakös wplënąn 
na ji mëszlenié. Kö może to z czasa przeszło. Nigdë téż 
nie pömëslôl, żebë sznëkrowac za nią w Jinternecë. To 
do niego nie pasowało. Terôzka równak przëbôczil so, 
że polubił to pëskaté dzéwcza, pömëslôl a nacësnąn na 
mësz. Le co napisać? W tim zmerkôl, że cos do niego 
gôdają. Öck sa. 

- Krësztofie, wez të co rzecze... 
- Në - on nie wiedzôl za richtich, ö czim ju terô 

bëla gôdka, ale potrafił sobie radzëc w taczich sztótach 
- jô tu prawie przezćraja te jinternetowé wpisë, a wró-
cając do môlowëch médiów, to jô swôjégö czasë 
z taczima wespółrobil. Móga wlezc z nima w kontakt 
a cos zabédowac. Mëszla, że nie mdze z tim kłopotu. 
Jima czasto felëje témów. 

To przeszło, kôrbiónczi pôszlë dali. Ön pöwzérôl 
nazôt w monitor. Co napisać? „Kö nie napisza ji tak 
wprost, czë möżemë sa spotkać... nibë za czim? -
mëslôl - tu wiera trzeba zagrać, że jô brëkuja jakąś 
pömöc". Pôlce same zaczanë wanożëc pö knąpach 
z lëtramë, a Krësztoföwi wëszlo z tégö tak cos: 

Môjn Aleksandro! Pisza, do Cebie - tu pöminąn 
sprawa tégö, jak ja nalôz - bô móm kłopot. Jô brëkuja 
bëlnëch ôdjimków rodë, naszich strón. Të zarô przeszła 
mie na mësl. Pô prôwdze nie znaja nikôgô jinégô. - Tu 
chcôl napisać, czë tim raza öna gö uretô, ale skasowôl 
to, doch tedë mogła bë sa czëc zmuszono, napisôl ji-
naczi. - Je taczi projekt, chtëren môże mdze sa Tobie 
widzôl. - Terô bëlo to nôbarżi dradżé do wëcësnieniô: 
- Jô prawie jem we Gduńskii, jeżlë Të bë nalazla kqsk 
czasë na kawa, tojô bë Cë wszëstkô wëklarowôl. 

Wëslôl. Terô mëslamë wrócyl do placu, w chtër-
nym bél, do zćńdzenió. Ödezwôl sa czile razy, ale to 
wszëstkö ju szlo do kuńca. Öczë szlë jemu co sztócëk 
na komputer, ale ödpöwiedzë nie bëlo. Przédnik ju 
zamk öbgôdczi, Krësztof miôl ju zbierać swöje rzecze 
a prawie tedë wësköklo wiadlo. Ötemk, pisała Alek­
sandra. Krótko. Ö tim, że fejn co ja nałóż, że równak 
przeprószó, ale ni mó czasë, że może on wëbierze 
jaczés ódjimczi z ji kóńta w Jinternece, jeżlë je chutkó 
muszi miec. 

To mu nie plażëlo. Muszól sa zlómac, żebë napisać 
do ni na taczi ôrt. Terô jesz mu odmówiła. Póżalowól 
tégö, że napisól. Spakówól sa a wëszed. 

Nie pójachól ód razu dodóm. Szed jesz do jach-

tarsczégö krómu, chtëren bél stroną. Tam czile rzeczi 
kupił, óbezdrzól, co je nowégó, pógódól ze znajóm-
kamë. Kureszce wsód w auto a rëszil. Bél równak głod­
ny a udból nóprzód wjachac na jestku w jeden plac, co 
znól a lubił za bëlné móltëchë z rib a jinégö mórsczégó 
brzadë. Tam zamówił a żdól. 

W restauracëji nie bëlo za wiele lëdzy. Czas pólnió 
bél ju miniony, a do wieczerze jesz bëlo dalek. Chłop 
zdrzól so za okno, a pó szëköwnym bënie. Rzódkó tam 
biwól, ale czedë miól okazja, to lubił. Përzna bél ód se 
przez ta całą historëja z pisanim do Aleksandrë. Dzy-
wil sa nawetka, że to jego tak obeszło. „Zjém a zaró rë-
gna do sebie" - udbôl w mëslach. Ötemklë sa dwiérze, 
wlazła jakós bialeczka. Nie dala óbachtë na Krësztofa, 
ale on sa ji przezdrzól. Bëlo to fórsz dzéwcza, jasné 
wlosë, módré óczë. To bëla Aleksandra. Sadła dwa 
stolë dali, stroną do niego. Zamówiła cos, wëcygnala 
telefon a knypsala cos na nim. Ön wzérôl. „Co mie tu 
przeszło dzysë! - mëslól - może jakós sa wëslëzna? 
Kó jo doch móm zamówione a do placenió! Zaró kel­
ner zrobi ramór. Co tu robie?!". Téż wëcygnąn telefon 
a wzérôl w niego z głową w dole, tak żebë dzćwcza 
jégó nie poznało. Wtim w telefonie wëskök beszét, że 
przeszło wiadlo. Wzérô. Prawie ód Aleksandrë. 

Przeprôszóm, że jô Cë tak sëchô odpisała. Jo mia 
wiele do robötë, ale wiész co, mie sa përzna plan dnia 
zmienił. Jem terô na miesce, jeżlë Të jesz nie ucek do 
zatacony w lasach chëczë, to möże udô sa uzdrzec. Fejn 
bë bëlo. 

Jemu aż sa jakós dzywno zrobiło. Wząn glabszi 
dëch. Muszól zlómac sa ju drëdżi róz tego dnia. Wstól, 
pódszed do stolë, gdze sedzala ona. 

- Dobri dzćń, Aleksandro, jesz nie jem zwiornio-
ny. Pëszno ce widzec! 

Öna zrobiła zdzëwioné, wióldżé óczë. Pódskókla 
ze stołka a z krzika wëscëska jégó, czego ón sa wcale 
nie spödzéwôl. 

- Dobri dzeń, Krësztof! Sadnij do mie! Cebie téż 
baro fejn uzdrzec. Skądka të sa tu nalóz?! Mést równak 
mósz co do czënienió z tima waszima wiesczima cza-
rama, co? A może të mie sledzyl? - gódalo chutuszkó 
dzćwcza ze smićcha. 

- Ani jedno, ani drëdżé. Jó znaja nen plac a lubią tu 
zazdrzec, czedë jem w Gdunsku. 

- Ó! Jó téż tu lubią zjesc tej sej. Ju móm zamó­
wione. Może zawólac kelnera? 

- Nić, jó tu ju zamówił, pó prówdze jó widzól cebie 
zaró, jak të wlazła, ale nim të napisa, to jó nie chcól sa 
odezwać. Nawetka jó mëslôl, żebë zwiornąc. 

- Të bél na mie zli? Że jó zaró nie napisała: jo, jo, 
Krësztofku, ju do cebie nëkóm? 

- Kó nić! Nić - zacząn ón są tlomaczëc, bó widzól, 
że lëchó ji ódrzek.- Blós tak jó so mëslôl, że jes zajató. 

Tak gódka szła jima chutuszkó dali. Jakós tak ani 
ón ni muszól gadać ö projekce z ódjimkamë, ani ona 
ó to nie pitala. Kórbiónka sama sa uklóda. Do czasë. 

MATEUSZ BULLMANN 

Tekst z niechtërnyma znankama nordowi kaszëbiznë. 
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Jerzi Zmuda Trzebiatowsczi pökazëje plac, gdze mają bëc pöchöwóny czerwönoarmiscë. Ödj. K. Rolbiecczi 

czerwonoarmisce 
swôjich mielë za nic 

- Chöc to Ruscë, a jich östatno mało chto lubi, to w lëstopadniku zapôlóm jima swiéczka. Jich 
rodzënë pewno nawetka nie wiedzą, gdze leżą jich blisczi - gôdô Jerzi Zmuda Trzebiatowsczi 
z Prądzonczi. Köle jegö chëczów mają leżeć radzecczi żôłnérze. 

nr "'fiiiifrińrii-i 

Prądzonka to môłô, ale piakno położono wies 
w gminie Stëdnice. Szasëjô, jakô bez nia jidze, chôc 

dzys wąskô, przódë miała strategiczne znaczenie. 
^ Przed wojną krótko bëła grańca, a droga szła 

wedle ni. Wnetka na sarnim kuńcu wsë je gbur-
stwö Jerzégö Zmuda Trzebiatowsczégö. Chöc 

nie je za wiôldżé, mô cekawą historia. 
- Jem tuwô przecygnął z Kramarzë-

nów 28 lat temu. Ö tim, jak tu 

pierwi wëzdrzało i co sa dzejało, öpöwiôdelë mie öjc 
möji białczi i sąsôd - rzecze Zmuda Trzebiatowsczi. 

Wiele w ny historie tikało radzecczich żôłnérzów, 
chtërny przëszlë raza z fronta. Familia jego białczi 
i sąsada wëwiezlë jaż za Köscérzna. Gburstwa zajalë 
żôłnérze. 

- Czedë wrócëlë, na placu uzdrzelë przede wszët-
czim zniszczone budinczi. Całé szczescé, że 
nadôwałë sa do mieszkaniô. Po Ruskach, 
w wiklinowëch koszach, ostało wiele 

Budink dzysdniowi szköłë, wjaczi dôwni béł lazaret. Ödj. K. Rolbiecczi 
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Dzél gburstwa Jerzégö Zmuda Trzebiatowsczégö, gdze bëłë zaköpóné bómbë. Ödi. K. Rolbiecczi 

amunicje. Zaköpelë ja. Pö latach, przë jaczis robötach 
na gburstwie, jem na nia trafił. Zawiadomił jem szan-
darów i wszëtkö zabrelë - öpöwiôdô mie Jerzi. A tej 
cygnie dali: - Czedë jem köpôł fuńdament pöd garaż, 
ójc białczi rzekł do mie, żebëm öpasowôł, bö tam jesz 
bómbë östałë. Na szczescé na nick jem nie natrafił, 
chóc widzec, że chudzy zemia tam bëła przeköpónô. 

Göspödôrz z Prądzonczi wiele mô téż czëté ö tim, 
co dzejało sa we wsë ôb czas przechôdzeniô frontu. 

- Ruscë złapelë młodégô niemiecczégö żôłnérza. 
Starszi lëdze, chtërny to widzelë, wspöminelë, że 
mógł miec kôl 18, möże 20 lat. Co ön kömu béł win­
ny? Czerwönoarmiscë wzalë gö na bök i leno mu rze-
klë: „Terô wëslemë ce do mëmczi" i palnalë mu w łeb. 
Jego cało bëło ekshumöwóné pö wojnie - gôdô mój 
rozmówca. 

Ökazëje sa, że nie je to jedurnó módżiła we wsë. 
Krótko gburstwa Zmuda Trzebiatowsczégö ob czas 
wöjnë béł lazaret, a kostnica czerwónoarmiscë zrobilë 
w jednym z góspódarsczich budinków. 

- Z ópówiescë wiém, że Ruscë dló swój ich kamra­
tów ni mielë niżódnégô uwóżanió. Za nodżi cygnalë 
jich do ti smiertelnicë. Czasa jesz żëwëch. Umiérelë 
w nym budinku - przëbôcziwô wspóminczi starszich 
lëdzy Zmuda Trzebiatowsczi. Żôłnérzów chówelë 
naprocëm gburstwa, przë drodze. - Dzél z nich eks-
humówelë i przewiezie na smatórz w Upiłce. Równak 
nié wszëtczich. Ö tim rzekł mie mój sąsód. 

Dzys mól, gdze mają bëc póchówóny czerwóno-
armiscë, apartni sa leno óbniżenim terenu. 

- Gôdôł jem ó tim z naszim wójta Bogdana Risza 
[pol. Ryś]. Nick sa równak nie zmieniło. Nie wiém, 
czë jesz chtos ó pöległëch pamiató. Na Wszëtczich 
Swiatëch zapóliwóm jim świeczka, chudzy robił tak 
ójc móji slëbny. Czasa, czej chtos jedze drogą, zatrzi-
mie sa i zapito, czemu znitë półą sa na pustim placu 
- gódó góspódórz. 

Jerzi Zmuda Trzebiatowsczi ópówiódó mie nić 
leno o Prądzonce: 

- Mój ójc mieszkół na pustkach, niedalek pól-
skó-niemiecczi grańce. Nóstarszi brat tatka óstół 
zastrzelony bez pogranicznika za szmuglowanić. 
Nómłodszi bez całą wojna sa ukriwół. Nie chcół jic do 
niemiecczćgó wojska. Chóc rodzëna wiedzała, gdze 
je, nick nikomu nie rzekła. Nawetka czedë Niemcë 
jima grozëlë, że wszëtczich zabiją. Przë kuńcu wójnë 
ukriwający sa stracył uwóżnosc. Mëslół, że to ju kuńc. 
Chtos gó rozpóznół i wëdôł. Złapelë gó i rozstrzélelë 
jakno dezertera. 

Jego ojca i wuja wcelëlë do Wehrmachtu. Öb czas 
wôjnë ni mielë ó se niżódnégó wiadła. Pótkelë sa bez 
przëtrôfk w Italie. 

- Czedë Niemcë skapitulowelë, żółnérzi óstawilë 
samëch sobie. W jednym z lógrów ójc óbócził chło­
pa, chtëren czëszcził swoja menażka. Nie béł gwë-
sny, ale pódeszedł do niego, klepnął gó w remia i sa 
spitół: „Lćón, jes to të?", „Jo" - uczuł. Tatk wiedno 
ó tim wspóminół - rzecze Zmuda Trzebiatowsczi, 
a dodówó: - Ju raza wrócëlë dodóm. Do Miastka 
baną, a dali piechti. 

Chcemë równak wrócëc do radzecczich żół-
nćrzów. Plac, gdze mają bëc póchówóny, słëchô do 
gminë Stëdnice. 

- Ta tćma je mie znónó. Sprawa zgłosył Jerzi Zmu­
da Trzebiatowsczi, chtëren równoczasno wskózół, 
gdze póchówóny są czerwónoarmiscë. To równak 
leno gabnć wiadło, jaczć nie ostało pócwierdzonć. 
Ale chcemë sa tim zając, zainteresować pasownć in-
stitucje, żebë wszëtkó wëjasnic. Tej badzemë móglë 
zadbać ó upamiatnienié pöległëch krziża czë tóflą. 
Muszimë miec wiacy informacji - gódó wójt Stëdnic 
Bögdón Risz. 

ŁUKÔSZ ZOŁTKÔWSCZI 

POMERANIA NR 9 (589) / WRZESIEŃ 2024 47 



nie je wôżné to, czego ni mogą robić 
- wôżné je to, co móga 

- z Krësztofa Najdą, szkolnym, fötofistą, lubótnika kaszëbsczi kulturę, co wespółprowadzy zespół 
Ecekon Karno dzejający w Europejsczim Centrum Kulturalny Pôuczënë Ösobów z Niefulno-
sprôwnoscą (pol. Europejskie Centrum Edukacji Kulturalnej Osób z Niepełnosprawnością; 
ECEKON) we Gduńsku -rozpöwiôdô Tómk Fópka. 

Nić tak dôwno temu, 3 lepińca, jesta miała göscëtwa 
z Ecekon Karno w Tëchömiu (gm. Żukowo) na Wie­
czorze z Kaszëbską Kulturą. Swöjim wëstapa jesta 
dobëła achtnienié pözeszłëch. Wastë podopieczny 
lubią publiczne pökôzczi? 
Publiczne wëstapë, w całoscë te pöza murama 
ECEKONu, to je cos, na co kapela robi bez cali czas. 
Kóżdi z ji nôleżników cwiczi, cobë jak kóżdi artista 
mógł pokazać swöje umiejatnoscë, trim czë pasja wik-
szi publicznoscë. Jo, lubią publiczne wëstapë. Leno 
jedno sproscenié. ECEKON nie je dozérną (opiekuń­
czą) placówką. To je szkoła, dze lëdze z niefulno-
sprôwnoscama uczą sa grë na różnëch instrumentach 
a spiéwaniô. Bierzą udzél w różnëch kamach, cobë 
rëszno dzejac w muzyczny kulturze. Temu w mól 
„podopieczny" bëm zabédowôł „uczniowie". 

Jak to sa zaczało z Ecekon Karno? Skądka pozwą? 
Chto grô, spiéwô? Chto pömôgô w prowadzenim 
karna? Co je dradżé dlô nôleżników, a co dlô pro-
wadzącëch? 

Z kapelą zaczało sa często z nicze. Dominik Sykóra 
(Dominik Sikora), chtëren je od wiele lat mójim ucz­
nia w klasę akórdionu, je lubótnika kaszëbsczi kulturę, 
w całoscë muzyczi. Ö swi chacë graniô kaszëbsczich 
dokôzków nié róz mówił Riszardowi Pópówsczému 
(Ryszardowi Popowskiemu), chtëren je metodicz-
nym a meritoricznym czerownika w ECEKONie. 
A Riszôrd mii na to: „Dóminik, czej të chcesz grac 
kaszëbsczé sztëczczi - to założë kapela". I tak öd słowa 
do czënu. Riszôrd, wiedzące ó móji pasji i miłoce do 
kaszëbsczi muzyczi, rzeknął leno: „Dzejôjta". Në ale 
sóm akórdión to je za mało, cobë stwórzëc kapela. Ale 
co to je za tôczel, żelë w ECEKONie je klasa kontraba­
su, a szkolnym je Jack (Jacek) Birr. Jack jest Kaszëbą 
i muzyka Pólsczi Bôłtëcczi Filharmonie (Polskiej 
Filharmonii Bałtyckiej). Chatnégö do graniô ucznia 
długo ni muszół szëkac. Szëmón (Szymon) Romań­
czuk ód pierszi próbë jaż do dzysô je kóntrabasystą 
w kapele. To bë sa przëdało jesz jaczi „kaszëbsczi" 
instrument do kapelë właczëc. Tuwó bëło lżi, bo ór-
kestra Vita Activa, w jaczi jem téż bez pora lat griwôł, 
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miała na swöjim stónie diôbelsczé skrzëpice, co je 
bëło wëzwëskiwóné do „Welewetczi". Jo, tak-cos bëło 
w repertuarze. Mómë tej diôbelsczé skrzëpice, ale 
chto bë na nich zagrôł...? Nen bédënk dostôł Błażéj 
Kiszelewsczi (Błażej Kiszelewski). Nié rôz brôł udzćl 
w konkursach graniô na perkusjowim zestówku dlô 
uczniów ECEKONu a nié rôz je wëgriwôł. Z lëgótą 
dołącził do Dominika i Szëmöna. 

W taczim hewó karenku bëła pierszô próba. Ju 
sa zaczało, równak më nie wiedzelë, czë to chwëcy, 
czë knôpi badą chcelë dłëżi óstac w kaszëbsczich te­
matach. Ôkôzało sa, co to bëło prawie to! Je wiedzec, 
zgranié sa, utrzëmanié równego tempa, pulsacje - to 
bëłë spódlowć zadania do wëkönaniô. Z próbë na 
próba to szło corôz lepi a lepi, jaż... 30 lepińca 2016 
roku kapela wëstąpiła w Chmielnie w öbrëmim Fe­
stiwalu Kaszëbsczich Tradicjów (Tradycji Kaszub­
skich). To bćł nasz debiut poza ECEKONa. Tedë jesz 
më sa nie nazéwelë jak terô. Muszół sa jakós nazwać. 
Gwësné bëło, co w nazwie mô bëc ECEKON, në jo, 
ale co dali. Nôlepszé są nôproscészé rozrzeszënczi. 
Skórno kapela grô kaszëbską muzyka, tej je wórt, 
cobë w nazwie sa jaczé kaszëbsczé słowo nalazło. Ale 
jaczé? I tak przeszło „karno", co je cos rzeszi, [lëdze,] 
co mają co pöspólnégö do zdzejanió: gromada, eki­
pa... Stądka sa wzała nazwa „ECEKON Karno". Po 
jaczims czasu më jalë so brzątwic, marzëc. A czejbë 
tak jesz miec mrëczka (burczibasa)... Në i mómë, 
równak sóm mrëczk nie mdze grôł, a to je statk na 
troje muzykańtów. Do kapelë doszłë pösobné ósobë: 
Michôł Börzëszkówsczi (Michał Borzyszkowski), 
Emiliô Matejôk (Emilia Matejak) a Joana Örlikówskô 
(Joanna Orlikowska). Wprowadzenie mrëczka do 
niejednëch dokôzków möckó ubókadniło kape-
lowé wëstapë. Chutkö wëszło na to, co je dzél wicy 
chatnëch. Je öczëwidné, co wszëtcë to są uczniowie 
ECEKONu. Doszło dwóje grającëch na trąbce: Nadio 
Barańskó (Nadia Barańska) a Przemësłôw (Przemy­
sław) Richert. 

Wióldżim doswiôdczenim béł dlô nas cząd pan­
demie. Pójedińcznć a karnowé zajaca muszałë sa 
ódbëwac zdalno. Pójedińczno to jesz jakós szło, cos 
móżna bëło zwënégöwac, chócó je wiedzec, co to ni 
ma nad lekcja w zalë midzë szkolnym a ucznia. A jak 
zrobić próba kapelë ón-line? Wszëtcë sa łączëlë, jo, na 
znakzaczinelë grac i... maricznóm (masakra). Przesë-
niaca w zwaku bëłë taczé, co Dominik kuńcził grac 
„Na czółnie", a Nadio jesz bëła przë refrenie... To bëło 
straszne. Tej jesmë miénialë órt prowadzenió próbë 
- kóżdi czuł leno akórdión, jakno instrument z me­
lodią, a reszta sa do niego dopasowiwała. Tak jesmë 
rakarzëlë, nie rechującë na muzyczny zwësk. Ökôzało 
sa óbczas pierszi próbë ju na żëwö - co to wërkuje. 
Czedë më sa pötkelë z kapelą, to nawetka Jack nie dół 
znaku na granie, a kapela sama zaczała „Kutrową pól­
ka", tak bëlë stęskniony póspólnégö granió a bëcó ze 
sobą. Bëlësmë tej z Jaceka ale ród. Dokózczi, co jesmë 
je wëkónywelë, nabrałë czësto jinégö wërazu. Bez 

dłudżi czas jesmë grelë leno w instrumentalny wer­
sji. Felowało nama spiéwanió. Wiémë, kuli snôżich 
tekstów może spiewac pö kaszëbsku, długo béł z tim 
kłopot, bó nicht w kapelë nie spiéwôł. To sa poma­
łu zmieniwó, bó mómë w kapele dwie nowé nóleż-
niczczi: Ania Sonta (Anię Sońta) i Karolëna (Karo­
linę) Jaroszewicz. Ania gro na klarnéce i rëchtëje sa 
do śpiewu. Karolëna ju spiéwô i szëkuje sa na nowé 
dokózczi. Je nódzeja na pósobny artisticzny pókrok 
w kapelë. Midzë tim a nym (w międzyczasie) kapela 
sa wzbógacëła ó reńczók a zwónkówé berło, a nóslćd-
niészim nabëtka je bazuna. 

Jak ju bëło gôdóné, nóleżnikama kapelë są ucz­
niowie ECEKONu. Uczą sa grë na różnëch instru­
mentach, co nie są wëzwëskiwóné w kapele. Michół 
uczi sa grac na saksofonie w klasy Beniamina Ba-
czewsczégö (Baczewskiego). Asza w kapele pómógó 
przë mrëczku a uczi sa grac na kontrabasu w klasy 
Jaceka Birra. Karolëna uczi sa śpiewu kol Irenë (Ire­
ny) Jasman. Ania to je uczónka Beniamina Baczew-
sczégó. Przemk mó uczba na trąbce, co ja prowadzy 
Robert Bracczi (Robert Bracki). Błażej gro na kocłach 
w órkestrze Vita Activa, co ja prowadzy direktora 
ECEKONu, Mirosława Lepińskó (Lipińska). Ti lëdze, 
szkolny, mają swój wióldżi wkłód w przërëchtowanié 
swëch uczniów do wëstapów kapelë. Je to we wikszo-
scë karnowé dzejanié. Niedoachtniony są w tim téż 
rodzyce nóleżników kapelë, w całoscë ód starnë or­
ganizacyjny. Öni są nówiérniészima przestójnikama, 
pómócnikama przë organizacji naszich wëjazdów, 
wëstapów. To oni dbadzą, cobë béł kuch, czej chto mó 
urodzënë, cobë jakós dojachac na plac, oni prowadzą 
kronika karna. Są w karnie, bó karno rzeszi do grëpë. 

Żimkôscë... są różné. Jedno to je to, co nić wied-
no znajemë nótë, i bez to nić kóżdi móże z nótowć-
gó zópisu kórzëstac. Co jinćgó to je czas. Cobë duńc 
do cćlu, brëkujemë wicy czasu. Kuli? To nie jidze na 
początku rzec. Wicy i tëlkó. Je wóżnć, cobë dokózk 
bćł bëlno zagróny, tej żelë je nót wicy czasu na jego 
przërëchtowanié - më go nalćzemë. 

Jem zmerkôł, co we waszim repertuarze są dokózczi 
lëdowé a autorsczć, m. jin.: Witolda Tredera, Alek­
sandra Tomaczköwsczégö i Antoniego Peplińsczć-
go. Są kaszëbsczé piesnie, co one są pasownićszć do 
wëkönywaniô bez niefulnosprawné ösobë? 
Fakticzno, dokózków nëch autorów je nówicy w re­
pertuarze kapele, równak to nie je tak, co one jakós 
specjalno są dopasowónć pódłuż ósobów z nieful-
nosprawnoscama. Je wiedzec, co kóżdó osoba mó 
swoje ógrańczenia, ale też kóżdó osoba mó swoje 
möżlëwöscë - i to je prawie ta droga. Nie je wóż­
nć to, czego ni móga robie - wóżnć je to, co móga, 
i to wëzwëskiwómë. Gwësno, ni ma jednego złotego 
strzódka, ni ma parót konspektów a rozrzeszënków 
na pószëku. Ösoba z niefulnosprawnoscą móże brac 
rëszny udzćl w wëkönanim kóżdćgó dokózku, czë to 
mdze kaszëbsczi dokóz czë klasycznó muzyka. Kóż­
di móże miec tuwó swój udzćl. Jak le möżlëwóscë 
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pozwolą, mni abö wiacy. To je prawie przédny cél 
naszich muzycznëch dzejaniów: udzél w muzyczny 
kulturze na 100% swöjich möżlëwötów. W przëtrôf-
ku kapelë ECEKON Karno - udzél w Kaszëbsczi 
Muzyczny Kulturze. 

Möże bëc kaszëbskô muzyka wëzwëskiwónô 
w öbrëmim terapie? Jaczé są Wastë doswiôdczenia? 
Më tegö tak nie traktëjemë. Nie jesmë terapeutama, 
ani jó, ani Jack. Uczimë grë na akördionie czë kon­
trabasu. Uczimë graniô w karnie, bëcô ze sobą, budo-
waniô fejnëch łączbów... Muzyka dlô köżdégö może 
bëc terapeuticznô. Wiém, co w przëtrôfku kapelë 
samö granié, próbë, wëstapë, wëjazdë - są czims, co 
lubią, co je dlô nich wôżné. To dôwô pöczëcé bëcô 
dzéla karna, wôżnym dzéla czegös, co öd nich zanôlé-
gô. To möże miec terapeuticzné skutczi, równak są to 
ubôczné skutczi. 

Przë jednym z ödjimków, co je möże nalezc na 
Wastë fejsbuköwim profilu, czëtómë: A tu dziadek 
Stefan... To „przez niego" ciągnie mnie do lasu... 
On mi o zwierzętach opowiadał i miłości do lasu 
nauczył. Ökróm muzyczny a szkólnowsczi pasje 
realizëje Wasta dobëtno swoje zamiłowanie do 
ödjimkarstwa, fötofisticzi. W Internece jidze na­
lezc m.jin. przesnôżé ödjimczi rodë, w całoscë la-
sowëch zwierzatów, a öriginalné, achtniwóné bez 
artistów i organizatorów fötorelacje z rozegracjów, 
co sa odbiwają na Kaszëbach. Öd wicy jak dwuch 
dekadów Wastë dokaże jidze podzywiac na wëstôw-
kach. Rzeczëce-że kąsk ö ti pasje. Na umiejatnosc 
zatrzëmiwaniô w kadrze przëdôwô sa w roböce 
w ECEKONie? 

Môja przigóda z ECEKONa prawie öd ódjimków 
sa zaczała. A pö richtoscë ôd örkestrë Vita Activa. 
Tak w skrócënku... W gödniku 2009 roku, dokład­
no 8 gödnika, jem trafił na Aksamitną 4a we Gduń-
sku, cobë... zrobić fotoreportaż na temat ôrkestrë. 
Jem chcôł zrobić czile ödjimków, cobë je wësłac na 
konkurs. Ostôł jem baro cepło a serdeczno przëjati. 
Miôł jem tam bëc kol dwuch tidzeniów, przińc na 
sztërë próbë - cobë zrobić seria ödjimków, cobë 
bëłë zajimné. Odjimczi jem zrobił, równak jem 
jich nie wësłôł na konkurs, bó mie zafelało czasu, 
cobë kônkretnyma ódjimkama zamknąć całi cy-
kel. Z ödjimków pöwstôł wëstôwk, co go dwa raz 
pökôzywelë: we filharmonii a w urządzę miasta 
Gduńska. Nen môl, lëdze, co jô jich tam pôtkôł, kli­
mat... - to wszëtkö sprawiło, co jem tam östôł na 
dłëżi. Jô ôdjimôł, przëzérôł sa próbôma. Tej prawie 
pöwstôwôł ECEKON. Nie bëło klasë akördionu, 
a jakno że béł jem uczony na tim instrumence -
óstôł jem jaknó szkolny ôd akordiona, a tej wëspół-
prowadnik kapelë. Möja pasjo, co nią je ödjimanié, 
w całoscë rodë - baro pómôgô. Zdrzenié na wëstap 
karna gółim oka ód zdrzenió oka ubarnionym - je 
różné. Zdrzącë bez aparat, widza wicy. Co może 
lepi zrobić. Ustawienie lëdzy, ułożenie instrumen­
tów. To wszëtkö, co towarzi wëstapówi. Sama 
muzyka je nôwôżniészô, równak öbrôz, wizerënk są 
równo wôżné w odbiorze. Taczé rzeczë jidze mie 
dzaka ódj imaniu dozdrzec i poprawie. 

Je Wasta Méstra Pölsczi w zażiwanim tobaczi. 
Czemu je wôrt zażëwac? Jaczé sa dodatné a ujemné 
plusë? 
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Jo, titel Méstra jem zdobéł 6 lat temu, to je w 2018 roku. 
Zażiwanié tobaczi to je zwëk, co na niego zdrzą wsze-
lejak. Nôwikszé zastrzédżi möże miec od ti zdrowot­
ny starnë, chöcô... Zdrzącë na historia Kaszëbów, 
na to, co je tak möckô na Kaszëbach zakorzeniony 
nen zwëk, na to, jaczim wôżnym dzéla kaszëbsczi 
jawernotë je czestowanié tobaką - widza wicy nëch 
dodatnëch plusów jak ujemnëch. Czej wëstąpiwómë 
z kapelą, czasto mómë ze sobą ogromną tobaczéra 

i czestëjemë (nóczascy to Jack robi) öbzérników, 
gösców tobaką - co ja sóm robią. Z ną tobaczérą to je 
osobno historio... Wastnô Kristina Mrëgalskô (Kry­
styna Mrugalska), honorowo prowadniczka PSONI1 

podarowała ECEKONowi czile swójich ösobistëch 
pamiątk. Jedną z nich béł zachtny róg, co më z nie­
go delë zrobić tobaczéra. Në i jak tuwó nie zażëwac? 
Chcemë le... 

Na internetowi starnie karna je pödóny Wasz arti-
sticzny doróbk, w tim köncertë, warköwnie. Môta 
ju nagróné swoja płatka? Jak mdzeta swiatowac 
latosy jëbleusz 10-lecô karna? Jaczé môta udbë na 
pösobné lata? 
Karno jesz ni mô nagróné swój i płitë. Leno nas jidze 
nalezc na You Tube. Dzaka tim nagraniom jesmë 
möglë wëstartowac w konkursu „Jawor", co go Radio 
Gduńsk robiło. Dostelë jesmë tam wëprzédnienié. 
To bëło stolëmné dobëcé. 30 lëstopadnika mdzemë 
fejrowalë nasze 10-lecé. Przëgötowiwómë sa do tegó 
wëdarzeniô. Badze czile nowëch dokôzków, wicy 
z wókala. Nie zafeló téż kaszëbsczich smaczków. A co 
do udbów... jic z niwizną w góra, ulepsziwac to, co ju 
mómë, zdobëwac nowé binowé doswiódczënczi, bar-
żi poznawać kaszëbską kultura. 

Czegö Wama żëczëc? 
Wëtrwałoscë, róczbów na wëstapë - cobë më móglë 
całowno brac udzél w rozkóscerziwanim a twörzenim 
kaszëbsczi kulturë, w całoscë na muzycznym polu. 

ÖDJ. ZE ZBIORÓW ECEKON KARNO 

1 Polskie Stowarzyszenie Osób zNiepełnosprawnościami. 

co kömu namienioné, tegö _! 
Stôri i mądri żëcym Michôł z Remusowégô pustkôwiô pôwtôrzôł, że co komu namienioné, tegö 
to nie minie. I muszi pôwiedzec, że miôł prôwda. Na köżdégö z nas przińdze gödzëna, w jaczi 
stôri zégar z czeladny jizbë przestónie pöłikac czas, nasz czas, bo ten czas prosto sa skuńczi. Jo, 
jidze ô kuńc żëcégô, ô smierc, jakô rozmieje przińc na człowieka cëszi kôta i pözmienic wszëtkô 
wkół. Z prawnego punktu widzeniô smierc je prawnym zdarzenim (jistno jak urodzenie, żeńba 
abô przedanié budinku), chtërno pôwôdëje przendzenié prawów i ôbrzészków umarłégö (spôd-
ködôwcë) na jegö prawnëch pösobników (spôdköbiérców). Nen proces nazéwô sa spôdköbranim 
(erböwanim) i rządzy sa prawama wëchôdającyma z cywilnego kodeksu. Möże w nim wëapartnic 
etapë, chtërne mają wiôldżi cësk na prawną stojizna spôdköbiérców. I prawie ô tim mdą hewôtné 
prawné rozwôżania z „Pomeranią". 

Co to je ten cali sposób? 
Sposób (spódk) to całownota prawów i öbrzészków 
umarłégó (spôdkódôwcë), chtërne z chwilą jegó 
smiercë przëchódają na prawnëch pósobników (spód-
kóbiérców). Jinaczi gódającë, do sposobu słëchają 
wszelejaczé aktiwa i pasywa, jaczé miół spódkódówca 
i jaczé z jego smiercą przëchódają na spôdkóbiérców 

pówółónëch do spodku na spódlim testamentu, a czej 
go ni ma, na spódlim ustawił. 

A chto je tim prawnym posobnika? 
Jak gwës pamiatósz z ôstatnégö dzéla prawnëch rozwó-
żaniów z „Pomeranią", pólsczi ustówca (ustawódów-
ca) dówó pierszosc erbówaniu na spódlim testamen­
tu, co ôznôczô, że prawnym posobnika w całoscë 
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abö w dzélu möże bëc ösoba, chtërna spôdködôwca 
pöwöłôł do spôdku w testamence. Czej spôdködôwca 
nie östawił testamentu abö żódna z ösobów, chtërne 
pöwöłôł, nie chce abö ni möże erbôwac, dochôdô 
do spôdköbraniô na spödlim ustawu. W taczim 
przëtrôfku w pierszi rédze spôdk słëchô dzecóm 
spôdködôwcë i jegö slëbnému w równëch dzélach, 
z tim zastrzeżenim, że udzél slëbnégö w spôdku ni 
möże bëc miészi jak lA udzélu w sposobie. Żlë dzeckö 
spôdködôwcë nie dożëło ótemkniacô spôdku (smier-
cë tatka), jegö udzél przëchôdô na jegö dzecë (wnuczi 
spôdködôwcë) w równëch dzélach. Stojizna robi sa 
kąsk barżi złożonô, czej umarłi ni miôł dzecy. Tej do 
erböwaniô dochôdô slëbny i starszi spôdködôwcë. 
Czej starszi spôdködôwcë w chwilë smiercë ju nie 
żëją, do erböwaniô pöwöłóny są bracynowie i sostrë, 
a czej z te karna chtos nie żił w chwilë smiercë spód-
ködôwcë, krąg spôdköbiérców dali sa pöszerziwô, tą 
razą ö dzecë bracy i sostrów spôdködôwcë. To dosc 
wiôldżé karno prawnëch pösobników nazéwómë 
spôdkôbiércama ustawöwima. Jak widzysz, w związ­
ku z wielëną ustawöwëch spôdköbiérców wëklarowa-
nié, chto je prawnym pösobnika spôdködôwcë, nié 
wiedno je taczé prosté. To prawie temu tak wôżné 
je, żebë spôdköwé sprawë regulować na krótkö pö 
smiercë krewnëch. 

Jem spôdköbiércą, musza jô co robie, żebë nen 
spôdk dostać? 
Co do zasadę nić. Jak ju jesmë pöwiedzelë, erböwa-
nié ödbiwô sa z chwilą ôtemkniacô spôdku (z chwilą 
smiercë spôdködôwcë), równak 6 miesący öd czasu, 
czej jesmë sa dowiedzelë ö pöwôłanim do spôdku 
(w praktice w przëtrôfku nôblëższich krewnëch öd 
smiercë spôdködôwcë) möżemë złożëc öswiôdcze-
nié ô przëjacym spôdku. Taczé przëjacé môże sa 
ödbëc na dwa zortë - wprost (mdzemë ödpöwiôdelë 
za całosc dłëgów spôdköwëch, nawetka czej mdą 
wikszé nigle czëstô wôrtosc spôdku) abö z dobrziń-
stwa miectwa (nasza ödpöwiedzalnosc za spôdköwé 
dłëdżi je ograńczonó do wôrtoscë spôdku, czej dlëdżi 
są wikszé nigle wôrtosc spôdku, nie mdzemë za nie 
ödpöwiôdelë). Równak w przëtrôfku niezłożeniô 
taczégô öswiôdczeniô z dôgą prawa nabiwómë spôdk 
z dobrziństwa miectwa. 

A jô tegô spodku nie chcą, ko to są same dłëdżi! 
W tim sarnim czasu możesz téż w sądzę abó kol no­
tariusza złożëc óswiódczenié ô ôdrzucenim spodku. 
Nôczascy chcemë ödrzëcëc spôdk, czej slëchają do 
niegö le pasywa (dłëdżi), czej jich wôrtosc je wie­
le wikszô jak wôrtosc aktiwów abô czej nie jesmë 
gwësny, co tak zarichtich do tegö spósobu wchôdô 
(ni mielë jesmë kontaktu ze spôdködôwcą za żëcô). 
Baczë równak, że złożenié taczégö ôswiôdczeniô 
z narëszenim terminu pöwödëje, że nie ödnôszô öno 
skutku, a të nabiwôsz spôsób. 

Nie chce erböwac - to jesz rozmieja, le ni może, co 
to öznôczô? 

Ösoba, chtërna ni może erbówac, to osoba, chtërna 
w sądowim póstapówaniu östa uznónó za niegod­
ną erböwaniô. Za niegodnego erböwaniô möże bëc 
uznónô m.jin. ôsoba, chtërna dopusca sa umëslno 
cażczégó przestapstwa procëm spôdködôwcë abó nie 
zajima sa spôdködôwcą w chorobie, abö téż nôremno 
nie płacëła zasądzonëch na spôdködôwca alimentów. 
Enumeratiwny katalog przëczënów uznaniô za nie­
godnego erböwaniô zamikô art. 928 § 1 cywilnego 
kodeksu. Ösoba, chtërna ósta uznónó na niegodną 
erbówaniô, je wëłączonô ze spôdkóbraniô tak, jakbë 
nie dożëła smiercë spôdkódôwcë. 

Jô ji móm dzecy, białczi ani jinëch krewnëch i co 
terô? 
Nie jiscë sa, pölsczé spôdköwé prawö nie przewidë-
je möżlëwóscë jistnieniô spôdku, jaczégö nicht bë nie 
erbówôł. W taczim przëtrôfku sposób słëchô gminie 
placu östatnégö zamieszkaniô spódkódówcë, a czejbë 
umarłi ni miôł taczégö placu w óbćńdze pólsczégó pań­
stwa abó placu taczégö nie dało sa ustalëc, spódk słëchô 
Skarbowi Państwa jakno ustawowemu spôdköbiércë. 

Jidze to ustalëc, co kömu słëchô pö smiercë spôd-
ködôwcë? 
Baczë, że spôdkówé póstapówanié mô dwa etapë. 
Pierszim z nich je scwierdzeniowé póstapówanié, 
jaczé möże bëc prowadzone abó przed sąda i skuń-
czëc sa wëdanim pöstanowieniô ó scwierdzenim 
nabëcégó spôdku, abó przed notariusza, jaczi spisze 
akt pöswiôdczeniô erbówaniô. Zakuńczenie taczé-
gö pöstapöwaniô pócwierdzywó Twóje prawó do 
sposobu i udzél w tim prawie (udzél w prawie włó-
snoscë). Pamiatój równak, że erböwanié spodku 
w 1/3 nie óznóczó, że z trzëjizbówi chëczë słëchô Cë 
jednô jizba. Na tim etapie raza z póóstałima spôd-
kóbiércama móżesz zwëskiwac z całégó spôdku zgod­
no ze swójim udzéla, le ni móżesz jesz pöwiedzec, co 
kómu słëchó z wëłączenim jinëch. 

Kö tej jak to zrobić, żebë wszëtkó bëło klôr? 
Póstapnym kroka mdze pöstapôwanié ó dzél spódku, 
w chtërnym drobnotno ustaliwô sa, jaczi składnik 
majątku i w jaczim dzélu mdze słëchôł konkretnemu 
spôdkóbiércë. I prawie ó tim, na prośba jednego 
z Czetińców, mdze póstapny dzél prawnëch rozwôża-
niów z „Pomeranią". 

A jesz jedno, möga jô wiedno wëbrac notariusza? 
Nić, w niejednëch sytuacjach wëklarowanié spód-
kówëch sprawów wëmógó założenió sądowi sprawę 
i przeprowadzenió w ji óbrëmim dowodowego 
póstapówanió. Ô drobnotach ju w póstapnym dzćlu! 

Mosz prawne pitanić abó tóczel, chtëren miółbë 
bëc óbgódóny w rodny mowie? Napisze na adres: 
klebba2@onet.pl - w póstapnëch dzćlach Pra-
wnëch rozwóżaniów z „Pomeranią" mda miół 
stara ódpówiedzec na pitania Czetińców. 

KLEBBÓW MATIS 
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FELIETON Z KOCIEWIA 

Zamanówszy dobre przykłady 
Tygo lata była goróncz 

- będziemy wspomi­

nać, choć może już tak 

będzie w kolejnych? No 

a latoś na naszym Kociewiu działo się... 

Coraz częściej nazwa regionu 

obecna jest we współczesnej kulturze. 

U nas na południu też, nie tylko w po­

wiecie starogardzkim czy tczewskim. 

Kolorowe plakaty zachęcały do udziału 

w hucznej imprezie „Kociewskie lato 

z folklorem". Po rozśpiewanych i roz­

tańczonych grupach z Ukrainy, Turcji 

i nawet Meksyku radowały serca na­

sze Kociewianki z Jeżewa. Zespoły 

bawiły folklorem też w sąsiednim 

Chełmnie. Tak ulazło się nam, że za 

Wisłą na wzgórzach jest bardzo obec­

ne od wieków w historii Pomorza Chełmno zwa­

ne Krakowem Północy. Choć raz w życiu trzeba 

tam dotrzeć, koniecznie. Natomiast na pograniczu 

Borów Tucholskich, w Tleniu - popularnej miejsco­

wości wypoczynkowej, urządzono „Kociewski po­

kojowy festiwal muzyczny z rokowym pazurem". Aż 

zdziwił mnie bliski sercu przymiotnik. Czyli region 

coraz bardziej ożywia się i pięknieje. 

Nieraz myślę, czy byłoby tak, gdyby kiedyś nie 

dotarł tu wielki Kaszub dr Florian Ceynowa, co to 

na wieki wpisał się w dzieje Bukowca Pomorskiego, 

w Świeciu nad Wisłą prace swoje drukował, potem 

spoczął w Przysiersku. Miał świadomość regional­

ną, skoro i frantówki kociewskie zauważył. Potem 

inny, też wybitny - ks. dr Bernard Sychta. Na po­

morskim Kóncewiu, pracował w Pelplinie; gdy tylko 

tam jestem, zapalam mu światełko pamięci. Wiel­

cy, kochani - Kaszubi! Przebudzenie, ustawienie 

drogowskazów - to ważne dzieła. Mądrzy regio­

naliści (znam takich wielu), obdarzeni dobrą mia­

rą rzeczy, doceniają to, przypominają następcom 

w dziele, nie szukają podziałów, a łączą, kształtując 

świadomość, że wszystko, co pomorskie, mieści się 

w historii i barwach Polski. Trzeba ogarnąć większą 

przestrzeń, choć ciekawe są i opłotki, by znaleźć 

właściwą perspektywę. 
O wdzięczności dla wielkich Kaszubów wspo­

mniałam, ale jako humanistka, gwaroznawczyni 
mam też świadomość, że gdyby na początku XX 
wieku krakowski profesor nie zadziwił się mową 
znad Wisły, Wdy, Wierzycy... Pewnie teraz nie cie­
szyłoby mnie pisanie felietonów „Z Kociewia" do 
„Pomeranii". 

-UBL* 

Coraz częściej 
nazwa regionu 
obecna jest we 
współczesnej 

kulturze. 

Nieraz radości przychodzą nieocze­

kiwanie. Tak stało się na początku lipca. 

Mamy w Świeciu nad Wisłą zasłużone 

Liceum Ogólnokształcące im. Floriana 

Ceynowy, wyraźnie wpisane w dzie­

je grodu Grzymisława, Świętopełka, 

Mestwina... Patrona szkoły wybrano 

później i bardzo trafnie. Jego format 

historyczny zobowiązuje. Nieliczna 

już grupę licealistów, którzy „kopę lat 

temu" zdawali tu maturę i pozostawi­

li niezwykle ważną kronikę, spotkała 

się... Takie sentymentalne spotkanie po 

latach. Ze świata muzyki i jednocze­

śnie greckiej wyspy Korfu dotarła za­

wsze pełna fantazji Bożena O., z Toru­

nia - taki zawsze filozof i intelektualista 

Ryszard W., z bliskiego nam Chełmna 

- Krystyna S. no i my - ze Świecia. A co w tym 

wszystkim jest niezwykłe? Współczesna grupa 

licealistów z klas III i IV, która na początku wa­

kacji, gdy reszta już buja w obłokach, zechciała 

spotkać się wokół uczby i losów dawnych absol­

wentów. Zrobili zdjęcia, przeprowadzili wywiady. 

Obecna też była dyrektorka szkoły i polonistka. 

Gdy wspomniano o takim pomyśle, nie mogłam 

uwierzyć, że jeszcze są tacy ciekawi przeszłości... 

Za zgodą młodzieży podaję ich nazwiska: Paulina 

Migalska, Oliwia Mrowińska, Marta Rusak, Marcin 

Krzyżanowski. Dedykuję im zdanie z Syzyfowych 

prac Stefana Żeromskiego: Nauka jest jak ogromne 

morze, im więcej pijesz, tym bardziej jesteś spragnio­

ny... Patron szkoły zobowiązuje, więc obiecałam 

sobie, że jeszcze dotrę do nich nie tylko z „Po­

meranią", może też porozmawiamy o szczęśliwym 

Syzyfie... 

Obiecująco też w tym roku wypadło Święto Ko­

ciewia podczas Jarmarku św. Dominika. Było nas 

wielu, jeszcze więcej niż w poprzednich latach. Od 

Zielonej Bramy wędrował kolorowy pochód wesoły 

i huczny. Rozdawano chorągiewki, folderki. Atrak­

cją dla przyglądających się dzieci były postacie 

na szczudłach. W grupie starogardzkiej szli strojni 

przedstawiciele Bractwa Kurkowego. My ze Świe­

cia mieliśmy znanego wszystkim lokalnie Krzyżaka. 

Ucieszyła mnie rozmowa w autokarze, że na przy­

szły rok trzeba będzie jeszcze bar­

dziej się postarać, toć się nie można 

dać na ludzi... Kto zna ten zwrot? 

MARIA PAJĄKOWSKA-KENSIK 
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f l ł  L E K T U R Y  
KANADYJSCY 
STOLEMOWIE 

JK E KWS Z UHM 

Gail Olsheski, Öpöwiescë z Kaszëb 
/ The Kaszuby Stories, Zómk 
Zôbörsczi - Toronto 2024 

Kaszubi kanadyjscy mają swoje opo­
wieści fundacyjne. Dla najstarszych 
pokoleń były to historie o ich podróży 
z europejskich Kaszub do Ameryki Pół­
nocnej, o pierwszych doświadczeniach 
na ziemiach, które w połowie XIX 
wieku były jeszcze kolonią brytyjską, 
0 pierwszych weselach, narodzinach 
1 pogrzebach, które dokonywały się 
w osadach położonych przy drodze ku 
jezioru Opeongo. Następne generacje 
przeżywały kolejne wydarzenia i do 
swoich opowieści tożsamościowych 
włączały coraz częściej opowiastki 
o realiach życia w hrabstwie Renfrew. 
Powoli, z pokolenia na pokolenie, dzie­
dziczone narracje rodem z europej­
skich Kaszub mieszały się z fabułami 

o pochodzeniu kanadyjskim i tworzył 
się z tego ciekawy emocjonalny prze­
kaz literacki o ludziach, którzy żyjąc 
w dzisiejszej Kanadzie, stale pamiętają 
swoją ojczyznę w Europie. 

W przekazywaniu doświadczenia 
identyfikacyjnego kanadyjskich Ka­
szubów ważną rolę odgrywa Gail Ol­
sheski (ur. 1950), autorka działająca 
na niwie literackiej od kilkudziesięciu 
lat, gdyż zaczęła publikować w języku 
angielskim w latach siedemdziesiątych 
zeszłego wieku. W polskim i kaszub­
skim kręgu kulturowym jej utwory nie 
są powszechnie rozpoznawalne. Bez 
większej reakcji czytelniczej lub kry­
tycznej wyszła drukiem jej bardzo cie­
kawa powieść Co się stanie z wisienka­
mi (oryg. Where the cherries end up, 
1978), która na język polski została 
przetłumaczona przez Beatę Janiżan-
kę w 1985 roku i wydana w znanej 
serii Klub Interesującej Książki war­
szawskiego Państwowego Instytutu 
Wydawniczego. Z kolei po kaszubsku 
kilka lat temu (2019-2022) publiko­
wane były w „Stegnie" jej opowiadania 
przełożone z języka angielskiego przez 
Stanisława Frymarka i Bożenę Ugow-
ską. Teraz zaś, w 2024 roku, wychodzą 
w zbiorczym wydaniu zatytułowanym 
Ôpôwiescë z Kaszëb / The Kaszuby 
Stories, które się ukazało nakładem 
Zómku Zôbörscziégö. 

Zbiór opowiadań Olsheski to 12 
krótkich form literackich podawanych 
równolegle w dwóch wersjach języ­
kowych, zaopatrzonych w Przedsłów 
Dariusza Majkowskiego oraz dodatki 

wydawnicze, czyli drzewo genealo­
giczne autorki, objaśnienia fotografii, 
które się pojawiły w książce, i wreszcie 
biogram Gail Olsheski. Wszystkie te 
elementy składowe tomu pozwalają 
dość dobrze dostrzec realistyczno-
-obyczajowy kontekst zamieszczo­
nych utworów. Można zatem poddać 
się narratorce zbioru i jej narracyjnego 
głosu z zaimkiem „my", przez co uzy­
ska się efekt zapoznania się z ogólną, 
a chwilami i szczegółową charakte­
rystyką kaszubskiej zbiorowości kul­
turowej. Owa zbiorowość wypraco­
wała model swojego istnienia trochę 
z powodu surowych warunków życia, 
w jakich się znalazła, trochę z racji 
sytuacji politycznej i rozwiązań admi-
nistracyjno-prawnych, jakie panowały 
w Kanadzie XIX i XX wieku, wreszcie 
trochę z własnego wyboru samych 
Kaszubów, którzy szukali dla siebie 
nowego i lepszego miejsca do życia. 
Realia opowiadań Olsheski nie są świa­
tem współczesnym, to raczej rodzaj 
wspomnień snutych z perspektywy 
lat pięćdziesiątych i sześćdziesiątych 
zeszłego wieku. Nie ma tutaj jeszcze 
agresywnego kapitalizmu, rewolu­
cyjnego postępu technicznego czy 
liberalnych idei społecznych. Jeszcze 
trwała jest tradycja obyczajów przod­
ków i nie słychać, aby podważało się 
znaczenie Kościoła katolickiego, choć 
zmiany kulturowe już nadchodzą i nie­
którzy z bohaterów utworów Olsheski 
dobrze o tym wiedzą. 

Narratorka przedstawia rzeczywi­
stość kanadyjskich Kaszub, przypo­
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minając sobie czas dzieciństwa. To 
zaś przynosi ze sobą określone kon­
sekwencje. Po pierwsze, powiększa 
się znaczenie napotykanych ludzi lub 
wydarzeń, przez co ukazywany świat 
jest intensywny, wyrazisty i jedyny 
w swoim istnieniu. Kiedy w zbiorze 
pojawia się pierwsze opowiadanie pt. 
Ôpôwiescë i rozskacenia / Of stories 
andecstasyi główną bohaterką, sio­
strą zakonną Therisitą, bardzo wyraź­
nie widać, jak jej cechy osobowościo­
we naznaczyły swą specyfiką cały 
okres dzieciństwa narratorki i w jak 
silny sposób stała się dla niej wzor­
cem etycznym i duchowym. W innym 
opowiadaniu pt. Samotny wilk/Lone 
rfjeden z mieszkańców kaszubskiej 
osady uosabia w oczach opowiadacz-
ki najbardziej charakterystycznego 
mieszkańca całej wspólnoty: zacię­
tego, surowego, twardego mężczy­
znę, który wszystkimi siłami stara się 
bronić tradycji i zwyczajów przodków. 
W opowiadaniach występują również 
dzieci, z którymi narratorka dzieliła 
swój czas wczesnej młodości. W Ka-
nadijsczim bobrze / Canadian Beaver 
przywołuje się młodego chłopca -
Piekarscziégö, który był tyleż zaja­
dłym, ile pechowym łowcą bobrów, 
czy też jego siostrę Werónkę - kla­
sową pięknisię wprowadzającą przy­
jaciółki w lokalną modę. Postacie te 
zapamiętane zostały w ostrych kon­
turach osobowości i znaczących ge­
stach, utrwalając się w narratorskiej 
pamięci niczym najważniejsze obrazy 

egzystencji. 
Druga konsekwencja narracji opo­

wiadań napisanych z punktu widzenia 
utraconego dzieciństwa to mityzo-
wanie rzeczywistości. Polega to na 
typizowaniu i nadawaniu zwykłym 
doświadczeniom egzystencjalnym, 
przeżywanym na łonie rodziny czy 
grupy społecznej, znaczeń uniwer­

salnych, odnoszących się do niewzru­
szalnych prawd etycznych czy filozo­
ficznych. Bardzo dobrym przykładem 
takiej narracyjnej strategii jest opo­
wiadanie Stół/Table, w którym jeden 
tytułowy przedmiot skupia przy sobie 
życie całej społeczności. To przy nim 
manifestował się hierarchiczny model 
kaszubskiej rodziny i na nim kładzio­
ne było proste bogactwo jedzenia 
chłopów i robotników leśnych. Przy 
tym samym stole po śmierci jednego 
z domowników zbierali się również 
żałobnicy podczas pustej nocy. Opis 
mebla w ujęciu narratorki nie służy 
tutaj zatem jedynie realizmowi, lecz 
prowadzi ku bardziej zawiłym zna­
czeniom symbolicznym. Także w po-
nadobyczajowych kontekstach warto 
odczytywać opowiadanie Gdowi 
zdënk/ The widow's wedding, w któ­
rym głównym tematem jest ślub ludzi 
dojrzałych, wchodzących w związek 
małżeński po przekroczeniu 70. roku 
życia. Z jednej strony znajdziemy 
w utworze opis wielu kaszubskich 
obyczajów weselnych przeniesionych 
z Europy do Kanady, z drugiej jednak 
napotkamy sugestywny obraz miło­
ści i szacunku, jakie ofiarowują sobie 
wzajemnie ludzie starzy. Łącznie opo­
wiadanie świadczy, jak silną mocą są 
uczucia, potrzeba zrozumienia i chęć 
wspólnego życia. 

Krótkie formy literackie Gail 01-
sheski to dla emigracyjnej literatury 
kaszubskiej (napisanej po angielsku) 
propozycja bardzo ciekawa. Przy 
docenieniu jej oryginalności, jedno­
cześnie można ją komparatystycznie 
porównywać z twórczością niedawno 
zmarłej pisarki amerykańsko-kaszub-
skiej Anne R. Pellowski (1933-2023) 
z Winony, u której tematyka dziecię­
cego doświadczenia egzystencjalnego 
oraz opis tożsamościowego wzra­
stania w środowisku emigranckim są 

równie ważne. Oczywiście przykłady 
pisarstwa Pellowski prowadzą w inną 
stronę, bardziej ku literaturze dla 
dzieci i młodzieży oraz ku wielostron­
nemu opisowi wrażliwości dziecię­
cego bohatera. Mimo to opis losów 
dziewczynek poznających świat war­
tości swoich dziadków wykazuje w re­
alizacjach Pellowski i Olsheski wiele 
podobieństw na poziomie motywów 
i tematyki. 

Bardzo frapującą koincydencją jest 
również zestawienie prozy Olsheski 
ze wspomnieniami Anny Łajming za­
wartymi w tomach Dzieciństwo, Mło­
dość i Mój dom, dostępnymi również 
w języku angielskim dzięki tłumacze­
niom autorstwa Blanche Krbechek 
i Stanisława Frymarka (wydanych 
przez Instytut Kaszubski w latach 
2014-2017). Zarówno Łajming, jak 
Olsheski przywołują rzeczywistość, 
która przestała już istnieć. Enklawa 
kaszubska na Gochach i Zaborach 
u pierwszej z autorek, a Madawaska 
Valley u drugiej, to samowystarczal­
ne skupiska ludzi ciężko pracujących, 
„stwardniałych" osobowościowo od 
warunków życia, z godnością jednak 
poświęcających się na rzecz lepszej 
przyszłości dla siebie i swoich rodzin. 
W zaskakująco bliski tematycznie 
i stylistycznie sposób dwie różne lite­
ratki ukazały, jak w wyglądała miłość 
do ziemi rodzinnej, własne domo­
stwo, członkowie rodzin i najbliższe 
środowisko. Taka sytuacja wskazuje 
na pewną trwałość i tradycjonalizm 
kaszubskiego modelu uczestniczenia 
w świecie. 

Gail Olsheski to autorka, która 
w dzisiejszej rzeczywistości kulturo­
wej opisała, jak wyglądało życie Ka­
szubów w Kanadzie przed kilkudzie­
sięcioma laty. Zarysowała początek 
procesów cywilizacyjnych, które dzi­
siaj są bardzo silne i ukazują się w for­
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mach wielokulturowości, liberalizmu, 
globalizmu oraz indyferencji. Nie omi­
jają owe zjawiska także i społeczności 
kaszubskiej w Kanadzie. Można oczy­
wiście zaklinać rzeczywistość i snuć 
mity o niezmienności, czystości czy 
prawdziwości kaszubszczyzny w pro­
wincji Ontario, lecz Olsheski sygnali­
zuje w zbiorze Ôpôwiescë z Kaszëb / 
The Kaszuby Stories, że procesy mo­
dernizacyjne działają już i wśród po­
tomków dziewiętnastowiecznych ka­
szubskich osadników. Jej opowiadania 
są jednak dowodem, że kanadyjscy 
stolemowie mając do wyboru „silne", 
atrakcyjne języki i wzorce kulturo­
we, wciąż cenili dawność, rodzimość 
i swojskość. Na ile jest to możliwe 
współcześnie, powinien sobie odpo­
wiedzieć czytelnik tych opowiadań. 

DANIEL KALINOWSKI 

Bernhard Stadie, Historia miasta 
Starogardu, tłum. Dariusz Kaczor, 
wyd. Muzeum Ziemi Kociewskiej, 
Starogard Gdański 2023 

Wydana przez lokalną oficynę staro­
gardzką Fr. Kienitza (druk u Ch. Gri-
goleita) w 1864 roku praca Geschi-

chte der Stadt Stargard wyszła spod 
pióra miejscowego rektora szkoły 
miejskiej i zarazem kaznodziei para­
fii ewangelickiej Bernharda Stadiego 
(1833-1895). Wobec braku dosta­
tecznej bazy źródłowej oparł ją autor 
głównie na wzmiankach w ówcześnie 
dostępnej literaturze historycznej, 
ograniczając się zasadniczo do uka­
zania dziejów Starogardu w czasach 
krzyżackich oraz w epoce I Rzeczypo­
spolitej do jej upadku w 1772 roku, 
wzmiankując jedynie pobieżnie o lo­
sach miasta od momentu włączenia 
do Prus. W tej postaci praca Stadiego 
przyjęta została jako dysertacja wy­
starczająca do przyznania autorowi 
w 1865 roku tytułu doktora filozofii 
przez uniwersytet w Jenie. 

Jako pierwsza w piśmiennictwie hi­
storycznym tamtej epoki monografia 
Starogardu zyskała uznanie o tyle, iż 
sięgano do niej w każdym czasie, ufa­
jąc merytorycznym walorom niewiel­
kiej w sumie książki, w której odnajdy­
wano interesujące fragmenty dziejów, 
ujęte w opowieść kreśloną obrazowo, 
emocjonalnym stylem kaznodziei, 
bez obciążenia narracji nadmiernie 
uczonym tonem. Wobec wciąż ubo­
giego piśmiennictwa na temat prze­
szłości miasta jeszcze w 1928 roku 
Jan Buchholz, publikując Królewskie 
miasto Starogard -stolicę Kociewia, 
najdawniejsze karty dziejów przejął 
z pracy Stadiego (nawet nie podaw­
szy jego imienia), a za nim to samo 
czynili kolejni autorzy. Dziejopisarstwo 
starogardzkie, świadomie i z koniecz­
ności, właśnie na publikacji Stadiego 
uzyskało swój zasadniczy fundament. 
Obecne wydanie jego pracy w polskim 
tłumaczeniu Dariusza Kaczora znacz­
nie ułatwi kontynuowanie tej tradycji. 

Inicjatywa wydania reprintu (peł­
ny tytuł: Historia miasta Starogardu 
z licznych dotąd niepublikowanych 

źródeł archiwalnych, dawnych kro­
nik oraz wielkich dzieł historycznych, 
które zebrał i opracował Bernhard 
Stadie - drugi pastor ewangelic­
ki i nauczyciel klas realnych szko­
ły miejskiej w Starogardzie wraz 
z przyczynkiem do dziejów powiatu) 
w przekładzie na język polski podyk­
towana była zapewne kilkoma prze­
słankami. Główną niewątpliwie była 
ta, iż publikacja stanowiła podstawo­
wą pozycję w bibliografii prac doty­
czących dziejów miasta, chociaż ze 
względu na jej niełatwą dostępność 
(nieliczne biblioteki, zbiory prywatne) 
oraz formę poligraficzną (czcionka 
gotyk) współcześnie mało wykorzy­
stywaną przez potencjalnych zainte­
resowanych. Doraźnie korzystano też 
z tłumaczeń różnych translatorów. 
Innym powodem upowszechnienia 
przekładu był zamysł wprowadze­
nia do szerszego obiegu czytelni­
czego tej legendarnej wręcz pozycji 
- na dziś i w przyszłości. Znalezienie 
sponsorów (Urząd Gminy, przedsię­
biorstwa STARKOM, STAR-WiK) ure­
alniło ten projekt, a sama promocja 
książki sfinalizowała to szczytne 
dzieło. Odbyła się ona w Miejskiej 
Bibliotece Publicznej im. ks. B. Sychty 
w Starogardzie Gd. w czerwcu tego 
roku. Uczestnicy spotkania mieli oka­
zję poznać też szczegółową biografię 
Bernharda Stadiego - autora Dziejów 
i kilku innych prac historycznych, 
którą przedstawił Ryszard Szwoch. 
Stadie był wszak postacią niepospo­
litą, zarówno jako duchowny staro­
gardzkiej wspólnoty protestanckiej 
w połowie XIX wieku, jak i w później­
szych latach - po opuszczeniu Prus 
Zachodnich. 

Wobec wymogów współczesnej 
historiografii książka Stadiego nie 
obroni się, jednak dla czytelnika ma 
niemały walor jako ciekawa opowieść 

SPACER PO HISTORII 
STAROGARDU 
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o miejscach i ludziach, dzięki indeksowi 
zawartemu w jej polskim tłumacze­
niu łatwo odnajdywanych na kartach 
Dziejów. Pewnie też zdziwi niejedne­
go, co sygnalizowano na i po promocji 
książki, rażące w polskim tłumaczeniu 
tytułowanie autora na karcie tytuło­
wej „drugim pastorem", podczas gdy 
był on jedynie kaznodzieją (Predigei), 
jak to sam zaznaczył w oryginale swej 
pracy. Zdumiałby się na pewno, skąd 
w Przedmowie jego pióra (z 1863 
roku) Pr. Stargard \ui\est Starogardem 
Gdańskim (sic!, str. 17). 

O tych i innych ciekawostkach czy­
telnik wydanej obecnie (pod red. Ma­
riusza Brodnickiego) przez Muzeum 
Ziemi Kociewskiej książce Stadiego po­
duma, wertując jej stronice z uwagą, 
na jaką zasługuje ten spacer po historii 
miasta. 

RYSZARD SZWOCH 

WIECZNY 
CHŁOPIEC 

STANISŁAW JANKĘ 

Bënë buten 

Stanisław Jankę, Bënë buten, 
Wydawnictwo Region, 
Gdynia 2023 

Literatura kaszubska jak każda z li­
teratur narodowych podlega tym sa­
mym procedurom interpretacyjnym, 

a w związku z tym można podjąć się 
opisu dominujących w niej motywów 
i tematów. Już Andrzej Bukowski, 
a w ślad za nim Jerzy Samp czy Jan 
Drzeżdżon wyznaczali powtarzające 
się ujęcia narracyjne z takimi tema­
tami przewodnimi, jak rodnô zëmia 
czy rodnô mowa. W nowszych opra­
cowaniach, np. w dyskursie antro­
pologii literatury, jak prezentuje to 
Adela Kuik-Kalinowska, pojawiają się 
bardziej wnikliwe analizy kreacji posta­
ci mężczyzn (dumny, sprytny, rycerski, 
wierny, słaby) czy kobiet (zakochana, 
matczyna, dzielna, agresywna, pro­
rocza, boska). I właśnie w nawiąza­
niu do przedstawionych w literaturze 
kaszubskiej postaci mężczyzn warto 
zastanowić się nad prozą Stanisława 
Jankego, a zwłaszcza nad jego naj­
nowszą powieścią Bënë buten wydaną 
w zeszłym roku przez gdyńskie Wy­
dawnictwo Region. 

Głównym bohaterem utworu Jan­
kego jest mały chłopiec Czesław/ 
Czeszk, przedstawiany od czasu wcze­
snego dzieciństwa przez wiek przed­
szkolny i szkolny aż do egzystencjalnej 
cezury, czyli nagłej śmierci ojca. Pre­
cyzyjnie rzecz ujmując, bohater nie tyle 
jest przedstawiany, co sam opowiada 
o swoich doświadczeniach i emocjach 
niczym w jakimś specyficznym pa­
miętniku. Opisywane zdarzenia stają 
się przez to intymne, uczuciowo bli­
skie, oczywiście bardzo ważne, a przez 
to czytelnik jest wówczas skłonny 
dużo głębiej zaangażować się w losy 
protagonisty. Najbardziej dawnym 
wspomnieniem głównego bohatera/ 
narratora utworu jest wizyta z matką 
u wiejskiej pielęgniarki, kiedy otrzy­
mywał lecznicze zastrzyki. Czeszk 
był bowiem chłopcem delikatnego 
zdrowia, wrażliwym i bardzo mocno 
związanym emocjonalnie ze swoimi 
rodzicami. Owa więź z rozdziału na 

rozdział wzmacnia się w rozlicznych 
sytuacjach życia rodzinnego, w co­
dziennym życiu i w uczestniczeniu 
w wiejskich wydarzeniach. Chłopiec 
obserwuje pracę ojca szewca, patrzy 
na matkę dbającą o dom i domow­
ników, napotyka krewnych i wchodzi 
w bliższe relacje ze znajomymi ze wsi. 
Niemal cały czas dzieciństwa chłopiec 
spędza w rodzinnej wiosce, gdzieś na 
południowo-zachodnich Kaszubach, 
z rzadka wyruszając z kimś dorosłym 
do innych miejscowości, w których 
żyją krewni. Choć w powieści nie od­
najdziemy nazw realnie występujących 
osiedli ludzkich, to można dopatrywać 
się w nich odblasku Lipusza, Bytowa 
i okolicznych wiosek, co daje asumpt 
do odczytywania utworu w nurcie au-
tobiografizmu. 

Zarysowana w Bënë buten prze­
strzeń postrzegana jest oczyma dziec­
ka, dla którego wszystko wokół ma 
posmak nowości, odkrywającej się 
w coraz to innych elementach życia. 
Chłopiec poznaje coraz to szerszy krąg 
rzeczywistości, najpierw rozszerzając 
wiedzę o własnym domu, później spo­
tykając się z rówieśnikami na terenie 
wioski, w lesie i na polach, wreszcie 
trafiając do większych zbiorowisk spo­
łecznych, jak szkoła, w których pró­
buje się odnaleźć ze swoją cichością 
i delikatnością. Przedstawiany przez 
dziecięcego narratora świat nie jest 
nadzwyczajny i nie posiada w sobie 
magicznego nastroju. Jest raczej bo­
gaty w szczegółach materialnych, nie 
zaś groźny w swoim funkcjonowaniu. 
Czeszkowi wiele spraw wydaje się nie­
zrozumiałych, ale nie powoduje to pa­
nicznego lęku przed życiem. Mimo że 
boi się straży pożarnej, już po pierwszej 
przejażdżce wozem strażackim jego 
obawy znikają; kiedy przylepia się do 
niego pijawka, jest zaniepokojony, lecz 
reakcja bliskich zupełnie go uspokaja; 
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wreszcie oglądanie niestosownych 
obrazków w książkach dla dorosłych 
wzburza mu myśli, ale nie deprawu­
je jego umysłu i naiwności. Chłopiec 
chłonie mnóstwo bodźców zewnętrz­
nych, ale nie potrafi jeszcze ich głę­
biej osadzić w wewnętrznym systemie 
wartości. Może zresztą trudno ocze­
kiwać, aby taki system w nim istniał, 
skoro ma dopiero kilka, a pod koniec 
powieści zaledwie kilkanaście lat życia. 
Jest co prawda w stanie zanotować 
sporo szczegółów, a to ze sfery obrzę­
dowej (np. wygląd świąt bożonarodze­
niowych) albo obyczajowej (np. relacje 
interpersonalne w szkole), nawet kuli­
narnej czy odzieżowej, ale czyni to na 
zasadzie zwykłego reagowania, nie zaś 
przemyślanych wyborów. 

I w takim momencie można za­
stanawiać się, czy figura Czeszka 
wykreowana przez Jankego w Bënë 
buten\est prawdziwie interesująca? Co 
jest w niej nowego, jeśli ją porównać 
z figurami rodem z prozy Aleksandra 
Majkowskiego (Remus jako chłopiec 
żyjący na Pustkach), Józefa Ceynowy 
(losy wiejskiego chłopaka z powieści 
Marcin i jego czas$ czy Stefana Fiku­
sa (doświadczenia chłopca z powieści 
Dola młodego Skowrona)? Czy Jankę 
potrafił rozwinąć choćby własne po­
mysły zawarte w jego wcześniejszych 
epickich utworach napisanych po 
polsku czy kaszubsku? Czy wyzyskał 
zarysowane w swojej najnowszej po­
wieści momenty napięć fabularnych, 
choćby co młodociany bohater Bënë 
buten wyniósł ze swojego doświad­
czenia szpitalnego? Albo czy Czeszk 
przemyślał sytuację, kiedy nieomal 
się utopił? Na ile głęboko uczestni­
czył w nabożeństwach kościelnych 
albo odczuł chorobę psychiczną swo­
jej matki? Na te pytania otrzymamy 
w najnowszej powieści Jankego bardzo 
skrótowe, banalne i schematyczne 

odpowiedzi. Wychodzi na to, że Cze­
szk jest może i wrażliwy na świat ze­
wnętrzny, ale niekonieczne refleksyjny 
w świecie wewnętrznym. Potrafi więc 
na wiele pytań odpowiedzieć, ale nie 
potrafi ich zadać. 

Szczególnie mocno doskwiera 
w rysie psychologicznym i mentalno-
ściowo-światopoglądowym literackiej 
postaci chłopca jego uboga wyobraź­
nia. Jakby nie miał marzeń, snów, 
wierzeń i projekcji... Jakby dzieciom nie 
zdarzały się duchowe wglądy, poru­
szające wyobrażenia co do rodziców, 
szkoły czy Kościoła. Albo odwrotnie: 
jakby nie były okrutne wobec zwie­
rząt, nie oszukiwały rodziców czy po 
prostu nie czyniły zła. Tych wszystkich 
aspektów dzieciństwa w Bënë buten 
nie odnajdziemy. Może i nie musiały 
się w utworze w ogóle pojawić, jeśli 
utwór miał być przykładem literatury 
idealizującej i przestawiającej świat 
dzieci przed ich doświadczeniem bólu 
i śmierci... Ale czy na pewno taki był 
zamysł artystyczny w powieści? 

Powieść Stanisława Jankego ma 
ciekawy oraz intrygujący tytuł. Mimo 
zbieżności w brzmieniu i semantyce 
wyrazów na pewno nie można tutaj 
znaleźć związków ideowych z nazwą 
międzywojennego czasopisma „Bënë 
ë buten", inspirowanego przez Friedri­
cha Lorenza. Natomiast dla powieścio­
wego miana Bënë buten uzasadnienie 
jego użycia można zauważyć w jednej 
ze scen, kiedy bohater kaszubskim 
powiedzonkiem bënë buten jo nëkóm 
ruten wprowadza w zakłopotanie 
gdańskich letników, którym się wyda­
je, że rozumieją kaszubszczyznę. Jed­
nakże pojedyncza sytuacja w fabule 
utworu to zbyt mało, aby opatrywać 
nią wszystkie powieściowe postacie 
i wydarzenia. Wydaje się zatem, że 
tytułowa formuła bënë buten to nar-
ratorska chęć jednoczesnego odwzo­

rowania rzeczywistości zewnętrznej 
i wewnętrznej, w jakich sytuowany 
jest główny bohater. To dążenie do 
opisu wypośrodkowanego, próba 
wskazania, że z jednej strony Czeszk 
przekształca się w wymiarze życia 
biologicznego, na tle rodziny, grupy 
rówieśników, świata szkoły i społe­
czeństwa, oraz ze strony drugiej, że 
zmienia się również jego rozumienie, 
pogłębia postrzeganie rodziców, zna­
jomych i oczywiście samego siebie. 
Po lekturze powieści trzeba jednak 
zauważyć, że z zamysłu koncepcyjne­
go bënë buten tylko druga z cząstek 
została zrealizowana bardzo dobrze: 
bohater ocalił w swojej świadomości 
mnóstwo składników otaczającej go 
rzeczywistości zewnętrznej. Jednakże 
pierwsza z cząstek znaczeniowych 
tytułu powieści zaistniała jedynie śla-
dowo, naskórkowo i blado. Bohater 
nie zrozumiał zachowań dorosłych, 
nie pojął własnych reakcji i nie odkrył 
głębszego znaczenia pojawiających 
się wydarzeń. Mogłoby to nastą­
pić, gdyż - jak udowodnił to Jankę 
w swojej dużo wcześniejszej powieści 
tiskawica - młody człowiek potrafi 
pozaracjonalnie, dzięki przeczuciom, 
wrażliwości i intuicji, wniknąć głębiej 
w siebie i wyzwolić dojrzalsze ja. Jed­
nak w najnowszej powieści Czeszk to 
jeszcze jeden kaszubski chłopiec, któ­
ry przechodząc przez doświadczenia, 
niewiele się nauczył, a jeśli już - to 
głównie bezpiecznego zachowania się 
w życiu społecznym, bez większego 
wysiłku pracy intelektualnej lub du­
chowej. Istnieje niebezpieczeństwo, 
że taki zostanie w życiu dorosłym. 
Czy będzie kolejnym wiecznym chłop­
cem? A może zbuduje w sobie odpo­
wiedzialność? Co z jego reakcją na ak­
tualność i wyzwania współczesności? 
Jaka męskość wyłoni się z chłopca? 

DANIEL KALINOWSKI 
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ö czim przëbôcziwô 
gôrsc sztradowégô piôsku 

Ö plastiköwëch budlach abö néżkach pö cygaretach, ö papiorach i co tam jesz świni nasze 
sztrądë, tej-sej je czëc przë leżnoscë rozmajitëch akcjów zbiéraniô smieców. Wiele mni môżemë 
sa doznać w mass-mediach ö tim, czego ni ma widzec, czego nicht nie sprzątô, to je ö mi-
kronôkalënach, ôsoblëwie ô mikroplastiku. Dzysô w naszim nórcëku nié ô żëwim, le ô tim, co 
żëwému szködzy. 

Ni ma nato równy miarë. Dlôjednëch mikroplastikto 
zdebólczi mniészé jak dwa milimétrë, abö i nawet jesz 
mni, wedle jinëch kąsk wiakszé. Wôżné, żebë nie dało 
jich widzec. Na świece je jich z kóżdim roka wiacy 
a wiacy. Mikroplastik nalézemë w morzach, jęzorach 
a rzekach, w lëfce, glebie i corôz czascy w jestku. Öd 
mikroplastiku nie są wölné téż nasze półniowóbół-
towé sztrądë. W 2022 r. badérowie z Institutu Oce­
anologie Pölsczi Akademie Nóuków, co mô sedzba 
w Sopóce, öpubliköwelë articzel prawie ö tim jiwrze. 

Próbczi piósku wzalë w 11 placach öd wschód-
négö kraju Pömörsczégö Wiku do Wiślany Dardżi, 
w tim pôra z Kaszëb. Mikroplastik trafilë wszadze, 
równo, czë sprówdzalë sztrąd krótko trzëgardowëch 
portów, czë ten snóżi a cëchi w Słowińsczim Nórod-
nym Parku. Wszadze górą bëłë drobné nitczi plastiku 
(strzédno jaż 97%), do tego wiacy jak połowa mia 
mödro-czôrną farwa (dosc pódobné wëniczi dostelë 
niejedny badérowie wjinëch placach). To pökazëje, że 
plastikowe mikronôkalënë nie pochodzą z nóblëższé-
gó ókóló, le wadrëją w strzodowisku na rozmajitëch 
distansach. Na sztrądë trófiają z wódë, kó téż halo 
je wiater. Wedle badérowaniô strzédno w jednym 
kilogramie pôłniowóbôłtowégö piôsku bëło ód 118 
do 1382 drobinów mikroplastiku. Dló przërówna-
nió w mórsczi wodze (próbczi wzaté krótko brzegu) 
maksymalno 2,7 drobinków na liter. Podobne wë-
niczi dostelë jiny badérowie w jinëch molach Europę. 

Badérowie z IÖ PAN nie nalezlë ódpówiescë, co 
konkretno je zdrzódła mikroplastikówëch nókalënów 
nalazłëch na naszich sztrądach. Ko jiné nôukówé doka­
że dôwają nama szlachë do domerkanió sa. Jednym są 
ökratë. Tec na naszim mółim Bółce (nawet nie 1,2 pro­
mila wiéchrzëznë mórsczi wödë na Zemie) kóncentrëje 
sa kol 15% całego światowego mórsczégö transportu. 
Póstapnym zdrzódła je rëbaczenié a mutkarstwó - stóré 
sécë, pöwrózła, żiłczi itd. Swoje doszmërgiwô turistika. 
Kó nówiacy mikronókalënów dochódó z lądu, oso­
bie wie wiele przënôszają rzéczi. Tu wórt nadczidnąc, 
że wóda odprowadzono z jednégó le pranió ruchnów 
w pralce może niesc nawet pôra tësąców mikropla-
stiköwëch nitków. Ta jidze do óbczëszczalniów, a stam-
tądka późni rzékama do mórzów. A to leno jedno z wie­
le lądowëch zdrzódłów mikronôkalënów w morzach. 

Badérowania IÖ PAN nie ödkrëłë nowégó, pókôzałë 
równak skala zjawiszcza, a téż pócwierdzëłë, że ni ma ju 
na świece czëstëch placów. Zemia, w tim nasz Bôłt, to je­
den organizm. Më, chtërny jesmë jego dzéla, ju ód wie­
le lat bezrefleksyjno go trëjemë. Przë leżnoscë trëjemë 
samëch sebie. Mikroplastik je pódezdrzóny o wpłiw na 
rost lëczbë chórëch na reka, zwikszenié niepłodnoscë 
i czile jinëch chórosców. Czas, żebë më przëszlë do se, 
ju dówno minął, nawet czejbë më wszëtcë szmërgnalë 
plastik w cemny nórt, jesz przez wiele lat jego mikrozde-
bełka badą nama wdórzałë stôrą głëpóta. 

PD 
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cUilëka 
WEJROWO, KASZEBE. SZUKAJĄ 
KASZËBSCZICH UTWÓRCÓW 

Phonologization of cumulative 
phonetic effectS in Kashubian: 
A formal analysis 

Muzeum Kaszëbskö-Pömörsczi Pismie-
niznë i Muzyczi we Wej rowie rëchtëje 
stójny wëstôwk tikający sa kaszëbsczégö 
jazëka w lëteraturze i muzyce, chtëren 
wëfulëje rum wejrowsczégó pałacu. 
Na wëstôwku mają bëc prezentowóny 
wszëtcë utwórcowie, co dzysdnia piszą 
w kaszëbsczim jazëku. 

Dlôte MKPPiM prosy auto­
rów i autórczi dokazów, jaczé bëłë 
publikowóné równo czedë pö kaszëb-
sku, ó wëfulowanié specjalny ankétë, 
jakô je na starnie https://docs.google. 
com/forms/d/e/lFAIpQLSd35vbi-
nEToxOvUOEXmaf5sBO_hTeWFOo-
B y 4 0 1 - E s X -  W X w R O w / v i e w f o r -
m?usp=sf_link. 

W ankéce są przede wszëtczim pi-
tania ö personowé pödôwczi. Ökóma 
tegó musz je m.jin. wpisac wëbróny cy­
tat ze swöjégó utwórstwa, jaczi badze 
zaprezentowóny na wëstôwku, a téż 
wëbrac lëteracczé abö muzyczné ôrtë, 
w jaczich twórzą usôdzcë. 

Jak czëtómë na starnie www.mu-
zeum.wejherowo.pl, dô to móżlëwóta 
robotnikom Muzeum pôkôzaniô auto­
rów na wëstôwku i pömóże w trzima-
nim kontaktu ob czas realizacje pro­
jektu. 

Rôczimë tej kaszëbsczich auto­
rów i autórczi do zgłosziwanió sa do 
MKPPiM i wëfulowaniô ankétë. 

RED. 

PROVO. Ô KASZËBSCZ1M 
ÔBCZAS SŁOWIAŃSCZI 
KONFERENCJE W UTAH 
W dniach 15-17 zélnika w Brigham 
Young University w Provo w stanie 
Utah (USA) bëło 19. coroczne zeńdze-
nié słowiańsczi lingwisticzny stowôrë, 
na jaczim dr hab. Bartłomień Czaplëc-

czi z Institutu Anglisticzi Warszawsczé-
gó Uniwersytetu wëgłosył prelekcja 
pod titla „Phonologization of cumu-
lative phonetic effects in Kashubian: 
A formal analysis". Badera a wielelat-
ny bëtnik Latny Szkólë Kaszëbsczé-
gö Jazëka ómówił historiczny rozwij 
samózwaków w kaszëbsczim jazëku 
na tle jinszich słowiańsczich jazëków 
ë przedstawił gö w ujimniacu dzys-
dniowëch jazëkóznôwczich teóriów 
tikającëch sa foneticzno mótiwówóny 
jazëkówi zmianë. 

Kaszëbsczi jazëk ódróżniwô sa 
öd pólsczégó m.jin. rozwija tzw. 
jerów (krótczich samózwaków). 
W öbëdwuch jazëkach muszebnym 
kónteksta dlô uchówanió jerów bëła 
ötemkłô szlabiza. Równak w kaszë-
biznie jerë, żebë óstac uchówóné, do­
datkowo muszałë bëc bezpóstrzédno 
przed zwacznym spółzwaka. Kontekst 
taczi je definiowóny jakó kumulatiw-
ny, bö wëmôgô pöjawieniô sa jedno-
czasno dwuch warënków. Warszaw-
sczi badéra zaprezentowôł analiza 
uchówanió i utratë jerów w kaszëb-
sczim jazëku przë użëcym teorie, 
chtërna zakłôdô dostąp fonologie do 
pódrobnëch fóneticznëch informa-
cjów, taczich jak köntekstualné wzdłu­
żenie samózwaków w ôtemkłi szlabize, 
w mocnym metrikalnym półożenim 
ë przed zwacznyma spółzwakama. 

PAUEL WICZIŃSCZI 

CZŁUCHÓW. TRZY DEKADY 
„MERKURIUSZA" 
W zamkowym anturażu Muzeum 
Regionalnego odbyła się prezentacja 
najnowszej edycji (numery 114-117) 
„Merkuriusza Człuchowskiego" 
kwartalnika Klubu Przyjaciół Muzeum. 

Spotkanie miało charakter jubi­
leuszowy, jako że tytuł ten ukazuje 

się nieprzerwanie od trzydziestu lat. 
Zawartość czasopisma przedstawił 
redaktor naczelny dr Marian Fryda. 
Człuchowski regionalista przypomniał 
też sylwetki współtwórców periodyku 
i ukazał rys jego historii. Nie zabrakło 
jubileuszowego tortu. 

Ad multos annos, autorzy i wydaw­
cy „Merkuriusza"! 

KMJ 

WEJROWO. BÓG ATI PROGRAM 
SYMPOZJUM RKJ 

W dniach 28-29 czerwińca w Muzeum 
Kaszëbskó-Pómörsczi Pismieniznë 
i Muzyczi bëło XVIII Sympozjum Ra-
dzëznë Kaszëbsczégó Jazëka. legö pro-
wôdnô téma to „Kulturowe znanczi 
Kaszëb". Pierszégö dnia nôleżnicë RKJ 
i wielny gósce wësłëchelë referatu Mar­
ka Cybulsczégö i Darka Majköwsczégô 
„Bezzmiłköwé i lëché fórmë w kaszëb-
sczim lëteracczim jazëku". Pótemu 
wëstąpiła Joana Ginter, chtërna gôda 
ó tekstach, co sa pöjawiłë ób czas 
Kaszëbsczégó Diktanda („Kaszubskie 
dyktando jako tekst pułapka. Analiza 

firiairiusz 
CiJMebiHMski 
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spodziewanych trudności i popełnio­
nych błędów - na wybranym przykła­
dzie"). 

Drëdżi dzeń sympozjum zaczała 
Adela Kuik-Kalino wskô, jakô ôpôwiô-
dała ö symbolice w kaszëbsczi kulturze 
i lëteraturze. Pö ni swój referat ó biał­
kach w kaszëbsczi lëteraturze wëgło-
sëła Elżbieta Bugaj nô. Öb czas pöreny 
sesji wëstąpilë jesz: Daniél Kalinowsczi, 
chtëren gôdôł ö lëteracczim môtiwie 
könia i kuczra, Adóm Luböcczi ó gri-
fie jakno symbölu Kaszëb, Eugeniusz 
Prëczköwsczi ö zrzeszińcach: Sztefanie 
Bieszku i Janie Rómpsczim na spôdlim 
jich korespondencji do ks. Fracëszka 
Grëczë, a Böżena Ugówskô ô utwór-
stwie Gail Olsheski. W pôsobnym dzélu 
sympozjum swóje referatë wëgłosëlë: 
Mark Cybulsczi („Porównanie elemen­
tarza kaszubskiego z kociewskim"), 
Duśan Pażdjersczi („Projekt kompara-
cji działań w zakresie polityki językowej 
na kaszubskim obszarze językowym 
i innych obszarach słowiańskich"), Pio-
ter Dzekanowsczi („Kaszubskie neolo­
gizmy z dziedziny geografii"), Danuta 
Stanulewicz („Nazwy barw w języku 
kaszubskim - skojarzenia i prototypo­
we odniesienia"). W óstatny sesji ôb 
czas XVIII Sympozjum RKJ Tomósz 
Fópka öpôwiedzôł ó mótiwie matczi 
w kaszëbsczi muzyce, Karolëna Ser-
köwskô-Secechöwskô ö kaszëbsczich 
lëdowëch instrumentach, Eugeniusz 
Prëczkówsczi ó żëcym i dzejanim Tónë 
Ôbrama, a Klebbów Matis ó praw-
nokarny ochronie Kaszëbów jakno et­
nicznego karna. 
Wszëtczé wëgłoszoné referatë badą 
ópublikówóné w „Biuletinie Radzëznë 
Kaszëbsczégö Jazëka". 

RED. 

KASZUBY. POWSTANĄ 
NOWE WZORNIKI HAFTU 

wa... ? 

Szkoła żukowska haftu kaszubskiego słynie 
z bogatych, wielobarwnych wzorów? 
Charakteryzuje się ona użyciem aż siedmiu 
kolorów: jasnoniebieskiego, niebieskiego, 
granatowego, czerwonego, zielonego, żółtego 
i czarnego. 

Fundacja Wydawnictwo Zrzeszenia 
Kaszubsko-Pomorskiego otrzymała 
dofinansowanie na realizację zadania 
pn. „Wydanie teczki z wzornikami 
haftu kaszubskiego" w ramach progra­
mu „Niematerialne - przekaż dalej" 
Narodowego Instytutu Dziedzictwa. 
Efektem projektu będzie opracowanie 
nowych wzorów szkół haftu kaszub­
skiego, dostosowanych do współcze­
snego zapotrzebowania. Stworzą je 
członkinie Klubu Siedmiu Kolorów 
działającego od połowy lat 70. XX 
wieku przy Zrzeszeniu Kaszubsko-Po-
morskim w Gdańsku. Fundacja wyda 
również teczkę haftu z tymi wzorami. 

Jak czytamy w uzasadnieniu wnio­
sku o dofinansowanie: Realizacja za­
dania przyczyni się do zaspokojenia 
potrzeb społeczności regionalnej w za­
kresie dostępu do współczesnych wzo­
rów haftu kaszubskiego przygotowa­
nych zgodnie ze sztukę opracowywania 
wzorów haftu kaszubskiego pod nadzo­
rem osób zajmujących się tematykę ha­
ftu kaszubskiego zawodowo. 

Program „Niematerialne - przekaż 
dalej" realizowany jest ze środków Mi­
nistra Kultury i Dziedzictwa Narodo­
wego. 

RED. 

WEJROWÔ. Ö NASZI HISTORIE 
PÔ NASZEMU 

*1 programu Narodowego 
xi DrteöflcTwo Niematerialne - prrekat dalej. 

W Muzeum Kaszëbskó-Pömórsczi 
Pismieniznë i Muzyczi we Wejrowie 
pömalë kuńczi sa robota nad tłóma-
czenim na kaszëbsczi jazëk ksążczi 
Historia Kaszubów na jeden wieczór. 

Utwórcama ti publikacji są trzej hi-
storicë spartaczony z wejrowsczim 
muzeum: Michół Hinc, Adóm Luboc-
czi i Mateusz Szuba. Pókazywają oni 
dzeje Kaszëbów przede wszëtczim 
z pózdrzatku na żëcé zwëkłëch lëdzy 
i z kaszëbsczégö pónktu widzenió. 
Ksążka je pódzelonó na sztërë par­
te: Pömörzé w pógańsczim cządze, 
Strzédnowieköwé Pomorze, Kaszëbi 
w nowôżëtnym cządze, Kaszëbi w XIX 
i XX wieku. 

Ju wnetka badze möżlëwöta czëta-
nió Historii Kaszubów na jeden wieczór 
pó kaszëbsku. 

- Chcemë, bë ksążka, jako potka­
ła sa z zainteresowanim czetińców, 
bëła téż wëdónô w rodny mowie. 
Zarô kaszëbsczi tekst trafi do jazëköwi 
körektë. Jesz latos, wiera ob jeseń, 
publikacjo pudze do smarë. Na 
spódlim ti ksążczi chcemë zrobić téż 
cykl wëkładów - gôdô Adóm Lubóc-
czi, chtëren tłómacził publikacja na 
kaszëbsczi. 

RED. 

PŁÓTOWÓ. MIONOWI DZEŃ 
BOROWI COTCZI 

Ósmi róz 15 zélnika Zôpadnokaszëb-
sczé Muzeum w Bëtowie zorgani­
zowało w Płótowie Mionowi Dzeń 
Borowi Cotczi. Latos do Domôctwa 
Stip-Rekôwsczich w Płótowie (ód-
dzélu bëtowsczégó muzeum) zj achało 
wiacy jak pół tësąca lëdzy. Na binie 
zaspiéwałë dwa karna: Płomiköwé 
Nótczi z Tëchómka i Sami Swóji z Të-
chómia, a czile szpórtów pó kaszëbsku 
ópówiedzół Gabriel Bréza. 

Na odwiedzaj ącëch żdałë roz-
majité warkôwnie: grónkarsczé, ple-
ceniô wiónków, robieniô wiklinowëch 
koszów, malowaniô na délach i na 
taszach. Pójawilë sa lëdowi żłobiarze, 

Historia Kaszubów 
na jeden wieczór 

Michał Hinc AdamLubocki Mateusz Szuba 

Ödj. K. Rolbiecczi, www.kurierbytowski.com.pl 
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köła wiesczich göspödëniów i jinszi 
wëstôwcë. 

Nie zafelało i jestku. Chléb 
przedôwała Karolëna Bober i młodi 
ögniarze z OSP w Płótowie, chtërny 
zbiérelë dëtczi na stanica dlô swój i 
jednostczi. Długô réga lëdzy stojała 
do Płótowsczich Börowëch Cotków, 
chtërne czastowałë zupama, chleba ze 
szmôłta, salôtkama i miodnoscama. 
Młodszi baro chatno szpacérowelë 
z alpakama i lamama z Fundacje Al-
paczi na Kaszëbach. 

ŁZ 

JASTARNIO, WARSZAWA. 
SOBÓTKA NA LËSCE UNESCO 

Sobótka z Jastarnie ostała wpisónô 
na Krajewą Lësta Niematerialny Kul­
turowi Spôdkôwiznë UNESCO. Je 
to pierszi zwëk z nordowëch Kaszëb, 
jaczi pojawił sa na ti lësce prowadzony 
przez Minysterstwó Kulturę i Nôrod-
ny Spôdköwiznë wespół z Nôrodnym 
Instituta Kulturë. Jastarnicczi zwëk 
je wpisóny pod numra 103 z taczim 
ópisënka: 

Wyjątkowość zwyczajów na Półwy­
spie Helskim polega na tym, że rok ob­
rzędowy jest tu związany z rytmem mo­
rza, a nie z ogólnokrajowymi świętami 
agrarnymi. Tutejsi mieszkańcy, zwani 
Mórzanami, czerpią również z tradycji 
marynarskich. Życie rybackie wymaga 
pracowitości, wiedzy i szczęścia, dlatego 
tutejsza ludność cechuje się przesądno-
ścią. Codzienne i świąteczne rytuały, 
zwłaszcza podczas Sobótki, podkreślają 
symbolikę ognia, który daje ciepło, bez­
pieczeństwo i chroni przed złem. 

Dla rybaków z Jastarni sobótkowy 
ogień miał wręcz moc oczyszczającą. 
Tradycyjnie tylko w tym ogniu palono 
zużyte sieci, co podkreślało ich szczegól­
ne znaczenie. Był to zwyczaj praktyko­

wany w czasach, gdy sieci wykonywano 
z włókien naturalnych (do końca lat 70. 
XX wieku). Obecnie, gdy są one produ­
kowane ze sztucznych, syntetycznych 
materiałów, zaprzestano tego rodzaju 
praktyk. 

Współczesna Sobótka w Jastarni 
to widowisko łączące stare i nowe ry­
tuały, głównie z lat 80. i 90. XX wie­
ku. W Jastarni Sobótki obchodzone są 
23 czerwca, w wigilię św. Jana Chrzcicie­
la. Tradycyjnie rozpalany jest symbolicz­
ny ogień w beczkach na wysokich drą­
gach, co ma naśladować światło latarni 
morskiej. Dawniej nieuczciwi mieszkań­
cy wykorzystywali te ognie do zwabiania 
statków na mielizny w celu rabunku. 
Współczesne uroczystości nawiązują do 
tych pirackich tradycji poprzez symboli­
kę i stroje. Część uczestników wierzy, że 
ogień w beczce niszczy zgromadzone zło. 
Obecnie taka forma palenia sobótkowe­
go ognia konsekwentnie zachowana jest 
tylko w Jastarni. Mieszkańcy innych ry­
backich miejscowości ograniczają się do 
palenia na plażach naziemnych ognisk. 

Dawniej przygotowanie sobótkowej 
ceremonii było obowiązkiem młodzieży 
męskiej z rocznika poborowego. Obecnie 
zajmują się tym 19-latkowie, zarówno 
chłopcy, jak i dziewczęta, którzy przej­
mują zadanie rok wcześniej od starsze­
go rocznika. Przygotowania trwają rok 
i obejmują wybór lidera, przydzielenie 
ról oraz planowanie techniczne i stro­
jów. 

Współczesna Sobótka w Jastarni 
zaczyna się o godzinie 20.00. Mieszkań­
cy i turyści zbierają się na placu przy 
skrzyżowaniu ulic Mickiewicza i Bał­
tyckiej, by w korowodzie przejść przez 
udekorowane ulice. Korowód prowadzi 
Rybacka Orkiestra Dęta z Jastarni, za 
którą jedzie wóz z drągiem i beczką. 
Nad Zatoką, na Placu Sobótkowym, 
19-latkowie ustawiają drąg z becz­
ką i strzelają rakietnicami, próbując 
wzniecić ogień. Bohaterem wieczoru 
zostaje ten, komu się to uda. 

Wpisanie Sobótczi z Jastarnie 
na Lësta Niematerialny Kulturowi 
Spôdkówiznë UNESCO bëło móż-
lëwé dzaka starom Stowôrë Kultu­
rowi Spôdköwiznë Szlacha Nordë 
[Stowarzyszenie Dziedzictwa Kulturo­
wego Szlakiem Północy]. Wniosk östôł 
zrëchtowóny przez Mirosława Kuklika 
we wespółrobóce z Elżbietą Szwedko. 

RED. 

LËPUSZ. DAVID SHULIST 
HONORNYM ÖBËWATELA 

Kanadijsczi Kaszëba David Shulëst 
29 czerwińca óstôł wëprzédniony 
przez wëszëznë Gminë Lëpusz titla 
Honornego Öbëwatela. Przodkowie 
laureata pöchödzëlë z lëpusczi para­
fii, skądka wëemigrowelë do Kanadë 
w półowie XIX wieku. 

David odkrił swöja kaszëbską ju-
wernota w 1997 roku. Przeczëtôł wnen-
czas ksążka ks. Alojza Reköwsczégö, 
w jaczi autór ópisôł Kaszëbë i kawie 
emigrantów do Kanadę i USA (The 
Saga of The Kashub People in Poland, 
Canada, USA). Na publikacjo zmieni­
ła pôzdrzatk Shulësta, chtëren zaczął 
sa interesować historią swóji familie 
i nôrodu. 

Öb czas czerwińcowi uroczëznë 
w Lëpuszu laudacja na teza Davida 
wëgłosył Eugeniusz Prëczköwsczi, 
chtëren m.jin. przëbôcził swoje słowa 
wërzekłé pierszi róz w 2012 roku, czedë 
Shulëst dostôwôł Medal Stolema: 

- Na naszich oczach budëje sa 
mocny möst, dzaka chtërnému całé 
Kaszëbë w Polsce widzą i czëją, że 
w Kanadze - przez piać pókóleniów, 
przez 150 lat - zachöwelë kaszëbską 
mowa i swiąda. To je przikłód patrio-
tizmu, umiłowaniô rodny möwë i Tat-
czëznë, jaczégö nie widzôł świat. To je 
fenomen kaszëbiznë bödôj nôwikszi 
z tëch, jaczé dałë nóm dzeje kaszëb-
sczégó regionalizmu. I to, że ö tim 
wiémë, je zasłëgą w wiôldżi mierze Da-
vida Shulësta. To jegö wiôlgô robota, 
budowanie möstu drëszbë, utrwôla-
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nié kaszëbiznë, pödnôszanié môcë 
tradicji, kulturë i jazëka za Wiôlgą 
Wódą, sprôwiô, że më, Kaszëbi w Pol­
sce möżemë czerpac z tegö przikładu 
i sa uczëc kaszëbsczi tożsamöscë, dlô 
chtërny fundamenta je kaszëbsczi 
jazëk. 

Prëczköwsczi pódczorchnął téż mi-
łota Davida do rodnëch strón swôjich 
prastarków, to je Lëpusza i ökölégö: 

- Honorowe Obywatelstwo Gminy 
przywraca mu - w wymiarze symbo­
licznym, ale i jak najbardziej realnym -
status mieszkańca tej gminy, i to status 
honorowy cieszący się szczególną esty-
mą. Należy dopowiedzieć, że w pełni 
zasłużenie, gdyż laureat bardzo miłu­
je i wybitnie promuje tę ziemię dale­
ko w świecie. Promuje też na naszych 
Kaszubach, od Helu po Chojnice. Bo, 
chciałoby się rzec - parafrazując sło­
wa narratora z Żëcô i przigód Remusa 
Aleksandra Majkowskiego - „Któż na 
Kaszubach nie zna Davida Shulista?". 
Znają go i nadal długo poznawać będą 
i starsi, i młodsi. A dzięki jego licz­
nym dokonaniom i bezcennej książ­
ce Discovering Kashubia Europę. The 
Fatherland of my Kashubian ancestors 
/ Ödkriwającë Europejsczé Kaszëbë. 
Tatczëzna möjich prastarków będą 
opowiadać o jego odkrywaniu kaszub­
skiej tożsamości, charyzmie, czasami 
też błądzeniu po meandrach naszej 
bardzo trudnej historii, ale zwłaszcza 
o umiłowaniu Kaszub i kaszëbiznë. 

Pöcwierdzenié nadaniô Honor­
nego Öbëwatelstwa (je to decyzjo 
Radzëznë Gminë Lëpusz) wracził 
Shulëstowi wójt Mirosłôw Ebertowsczi 
wespół z przédniczką Radzëznë Bo­
gumiłą Mókwińską. 

RED. 

RËMIÔ. XXX KASZEBSCZI 
JORMARK 

W pierszą niedzela zélnika béł w Rëmi 
jëbleuszowi, ju trzëdzesti Kaszëbsczi 
Jôrmark örganizowóny przez Kaszëb-

skó-Pömörsczé Zrzeszenie i Miesczi 
Dodóm Kulturë. Jak rok w rok nôwôż-
niészô tegö dnia bëła kaszëbskô kul­
tura i lëdowé utwórstwô. Wëstąpiłë 
dwa kaszëbsczé karna: Przodkowianie 
i Kartuzy, a téż kaszëbsczi chur Rumia­
nie. 

Chcącë pödczorchnąc latosé ób-
chödë 800-lecô jistnieniô nôstarszégó 
znónégó dokumentu, w jaczim poja­
wiła sa pözwa Rëmi - Rumina (łac.) 
- organizatorze udbelë zacząc rozegra-
cja przemarsza, jaczi prowadzëlë: datô 
örkestra Gminë Gniewino, a téż lëdze 
przezeblokłi za swiatą Barbara, ksa-
ca Swiatopółka i ricerzów na koniach 
i w zbrojach z czasów pómórsczich 
ksążat. Za nima szlë przedstówcowie 
wëszëznów miasta, zrzeszeńce i jinszi 
uczastnicë wëdarzeniô. 

Öb czas jôrmarku bëło wiele kon­
kursów dló publiczi i rozmajitëch 
atrakcjów, ösoblëwie dló dzecy. Swoje 
wërobinë prezentowelë lëdowi utwór-
cë, bëłë bité leżnoscowé medale, mógł 
téż wząc udzél w turnieju cëskaniô 
w baszka ó nôdgroda przédnika KPZ 
Part Rëmiô. 

W bëlny zabawie zawôdzało wio-
dro. Wiôldżi deszcz przerwôł rozegra-
cja pó czile gódzënach, tej zaplano-
wóné köncertë karnów Leszcze i Mitra 
östałë ódwółóné. 

ZDRZÓDŁO: WWW.KASZUBI.PL 

BANINO. MSZÔ W INTENCJI 
PATRONA ROKU 

Westrzód udbódówóczów uchwólenió 
latoségö roku Roka ks. Hilarego Jastaka 
béł banińsczi part Kaszëbskó-Pómór-
sczégö Zrzeszenió, jaczi włącziwó sa 
w rozmajité dzejania przëbócziwa-
jącé pöstacja tego kaszëbsczégó króla. 
7 lepińca w parafialnym kóscele w Ba­
ninie ksaża znóny ze swojego dzeja-
nió dló Kaszëb, Bartłomień Wittbrodt 
i Krësztof Tusk, wespół z mólowim 
proboszcza ks. Jana Kucharsczim ód-
prawilë msza swiatą w intencji patro­

na 2024 roku. W przërëchtowanim 
uroczësti liturgii pömóglë nôleżnicë 
klubu „Cassubia". Nie zafelowało téż 
staniców czile partów KPZ: z Gduń-
sczégö Pruszcza, Gdinie, Lëni i Banina. 

Tego dnia ostała téż póswiaconó 
tófla namienionó dzejóm banińscze-
gó kóscoła i dwuch zemsczich mająt­
ków. Uroczësto ódkrëlë ja: przédnik 
KPZ Jón Werowińsczi, burmésterka 
Gminë Żukowo Mariola Zmudzyńskó, 
nóleżnik Zarządu Kartësczégö Krézu 
Eugeniusz Prëczkówsczi, wiceprzéd-
nicë Radzëznë Gminë Żukówó Witóld 
Szmidtke i Macéj Pająk, przédniczka 
banińsczćgó KPZ Bogumiła Ropel 
i przedstôwczka Szółtësczi Radzëznë 
Banina Aleksandra Bóbkôwskô. 

NA SPÓDLIM TEKSTU (EP) 

KARTUZY. KASZUBSKI 
W SKECZACH 

Pierwszy Festiwal Kaszubskiego Hu­
moru „Szpórt muszi bëc" odbył się 
w 2007 r. w Karczemkach w gminie 
Szemud. Jego inicjatorem i kontynu­
atorem był oddział Zrzeszenia Kaszub-
sko-Pomorskiego w Baninie. Obecnie 
wydarzenie jest organizowane w Kar­
tuzach. 

Po pandemicznych doświadcze­
niach postanowiono wznowić jego ist­
nienie w zmienionej formule. Na kon­
kurs należy zgłaszać nagrania filmowe, 
które zostają do dyspozycji organizato­
ra, a najlepsze z nich są umieszczane na 
stronie akademiakaszubska.pl. W ten 
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sposób stają się użyteczne w edukacji 
szkolnej i w nauce języka kaszubskiego 
przez dorosłych. 

Do tegorocznej edycji przystąpiło 
kilkanaście grup i uczestnicy solowi. 
Wszyscy nadesłali ciekawe humory­
styczne propozycje [...]. Wydarzenie 
zostało wsparte przez Fundusz Aku­
mulator Społeczny. 

- Chcielibyśmy, aby ten Festiwal 
był kontynuowany co roku. By dzięki 
niemu wzbogacały się zasoby interne­
towe promujące kaszubszczyznę, by 
następowała integracja dzieci, mło­
dzieży i osób dorosłych - podkreśla 
inicjatorka wydarzenia Elżbieta Prycz-
kowska, wiceprezeska banińskiego 
oddziału ZKP, a także dyrektor Szkoły 
Podstawowej w Tuchomiu. 

Jurorami IX Festiwalu Humoru 
Kaszubskiego „Szpört muszi bëc" byli: 
Jerzy Stachurski, Karolina Stankowska 
i Daria Kaszubowska. Po obejrzeniu 
16 prac konkursowych przyznali wy­
mienione niżej nagrody i wyróżnienia. 

Grand Prix - Szkoła Podstawowa 
nr 2 w Żukowie (Agata Stenzel, Mag­
dalena Pelcer, Marcel Mielewczyk) 

Klasy I-IV -1 miejsce: SP 2 Żuko­
wo (Jadwiga Szałkowska, Matylda 
Anyszkiewicz, Milena Miszczak i Ga­
briel Tusk) oraz SP Tuchom (Zuzan­
na Błock, Nataniel Fularczyk), II m.: 
Paulina Kujawska (SP Tuchom), III m.: 
SP Lisie Jamy (Patrycja Maszk, Małgo­
rzata Domaszk, Nikola Grota) 

Klasy V-VIII - I m.: SP Tuchom 
(Alicja Kania, Izabela Kasyna, Alicja 
Falk, Wiktoria Węsierska, Ksawery 
Rydlewicz i Szymon Puciłowski) oraz 
SP 2 Żukowo (Hanna Pułka, Agata 
Herlik-Herlikiewicz, Franciszek Tusk), 
II m.: SP Banino (Milena Gałczyńska, 
Bianka Sosnowska), III m.: SP Nie-
stępowo (Tymoteusz Szylka, Dawid 
Cirocki, Jakub Cirocki, Andżelika 
Kałużna) oraz SP Lisie Jamy (Amelia 
Płotka, Kinga Pobłocka, Aleksandra 
Czaja, Karolina Leyk, Patrycja Witta); 
wyróżnienie: SP Łebieńska Huta (Julia 
Konkol, Jakub Bach) 

Dorośli - I m . :  K a b a r e t  K u ń -
da (Adam Hebel i Patryk Mudlaff), 
II m.: Bartłomiej Flisikowski oraz Ja­
nusz Pryczkowski, III m.: Anna Kny-
ba i Agnieszka Tusk oraz Małgorzata 
Grotha i Helena Kobiela-Merchel. 

(JD) 

WIELE. WESTAPE GADESZOW 

om Kultury 
im. H. Derdowskiego 
wWielu 

Grand Prix latoségö 47. Wielewsczé-
gö Turnieru Gadëszów dobëła Alek­
sandra Dzacelskô-Jasnoch, szkólnô 
kaszëbsczégô jazëka z Czerska i re­
daktorka „Naji Uczbë". Ökróm ni ju­
rorze (Grégór Schramke - przédnik, 
Felicjo Bôska-Börzëszköwskô, Ta­
deusz Lipsczi, Bożena Ugówskô) nôd-
grodzëlë 
w kategorii m. Józwë Brzezyńsczć-
go: Aleksandra Fierek (I mól), Laura 
Brzezyńską (II m.), Hana Lipską 
(III m.), Szëmôna Szachta (III m.), 
Karolëna Albrecht, Weronika Żmuda 
Trzebiatowską i Jignaca Głodowsczégö 
(wëprzédnienia); 
w kategorii m. Józwë Brusczégö: Ana 
Gliszczińską (I m.), Ölga Kuklińską 
(II m.), Kristina Kamińską (III m.), 
Monika Mókwa (III m.); 
w kategorii m. Wincata Rogale: Stefa­
nia Buda (I m.), Grażëna Cysek (II m.), 
Kazmiera Gajdek (III m.); 
w kategorii m. Hieronima Derdow-
sczégö: Ölga Kuklińską (I m.), Toma­
sza Fópka (II m.). 

Nôdgroda dlô nômłodszégö 
uczastnika dostôł Jignac Głodowsczi. 

Wespół we Wielim wëstąpiło 
25 uczastników, a ókóma nich bëtnicë 
môglë pôsłëchac i ôbezdrzec karno 
Kaszuby z Wielô i Kôrsëna. 

47. Wielewsczi Turniér Gadëszów 
ödbéł sa w dniach 3 i 4 zélnika. Pa­
tronat nad rozegracją trzimôł przéd-
nik Kaszëbskó-Pómórsczégó Zrze-
szenió Jón Werowińsczi. Westrzód 
wëdarzeniów, co towarzëłë Turniero-
wi, bëłë: jôrmark lëdowégó kuńsztu 
„Wiele rzeczy", warkównie rakódzeła, 
wëstapë kabaretu Kiińda i Tomasza 
Fópczi. 

Örganizatorama i partnérama Tur­
nieru bëlë: Dodóm Kulturę m. Hiero­
nima Derdowsczégö we Wielim, Gmi­
na Kôrsëno, KPZ part Wielé-Kôrsëno 
i OSP Wielé. 

RED. 

KAMIENICCZI MŁIN. MARSZ 
Z NÔWIKSZĄ KASZËBSKĄ FANĄ 
18 zélnika béł Dzćń Kaszëbsczi Fanë. 
Je on swiatowóny na wdôr pierszégö 
publicznego zawieszenió czórno-żółti 
stanice w 1929 roku w Kartuzach, ób 
czas pierszégö zjazdu Regionalnego 
Zrzeszeniô Kaszëbów. 

W Kamienicczim Młënie z ti leż-
noscë ödbéł sa festin i marsz z fanama 
na tameczną Zómkówą Góra. Uczast-
nicë rozegracji szlë m.jin. z nówikszą 
kaszëbską faną zrëchtowóną przez 
Stowóra „Kamienicki Młyn". Je ona 
wpisónó do Ksadżi Rekordów Pólsczi 
jakno nôwikszô regionalnó stanica 
w całim kraju. Mó ona przez 2 métrë 
szérzawë i przez 36 métrów długóscë. 

RED. 

WDZYDZE. LËTERACKÖ 
ÓB CZAS JÔRMARKU 

Öb czas Wdzydzczégó Jórmarku 
w dniach 20-21 lepińca w Muzeum -
Kaszëbsczim Etnograficznym Parku, 
w pógbursczi zôgardze ze Skórzewa, 
ódbëłë sa „Ogrody literatury" zórga-
nizowóné przez Kaszëbskô-Pömôrsczé 
Zrzeszenie. Zaczałë sa ód pótkanió 
z poetką i znaj ôrką lëteraturë Adelą 
Kiiik-Kalinowską, autorką pöeticczé-
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gö zbiéru Leno ptôchë / Tylko ptaki. 
Pótemu bëła gôdka ö kaszëbistice z Da­
niela Kalinowsczim, autora ksążczi Ju-
wernota. Literatura kaszubska i studia 
kulturowe. 

Pierszi dzćń „Ogrodów" skuńcził sa 
pótkanim z utwórcama audioprodukcji 
KPZ „Pöd öka Jastrë". W zćńdzenim 
wzalë udzél: autór nagróny ksążczi 
i reżiséra zwaku Jack Puchalsczi z Ra­
dia Gduńsk 

21 lepińca ö swójich badérowa-
niach dzysdniowi kaszëbsczi lëteraturë 
öpöwiôdôł Grégór Schramke, autór wë-
dóny latoś publikacji Procëm Smatkôwi. 

Na zakuńczenić bëła prapremiera 
audioprodukcji „Pöd öka Jastrë". 

Potkania w öbrëmim projektu 
„Ogrody literatury" ódbëłë sa dzaka 
udëtköwieniu przez Minystra Bëno-
wëch Sprôw i Administracje, a Wëdôwi-
zna KPZ udostała téż strzódczi z pro­
gramu Institutu Ksążczi „Certyfikat dla 
małych księgarni". 

RED. 

BËTOWÓ. Ö KASZEBACH 
W WINONIE 

W Zôpadnokaszëbsczim Muzeum 
w Bëtowie 5 lepińca béł wernisaż 
wëstôwku „Kaszubi w Winonie. Ślady 
tożsamości". W latach 1859-1900 do 
Winonë wëemigrowało köl 4000 Kaszë-
bów. Dlôte to amerikańscze miasto 
czasto je pôzéwóné „Kaszëbską stolëcą 
Americzi". Na wëstôwku móżemë öbez-
drzec pamiątczi pö dôwnëch emigran­
tach przekôzóné do Bëtowa przez JefFa 
Turköwsczégö, direktora Kaszëbsczégö 
Institutu Kulturë i Pôlsczégô Muzeum 
w Winonie. 

Na wernisażu w Zôpadnokaszëb-
sczim Muzeum Turkówsczi pojawił sa 
z karna dzysdniowëch mieszkańców 
amerikańsczegó miasta, jaczé ód 2004 
roku je partnersczim garda Bëtowa. 

Wëstówk jidze obżerać do kuńca 
lëstopadnika. 

ZDRZÓDŁO: HTTP://MUZEUMBYTOW.PL 

NÔD0LÉ. WIELE ATRAKCJÓW 
NA KRANCBALU 

Ödj. R. Drzéżdżón 

21 lepińca w Gbursczi i Rëbacczi Zó-
gardze i nôdolsczi hôwindze nad Żar-
nówsczim Jęzora ódbéł sa XXI Folklo­
rowi Festin Krancbal. 

Jak rok w rok dzéla rozegracji 
béł jórmark, ób czas jaczégö lëdowi 
utwórcë i rzemiasnicë prezentowelë 
i przedôwelë swöje wërobinë. Uczast-
nicë Krancbalu mielë leżnosc póznac 
krëjamnotë warku lëdzy, co pieczą 
chléb, wërôbiają masło, mielą tobaka 
abó wadzą rëbë. 

Dlô nômłodszich uczastników bëłë 
przëszëkówóné edukacjowé stojiszcza, 
na jaczich dzecë mögłë poznawać żëcé 
dôwny kaszëbsczi wsë. Nie felowało téż 
bëlnégó jestku zrobionego przez białczi 
z czile kółów wiesczich góspódëniów, 
a téż przez môlowëch restauratorów. 

Öb czas jôrmarku na binie 
wëstapöwałë rozmajité muzyczne i ka­
baretowe karna: Kuńda, Nadolanie, 
Drëchë z Kóscérznë, Bliza, Absolwenci. 

Organizatora Krancbalu bëło 
Muzeum Pucczi Zemi m. Floriana 
Cenôwë w Pucku. 

RED. 

CHOJNICE. KONKURS 
DLA MISTRZÓW HAFTU 
Gminny Ośrodek Kultury w Chojnicach 
zaprasza dorosłych mieszkańców Kaszub 
i Borów Tucholskich do udziału w kon­
kursie hafciarskim: ETNO DESIGN. 

Przedmiotem konkursu jest wyko­
nanie prac hafciarskich wzorami ka­
szubskimi w dwóch kategoriach: 

- hafty kaszubskie na elementach 
strojów (również współczesnych) 

- hafty kaszubskie na serwetach, 
obrusach, bieżnikach, elementach wy­
stroju wnętrz etc. 

Każdy uczestnik konkursu może 
oddać maksymalnie 5 prac konkur­
sowych. Prace zgłoszone na konkurs 
muszą być nowe, wykonane samodziel­
nie, nienagradzane wcześniej w innych 
konkursach. 

Prace konkursowe (zdjęcia prac) 
będą wykorzystane do opracowania 
zajęć edukacyjnych, wydawnictw i pu­
blikacji promujących haft kaszubski 
oraz prezentowane na wystawie podsu­
mowującej całość działań. Organizator 
gwarantuje zwrot prac w nienaruszo­
nym stanie po 17 października. 

Prace konkursowe należy dostar­
czyć do siedziby GOK przy ul. Kościer-
skiej 10/2 w Chojnicach w terminie od 
20 do 30 września 2024 roku. 

Regulamin i wzór karty zgłoszenio­
wej znajdziecie na stronie www.gok-
chojnice.pl. Konkurs jest elementem 
projektu: „Kaszëbsczé wësziwë - chö-
nicczé modło". 

ZDRZÓDŁO: WWW.GOKCHOJNICE.PL 

TCZEW. SPOTKANIE PRZY 
ŁAWECZCE LANDOWSKIEGO 

22 sierpnia minęła czternasta rocznica 
śmierci Romana Landowskiego, pisa­
rza, poety i regionalisty związanego 
z Kociewiem, urodzonego w Świeciu, 
mieszkającego w Tczewie i Czarnej 
Wodzie. 

Członkowie Zrzeszenia Kaszub-
sko-Pomorskiego Oddział Kociewski 
w Tczewie wspólnie z Towarzystwem 
Miłośników Ziemi Tczewskiej uczcili 
pamięć tego miłośnika i piewcy ziemi 
kociewskiej. Podczas spotkania przy 
ławeczce poety przypomniano dorobek 
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regionalisty. Janusz Landowski, syn Ro­
mana, podziękował zebranym za udział 
w uroczystości i wyraził wdzięczność, 
że publikacje ojca są cały czas publiko­
wane i wznawiane. 

Kociewski twórca pozostawił po so­
bie 14 książek, m.in. Bedeker kociewski. 
Był też pomysłodawcą „Kociewskiego 
Magazynu Regionalnego". Za swoją 
działalność pisarz otrzymał Honorowe 
Obywatelstwo Miasta Tczewa. 

- Uważam, że takie spotkania po­
większają naszą wiedzę o regionie 
i zwiększają lokalny patriotyzm - pod­
sumował Henryk Laga, jeden z uczest­
ników spotkania. 

TOMASZ JAGIELSKI 

CZARNA WODA. 
KOCIEWSKI FESTIWAL ZUPY 
Kociewie to piękne walory przyrodni­
cze, bogata kultura i ciekawa historia. 

To także tradycje kulinarne. O ich trwa­
nie i wzmacnianie dbają gospodynie 
na Kociewiu, które ponadto starają się 
dotrzeć z przepisami do młodego po­
kolenia i gości z innych części naszego 
kraju. 

Takie idee przyświecały organizato­
rom III edycji Kociewskiego Festiwa­
lu Zupy w Czarnej Wodzie. O prymat 
walczyło 10 drużyn z różnych zakąt­

ków Kociewia. Festiwalowa publicz­
ność mogła posmakować: kartoflankę 
kociewską, kociewską zupę mięsno-
-grzybową, botwinkę, parzybrodę oraz 
parzybrodę z okraszonymi szturanymi 
ziemniaczkami. 

Właśnie za tę ostatnią Mistrzem 
Kociewskiej Zupy ogłoszono sołectwo 
Czarlin z gminy Tczew. 

TOMASZ JAGIELSKI 

Fot. UG Czarna Woda 

Panorama Stôrégö Gardu w Grëdządzu. 
Ôdj. Sławomir Lewandowsczi 
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Lëdzczé zwierząt a 
Festina lente - to je 

stôri tacyńsczi rze­

kła n, co znaczi spieszë 

sa pomału. Jidze to 

w dzysészich czasach w całoscë 

sa nie spieszëc? Lëdze mówią, co 

to spieszëc sa muszi, czedë bunczi 

człowieka ôblézą. Abó jiné robôczi. 

Pamiatóm z młodëch lat, co nasza 

krowa muszëska ajtaköwałë a żarłë 

niemiłoserno. A ôna bëła spokojno. 

Leno ôgöna cziwała, jakbë chcała 

rzeknąc: a biôjta mie précz, nóskwar-

né! Czësto jinak bëło, czedë ja gzyk 

użarł. To cë ale bëła körrida! Öna 

nëka jak spragłi pô piwô ôb czas pra-

dżi. A jesz slôdköwała na dwa métrë 

w góra! Tak tej ten rzeklan krowë sa 

gwësno nie tikô. Pewno barżi jaczégö żółwia, co 

to on w całoscë mô czas. Nierôz bëm sa chcôł 

w taczégó żółwia zmieniec. Do robötë bëm na 

jaką dzewiątą zlądowôł, a nie na sódmą, jak sa 

słëchô. Nigle bë jem sa wëpórajił - to bë bëła 

ju szósto wieczora. A jesz dodóm dojachac. To 

bë wiera chutczi piechti z pielgrzimką doszlë... 

I jesz rôz, i ód nowa... 

Tej-sej ny lëdze, co jich pótikóm, szlachują 

mie za rozmajitima zwierzatoma. I tak sa za-

chówiwają. Ksagówó, co je w sowa zamieniono 

i knipie: pódatk, zusë, skłôdka, chuchu, brutto, 

netto, inflacjo... Szandara to je pewno jaczi nie-

miecczi ówczark. Niemiecczi, bo oni pórządk 

(po jichniému die Ordnung) lubią. Ti Niemce. 

Lubilë, bo terô mają inżinierów a doktorów 

z cepłëch krajów nascygnioné, co jima swoje 

ordnądżi w miastach robią. I Niemce jich sąsa-

dama narajiwają. A chto bë nie chcôł ugöscëc -

sztrôfa muszi płacëc stolëmną. To słowo téż je 

z niemiecczégô: die Strafe. Przëtrôfk? A guła? Ji­

dze uzdrzec gułë póstrzód lëdzy? Dzeń w dzeń 

je widiwóm. Lëdzkó guła colemało cziwie łepka 

/ główką, jakbë sa wcyg zgodzą. Jo, tak zrobią. 

Jo, tak je bëlno. Jo, wasto doktorze. Pówie-

dzelë w telewizji - zgoda. Prówda. Guła ni mô 

swojego zdanió. Zrobi, co ji kôżą, bëlë sëpnalë 

zórna do kórëtka. Bële béł ubëtk. Czasa trafi sa 

łasëca (pól. osa). Łasëca je człowieka sztudro-

wónym, co to on nólepi wié. Nôczascy szkolny 

a urzadnicë. Profesorze a ti szczeble niżi téż. 

Łasëce lubią słodczé, ale téż co zdechłego 

chatno zeżgrzą. Są dosc pöżëtecz-

né, chócô biédny je nen, co jima 

podpadnie. Trëcëzną swôji gôdczi 

gö paralą scësną, a tedë rozszarpią 

na sztëczi. Rzôdkô widiwóm lëdzczé 

Iwë, waranë, kroködile a módliszczi 

- wiele czascy owce a spasłé kótë. 

To pierszé karno dzejô w gospodarce 

a pôlitice, chócô do póliticzi bë jesz 

muszôł świnie dodać a hienë. Öwce 

to są gułë, leno wikszé a barżi weł­

ną dostatku obrosłe, co ja dają ze se 

strzéc. Spasłé kótë mają jedno do 

pówiedzenió: nama sa słëchô. To są 

doktorze a sądowi. Dobrze zarabiają 

a sa nie czerëją za drëdżima. Są jak 

maszinë. Paragrafë a receptë. Ni mają 

żódny ôdpôwiedzalnotë, a swim ób-

sądzenim mogą znikwic człowiekowi żëcé. Ro­

bią, co chcą, spią, dze chcą, a muszi jich bëlno 

futrowac. Nôwicy póżëtku je równak z pszczółk 

a mrówk. Jednyma a drëdżima są mëmë, co 

one na piać etatów robiwają. Jidze je poznać 

po narobiałëch rakach / pótkach a oczach / 

ślepkach fulnëch spiku. Ptóchama są colema­

ło artiscë. Taczima, co lôtają ze swim kuńszta 

jako paliwa. Są taczi, co na nanëkôwi óléj (N) 

jadą, są ti benzynowi. Są taczi, co jich artisticz-

né dzejanié je gaza pódskócywóné. Są téż arti-

scë ekó- i hibridowi. Ti ju sztëczną inteligencja 

wëzwëskiwają a barżi przë kómputrzë tworzą 

niżlë pazia, pióra czë przë muzycznym statku. 

Ptôch-artista nierôz w niebo wzlecy, a jego 

kuńszt mało chto rozmieje, w całoscë czej na 

jaczé raketowé paliwo lótô. Są taczi, co ni mogą 

wzlecec a po zemi chutkó biegają jak sztruse. 

Ti tworzą prôwdzëwie dlô lëdzy. Tuwó są ga-

zétnicë a ti ód diskó-polo. Czasa chówią sa za 

pseudonimama, często jak sztrus tkają swój 

łebk w piósk... Szurë, delfinë a słonie jinaczą sa 

leno wiólgóscą. To są lëdzëska, co potrafią kom­

binować. Są trimné a rozmieją swojego dokonać 

procëm systemowi. Słóń przebije sa bez dżągla 

niepötrzébnëch przepisów, delfin z nówikszi 

głąbie głëpôtë wëpłënie. A szur...? Ön je z nich 

nômądrzészi. 

A jo jem dzes pómidzë konia 

a zgniélca (pol. leniwcem). Czejbë 

mie sa leno tak chcało, jak sa nie 

chce... 
TÓMK FÓPKA 

Spasłé kötë 
mają jedno 

do pówiedzenió: 
nama sa słëchô. 
To są doktorze 

a sądowi. Dobrze 
zaróbiają a sa nie 

czerëją za drëdżima. 
Są jak maszinë. 
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TO NIE JE W GŁOWA DO POJACÔ FELIETON 

/Yliodno-gôrzczi kuńc lata 
Zelnik je bôdôj westrzód 
miesąców jak niedze-
la w tidzeniu, nibë jesz 
ödpöcziwôsz, a równak 
czëjesz, że witro mdze 

póniedzółk. Ne slédné dnie zélnika i pier-
szé séwnika mają taką miodno-górzką 
szmaka redotë i smutku (abô i kómudë) 
raza. Dlô tëch, chtërny ni mają latnëch 
feriów, jaż taczégö znaczeniô to môże 
ni mô, le dlô szkółowników a szkólnëch 
gwësno jo. Cos sa kuńczi i cos sa za-
czinô. Co mô bëc, nadchödzy - zôczątk 
szkôłowégö roku. Ajenë! Dopierze jesmë 
szmërgnalë rubzaczi / tasze w nórt, a zôs 
muszimë je wëwlakac!? 

Jesmë mielë tim raza wiele szcze-
scô, bô lato bëło pö prôwdze gôrącé 
i nadzwëczajno spökójné na Kaszëbach, 
nie dało fest grzëmôtów ani wiôldżich 
wiatrów, wiodro bëło łaskawé dlô let­
ników i môlowëch lëdzy. Nadmörsczé 
pieglëszcza bëłë wëfulowóné lëdzama z rozmajitëch 
strón Pölsczi i nié leno z najégö państwa, dosc wie­
le bëło czëc cëzą gôdka: anielską, czeską, niemiecką, 
ukrajińską. Fejn, że jinszim sa naje morze widzy, bo 
niechtërny mają je ju wiera przeklaté, nôbarżi w In-
ternece. Dlô nich tuwó je wcyg zëmno, w krómach 
za drogo, wiater wieje, piôsk nié taczi, wałë za môłé, 
woda za słonô abó za mało słonô... Në jo, są na Zemi 
jesz jinszé morza, tej möżna wëbierac i na szczescé 
nicht nikogo mocą nad Bółta nie trzimô. 

Nad najima jezorama je tak samô piakno i lëdzy 
kąsk mni nigle nad morza. Czasa równak je jiwer 
z przëstapa do tëch najich snôżich i czëstëch jęzorów. 
Choć wóda w nich przënôleżi do wszëtczich, rów­
nak przestąp do ni to je czësto jinszó sprawa. Tuwó 
stoji tófla z nódpisa: „Teren prywatny", sztëczk dali: 
„Monitoring", jesz gdzes: „Wstęp wzbroniony". Czi-
le hektarów jęzora, ale wlezc do niego ni ma jak, bo 
wszadze stoją płotë? Je to normalne? Bëlno, że jesz 
do morza jidze wlezc zwëczajno po piôsku, chtëren 
ni mô włôscëcela... Jesz ni mó, bo może i na to zrobią 
jaczi przetórg. Je wiedzec - geszeft przede wszëtczim. 

Le nié o tim miało bëc. Czej më jesmë ju dosc 
wëszlapóny ob lato w morzu i jęzorach, przińdze ku 
reszce czas wrócëc do swójich codniowëch óbrzész-
ków, a to może bolec... I to je prawie ten górzczi szmak 
kuńca lata. Nié wszëtczim to letko przëchódzy - pier-
szi dzeń w robóce czë w szkole może bëc nym jednym 
z nógórszich wspominków żëcégô, po udałim i snóżim 
latnym czasu. Jidze sa na to przërëchtowac? Gwë-
sno jo, leno późni wcale nie je Iżi. Nôbarżi jidze mie o 
szkoła - mól, w jaczim przeszło nama spadzëc wiele lat 

Jeżlë dzeckö naléze 
w szkole drëchów, 
bëlnëch szkólnëch 

i cekawé zajmë, nie 
mdze mu jaż tak 

tęskno za latnyma 
feriama. 

najégô żëcégö. Wiera kóżdi pamiatô nen 
wióldżi ból pierszich pórénków séwnika, 
zwaczi budzëka abó głos mëmczi woła­
jący na frisztëk o szósti, sódmi godzenie 
reno. Rubzak tedë cążił jak kamë, pisadło 
parzëło w race, a lëtrë skókałë krzëwó 
po linijkach zesziwku. Nen stón dérowół 
przez pierszi tidzeń, może dwa, a u nie-
jednëch dzesac miesąców. Rozmajice. 
Nen całi séwniköwi smutk miészôł sa 
równak z redotą ze spötkaniégö z drë-
chama i cekawóscą nowégö szkółowégó 
roku. 

Wszëtcë wiémë, że do szkółë ji-
dzemë sa uczëc, nauczëc abó wëuczëc, 
le zdówó mie sa, że nie je to dzysó cél 
nôwôżniészi. Uczëc może sa téż doma, 
z Internetu, z ksążków, a w szkole nówóż-
niészi są lëdze: szkólócë, szkolny i starszi. 
Bez lëdzy mdze to leno pusti budink. Fejn 
bëłobë, żebë z tima lëdzama bëlno sa 
nama żëło, tej może nen kóżdi séwniköwi 

zóczątk nie mdze taczi dradżi. Jeżlë dzeckó naléze 
w szkole drëchów, bëlnëch szkólnëch i cekawé zajmë, 
nie mdze mu jaż tak tęskno za latnyma feriama. Jidze 
mie o to, żebë nóuka ni mia leno górzczi szmaczi, nie 
bëła przikrim óbrzészka, le prówdzewą redotą ódkri-
waniô sebie, jinszich lëdzy i świata. To wszëtkö rów­
nak zanólégó ód dozdrzeniałëch i jich pózdrzatku na 
dzysdniową edukacja, a z tim, je wiedzec, wcyg mómë 
jiwrë. Zmianë, na chtërne czekô edukacjo (tj. lëdze, dló 
jaczich öna je wôżnô), przechodzą pomału, za pomału, 
nimô wiôldżich óbietniców i słów, bö świat nëkô wiele 
chudzy, a séwnik wcyg zaczinó sa tak samo - pierszim 
zwónka (chóc nie je on ju wcale brëköwny). Czasa 
felëje bëlnëch szkólnëch, bo mielë dosc szkalowaniô 
na nich, i ódeszlë, czasa dëtków na cekawé projektë, 
a czasa zwëczajno felëje chacë do zmianów, bo nié 
wszëtczim one sa widzą. Spëtôjta terô, czego dzecóm 
nôbarżi felëje w szkole. Mëslita, że dëtków, piaknëch 
jizbów, kómputrów czë tóflów? Zdówó mie sa, że jima 
nôbarżi brëköwnô je wolność i redota z nóuczi i za­
bawę. A gdze je na to plac midzë egzaminama, óce-
nama, diagnozama, centilama i wënikama? Je go wcyg 
za mało, chóc są mole, gdze dało sa to zmienić, i móm 
nôdzeja, że badze taczich „budzącëch sa szkółów" jesz 
wiacy. Mëszla, że z naszima szkółama je kąsk jak z tima 
jezorama: są piakné, czësté, wiôldżé i ful snôżich rë-
bów, leno ni można czasa do nich duńc, bo chtos 
nie pózwóló. Żëcza tej sobie, wszët-
czim szkólókóm, szkolnym i starszim, 
cobë kuńc lata ni miół wiedno górzczi 
szmaczi kuńca wölnoscë, le wiedno zó-
czątku czegoś cekawégö. 

ÖLGA KUKLIŃSKÓ 
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KASZUBSKA 
KSIĄŻKA 

Myśl polityczna 
Lecha Bądkowskiego 

pod redakcją 
Stawiny Bądkowskiej-Kosmulskrej 

„Myśl polityczna Lecha Bądkowskiego" 
to pierwsze tego rodzaju kompendium 
publicystyki politycznej Bądkowskiego, 

od pierwszych jego pism po wypowiedzi 
z ostatnich dni życia. 

Teksty te wspólnie pokazują konsekwencję 
głoszonych przez Lecha Bądkowskiego przekonań, 

a także ich niekiedy zaskakującą aktualność. 



Polska Filharmonia Bałtycka 
w Gdańsku zaprasza 

3/10,19:00 
Międzynarodowy 
Dzień Muzyki 
Recital chopinowski 

Martin Garcfa Garcfa / fortepian 
W programie: F. Chopin 

4/10,19:00 
Koncert symfoniczny 
- Jubileusz 75. urodzin 
Piotra Mossa 

Iwona Hossa / sopran 
Marek Wroniszewski / dyrygent 
Orkiestra PFB 
W programie: P. Moss, 
L. van Beethoven 

7/10, 9:00 i 11:00 
Koncert edukacyjny 
- Kosmiczne harmonie, 
gwiezdne opowieści 

Natalia Walewska / skrzypce, 
kierownictwo artystyczne 
Anna Bona / skrzypce, 
scenariusz koncertu 
Sławomir Iwaniak / altówka 
Anna Śmiszek-Wesołowska 
/ wiolonczela 
Sebastian Wyszyński 
/ kontrabas 
Igor Torbicki / fortepian 
Przemysław Rudź / syntezatory, 
prowadzenie koncertu 

W programie G. Holst 

11/10,19:00 
Koncert symfoniczny 
- Gustav Piekut 

Gustav Piekut / fortepian 
Paweł Kapuła / dyrygent 
Orkiestra PFB 
W programie: Z. Kodaly, B. Bartok, 
L. van Beethoven 

15/10, 9:00 i 11:00 
Lekcje z Mistrzami 
- George Gershwin 

Patryk Skarbek-Tłuchowski 
/ fortepian 
Monika Pionk / śpiew 
i prowadzenie koncertu 
W programie: G. Gershwin 

18/10,19:00 
Koncert symfoniczny 
- Gary Hoffman 

Gary Hoffman / wiolonczela 
George Tchitchinadze 
/ dyrygent 
Orkiestra PFB 
W programie: M. Bruch, E. Bloch, 
S. Prokofiew, F. Mendelssohn-
-Bartholdy 

27/10, 12:00 
Koncert familijny 
- Mały Frycek - poznaj 
patrona Filharmonii 

Igor Świątek / młody Fryderyk 
Chopin 
Anna Fabrello / sopran 
Krzysztof Bobrzecki / baryton 
Aleksandra Mozgiel / fortepian 
Dorota Pawlus / flet 

W programie: F. Chopin 

Polska Filharmonia Bałtycka 
im. Fryderyka Chopina w Gdańsku 

Instytucja Kultury Samorządu 
w Województwa Pomorskiego 

SPONSOR 
STRATEGICZNY 
PFB 

^ Energa 
GRUPA LLłiiJ 

GŁÓWNY SPONSOR 
PFB 
MECENAS KULTURY 

PCE 
Polska Grupa Energetyczna 
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1. Wstąp 
2. Wiérztë 

Hana Makurôt-Snuzëk 

8. Wiérztë 
Ana Różk 

10. Wiérztë 
Zuzana Gleszczińskó 

12. Wiérztë 
Mateusz Radzejewsczi 

14. Polemika z miłotą 
Kornelio Garstka 

15. Haiku 
Mateusz Szuba 

16. Wiérztë 
Maksymilión Drëwa 

18. JÔ? 
Klebbów Matis 

19. N.N. 
Taras Szewczenkö 

20. Kórbańc 
MichôłAdóm Dereskewitz 

22. Möje kaszëbsczé mëslowé 
barabónë (1) 
Słôwk Förmella 

26. Zëma öb lato 
Justina Pranszke 

28. Udwig 
Adóm Hébel 

30. Przedsłów do Öpöwiesców z Kaszëb 
Dark Majköwsczi 

33. Nieznóné piesnie Sztefana Bieszka 
Eugeniusz Prëczköwsczi 

Darmôk dodôwk do miesacznika 

„Pomeranio" 
(wëchôdô co trzë miesące) 
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m Wiele kaszëbsczich ksążków miało swój zôczątk w „Stegnie". Sygnie wspömnąc chócle 

öpöwiôdania Kristinë Léwnë, co nôprzód bëłë publiköwóné w najim cządniku, a pózni 

w dokazach Mötowidlo abö Mój z moją. Jistno bëło z niejednyma pöwiôstkama Słówka 

Förmelle, jaczé kuńc kuńców trafiłë do Wunderwaffe i jinszé Fef-Lotë. Jednym ze slédnëch 

przëmiarów möże bëc Scygnąc miesądz Karolënë Serköwsczi-Secechöwsczi. 

W tim tu numrze nalézeta öpisënk jinszi ksążczi, jakô nôprzód - w dzélach - ukôzała sa 

m prawie w „Stegnie". Jidze ó Öpöwiescë z Kaszëb//The Kaszuby Stories Gail Olsheski, dze 

autórka pökazywô żëcé i uszłota kanadijsczich Kaszëbów. 

Jakno redakcjô jesmë buszny z köżdi taczi publikacje i mómë nôdzeja, że ju wnetka wińdą 

Z, smarą nowé usôdzczi tëch autorów, chtërnëch tekstë nalézeta w tim numrze najégó 

cządnika. Möże badą to wiérztë Hanë Makurôt-Snuzëk, Anë Różk abö jinëch utwórców, co 

"* są ju bëlno znóny kaszëbsczim czetińcóm? A möże dokazë Kornelie Gôrstczi, chtërna w ti 

„Stegnie" mô swöja lëteracką pierszëzna? 

Kö uzdrzimë... 



Hana Makurôt-Snuzëk 

Wiérztë 

Zapuscywóné trulôcze 

Zapuscywają trulôcze nad przepadnią żëców przelotnëch. 
Same w se stôwają sa nieba. To wësôdzô sa słuńcama 
pönad czasa na ôbrëmiach dnia w kôżdim kuńcu świata 
krëje sa bezkuńc: pierszi i slédny dzén wiecznoscë 
w żëcym. W uprocëmnienim 
do niesmiertnoscë do krëjamnotë bëtu 
trulôczé cénie powrózka przecynają sferë niebios. 
Plemiona ptôchów jaczich nicht zrechöwac mógłbë 
niedowinno nie milącë 
jima drodżi. Zapuscywóné synteticzno fulnym roja 
wbijają skrzidła w mödrosc. Bëtë nieograniczone nocą 
samotną żëwią nôdzeja. Łowią swiaté słuńca krziże kotwice 
lincuchë trulôczów zapuscywają szëje w bezkresë 
we wszëtczich jednostkach czasu. Znają niebôwschödnią prôwda 
ju w aktach ötemkniacô. Wiecznosc cygnie sa w nieskuńczonosc. 
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Lëdzczëzna 

Stanë świata sa zmieniają 
jidą niewidome dnie i przekwitłe lata. 
Chtos przeczëtôł gdzes w gazéce 
że prawie umiérô pösobny ju stëcznik. 
Czas z pisköta czadzyjakbë na jeleniu. 
Bôłdzô żëcô téż urzasno przëspieszëła. 
Lëdzczëzna dzeń w dzeń sa mnożi i dzeli 
stolëmnyma lëczbama 
abö baro môłima znakama öbecnoscë. 
Wszëtkô znôwu sa dzeje w timczasu. 
Nick nie dérëje nieodwołalnie czë chöc 10 razë dłëżi. 
Köżdô młodosc czedës östôwô wchłoniatô. 
Cos sa kuńczi cos jinégö sa za sztót zacznie. 
Chtos kögös köchô w swöjim sektorze żëcô 
chto jiny niepôwstrzimanie żdaje na miłota. 
Z jamów bëcô świata co dzeń 
wëpuscywô sa w czasorëmia nôgłé brzemienia 
wëbuchów muzyczi ptôchów czë trąbów rikającëch. 
Głëchö chtos płacze abö w głos sa śmieje. 
Chtos drepce pömidzë tam a tuwö 
przechôdô przez różné stanë najadłoscë i głodu. 
Jiny scëskô w se lëft nawetk przez wiele gódzyn 
bë czedës wëpuscëc je w pôwôdze abö niedostatku sëłów. 
Chtos grzebie w szparach zdrzelniców dnia abó w głëszë nocë. 
Chtos kôrbi szlabizama łómónégö böleniô abö dzëwi redotë. 
Wcyg téż na świece do kuńca nie je wiedzec 
skądka wzaté są lëdzczé snienia ö czëłëch sferach nieba 
co rodzą dërch doczasną jawernota. 
I w ögle nick nigdë nie je nikomu znóné 
bô môłczącé witro wiedno zaczinô sa dopierze ô brzôsku 
wiodące świat öd przëpôdku do przëpôdku. 
Cos czasa nie wëchôdô cos wëchôdô za bëlno. 
Jedné sztërczi gastnieją bë stac sa potemu rzôdszé. 
Antropöidalnô nôtëra stôwô sa corôz barżi martwô 
wespół z sarnim człowieka przenikniatim 
potencjalną zamkłoscą gwôsnégö pogrzebu. 
Tak mijają wszëtczé lëdzczé dzecë 
cobë na kuńcu kuńców 
wznieść sa może do mitycznëch czëpów 
jaczégö sklepieniô gdze mają żëc 
tpzw. Nadprzërodzony. 
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Dësze potworów 

Dësze potworów żëją w nas samëch. 

Mierzëc je trzeba dalszima ökö-
licznikama stapnia i niemiarë. 
W statistikach są plamë 
je widzec jak nie cerpią 
tëch chtërny za nama stoją -
doją pierś miaso sok białków. Świat 
dzeli sa na plasterczi smutku 
w składach pöwôdżi. Badérëjemë te pötwörë 
wëzérają z moczarów z mas z bloków. 
Strukturę z półmartwégô kodu. 
Miasnie zabów. Wielefarwné subiektë. 
Ökropiczno mółé ösobniczi 
z wiôldżima felama tribików. 
Gönią wzôjno symbolika samëch sebie. 
W stanie nieskuńczonym 
gruntowno anticypacjô pustczi. 
Pówrotë widów ni mogą 
chcec wracac. 
W pósadłosc dnia i corôz 
barżi martwą krewią słuńców 
zmrożone miaso zemi. 
Tak kórmi sa stóri Strach. 
Westrzódkama cemna przez widma pustëch pósowów 
włómania do gniózd anielsczich. 
Wëpôdô pódeńc. Łapie 
za puste jądra. Jich cénie i krewnëch rozpoznać 
w kóndignacji lëdztwa. W kostkach i punktach. 

Dësze potworów żëją w nas samëch. 



Stanë kwiatów 

We wnatrzu świata na zglëszczach 
czasu westrzód gruzgótów historii 
kwiatë wcyg nie wiadną. 
Dozdrzeniałé ökazë i embrionë paczków 
na skórze stalatów - miliardë gatënków 
kąsk smutnëch abö dëcht wieselszich. 
Niezabôtka na pölu bitwë 
abó róża wërosłô na betonie. 
Wszëtczé urmą rozsadłé 
przëkucniaté w borach 
rozlónefarwë na mapie. 
Głabinowé cénie szmërgają 
jak zaklaca. Pöd daba pamiac 
mödlącë sa nad zwłokama dôwnëch 
prakwiatów w pralasach 
niepögrzebónëch w se 
ni mögą sa pozbierać 
nawetk czej zbiéróné na kolanach. 
Same mają stara dożëc 
tak jak baro mogą. 
Chöcbë na grańce 
chtërna niegwësno przekroczą. 
Na pôpielëszczu świata stôrégö 
starają sa rodzëc nowi zbiérk 
wbijać semia w brzôd 
wtikac pestczi w kwiatë 
kwiatostanë rozrôstają sa zdłużą 
wielebôczné. Pôczestno 
wznôszają swoje szëje jak żirafë. 
Wësokópienné jak podniosłe murë 
pönad spiatrzonącemnosc kwitną 
tklëwie wczuloné w blónë. 
Nawetk czej pódwiadną stôré brodaté 
czej bólu dodô jim rządzecél cerpieniô 
jich dësze na przék staroce 
sa nie ódkwiatëją 
kwiatowe serca same w sobie 
wëlizóné rosą w głabinach 
móckó niepôkalóné ° 
nigdë nie zapadną sa pod zemia. 

Historiczné bëtë 

Historiczné bëtë wiera 
sąskuńczone. Prawie 
procëmno do póczątkującëch. 
Dradżé warënczi bëtowé. 
Dragô rzeknąc dlacze. 
Nimó wöjnë ze stracha 
Neptun utrzimôł trzëząb 
z mita. Toczi sa Kugla Czasu 
na krwistoczerwionym pólim. 
Heraldiczné Lwë przeżëłë 
tragiczny óbzérk swiata. 
Wëpasają sa. Z lotu ptôcha 
lecy prawie ósmô reno 
w serijnym stalatim. 
Historiczné bëtë jak môst 
stoją w trwałim stanie Sw. Dëcha 
winné żrą Bogu Czas. Jak körniczi 
niespôżëté nigdë nie przebëté 
z głabszą zawartoscą w se 
wëkrzikują historia. 



Tak jakbë drapieżny dzeń 

Tak jakbë drapieżny dzeń. Lwë lagną sa bez ôsoblëwégö znaku 
nibë. Öbrazë gardu kąpiące sa w wôni grzëwach w skórach słuńc. 
Sedzą pôrama jak plamë dzëczé naprocëm cywilizacji i naprzék 
nôtërze kuńczą jachtowac na lëdzkösc. Jakbë pöd kuńc świata 
a równak przed zôczątka wszëtczich sztërzëch cządów. Strzegą zdrzódłów 
na zómkówim Lwińcu. Lwim serca kôrmiąjazorë wölnëch wödów Neptuna. 
A Bóg nawetk dzeli sa z nima rządzëną. Ucelesnioné jakno gödła starżë. 
Jakno królowie zwierząt biôtkują sa z wôłka rozbójcama babą jagą 
z wawelsczim smoka. Jakno heroldowie wëchôdają z jamaszcz na tronë hartów 
dëchów bë strzéc Arché zapładniac deszcze w majestace w asysce mórzów 
w óbliczim widów Heliosa. W drapieżny dzeń Iwë znôwu jachtëją. 
W obronie z symbólama zła. Drą pësczi w tak jakbë drapieżny dzeń. 

Historio dëszë 

Bezdomócą rôz czedës ma dësza przezdrzałë niebiosa. 
Sóm Bóg jesz w zaświatach wëszarpôł ja za skrzidła 
i sprowadzył do stanu białoscë. Długó tresérowôł ja na sprawiedlëwą 
cobë w kuńcu wëpuscëc samą z módro-martwi strefë i óprzéc o moja cénia. 
Östa umëto zrazu ôkrëszëną śniegu i öbloklô w łacha cała 
wëszmërgniatô w świat tą samą slëżą jaką spłiwó miłoserdzé. 
I hewó stała sa mółim żiwiątka szlachującym blós za mną samą. 
Póle ji zemi przeżerała stonka wëcëskającë skôpicą kropków żëcô. 
Chödzëłë słëchë że ju jakno dzeckö miała zawał bez-serca. 
Bez-miłotë najadła sa piérwi strachu co kuszkôł po półmartwi twarze. 
W XXI stalatim zôs jesz barżi podupadła. Wszëtczé kómórczi 
stałë sa w ni nerwowe a szkelet szturmówóny przez pöszëdła smutków 
i zapalenia żëcégô a zalewające jawernota tpzw. zdrzélnikôwé sceczi. 
Przëdławionym głosa ni miała nawetk möcy öbronnëch bë pöskarżëc sa na niemoc. 
A czej kureszce często zamarła z przerażeniô wëmuczkówelë słabą niedojda. 
Zaprowadzënë sëną jak kam do szlachtowni dëszów zaaplikówenë gazë zgóńcze w jelita 
i dosercowi zastrzik smiercë i jesz w nôczulszé môle - cobë sa dokonało. 
Transgresjo. Ona stała sa ódtądka martwotą - dëcha sami sebie - lëstopadzëcą 
pötłëkłą i niewëdolną póchówóną w (bez)kuńcu przez grabiôrzi dëszów. 



Stolë-Mulkz mötila 

Je taczi môłi môl 
na mapach lëdztwa w tëłach ögrodu 
gdze światłość docérô 
pôd skóra cemna i smroku. 
Bë nicht nie böjôł sa sköchac. 
Bë snił nawetk ö cażczich marzeniach 
co doprowadzone do skutku 
öbrôcają sa w kolaże czerwionoscë i całów 
w zlepinë cepła w łachmanë lëstów. 
Na łónie słuńca w strąkach zeleni 
mieszko Stolë-Mulk z mótila. W brzëchu 
strzébrzné pörénczi. 
Zmartwëchpöwstôwają wąsewnice 
midzë insektama. Gëldzy sa wichrë. 
Garbusë drzewów w słojach 
wësadëją korzenie. 
Leżą w formie sëtëch kusów. 
Czorgają sa ślepo jak kretë. 
Same w se są pôrëszenim 
szlacha miłującëch i miłowónëch. 
Historią rozsadłą w céniach 
w lepińcach w nadżich dniach 
zachcéwô sa mulkóm 
rozscelac na rzék rozlewiszczach 
möczëc w żebrach Böga. 
Chto żiw - ôstôwô pogodzony 
lëpów smukniacym. Są dwa gatënczi. 
Dwa pierszé słowa i żabë 
równo do se sapią. 
Bë le sa nie wëkrëwawic smiertnoscą swoją. 
Pôdnôszô sa bezmiarowósc i krzik w jądrze nieba. 
Je möżno jic téż w starna przeńdzeniów czasu. 
Tam na dmuchników pażacach 
ö köżdi pôrze ôpöwiôdóné są nódzeje 
niosłé na grzëwach przez zeloné wiatrë. 
Te same ôgrodë wplotłé w miata. 
Westrzód wiôldżi miłotë môżno téż 
zbierać zagubione marwë 
tam-sam na fermie skrëszeniów w brzëchu lasu. 
Je to dosc baro môłi mól 
tak tej nótje wzerac dokładno dze mieszko 
Stolë-Mulk z mótila. 

mMi 

Wiérzta Stolë-Mulk z mótila dobëła przédną nôdgroda wpôeticczim konkursu„Liriczno na 
Kaszëbach" m. Wacława Pômôrsczégô 



Ana Różk 

Wiérztë 

Słowo 

jaczé chto ukôzczi w se mô 
jaczim strachom co dzeń muszi stanąć procëm 
jaczé mörnice bezgłosno rozdrapiwają renë 
jaczé marë köłowacaŁ öbezwładniwającë rozëm 

z czôrnym bóla 
rozriwającym mëslë 
starowno skłôdóné 
jak z miecha grëzeniô sëmieniégô 
na zbölałëch plecach 
kroczisz öb las dëchów 
chtërne bôjisz sa nazwać głosno 

słowö rôz wërzekłé 
nabiérô sztôłtu 

*** 

Tancëjącé z öbłada ögnisté tangö 
Wëdżinającë cało w ritm tam-tamów 
Jak szôlinc kracącë piruetë 

Nié dlô mie słodczé melodie liricznëch skrzëpiców 

Musza upadnąc 
zmarachôwónô 
Bë pödniesc sa 
Stanąć prosto 
Żdając na wëriwający sa normóm 
takt serca 



*** 

jeden na milion 
nié 
jeden westrzód milionów 
dopasowóny nié do kuńca 
ukuńczony z felama 
ödestôwający öd normë 

przemiérzô öceanë lëdzczich mëslów 
topiące sa w wezdrzeniach zascygnionëch 

czasa drifującë pöd prąd 
dmuchające w dzurowati żôdżel 

słoną wödą zapijô 
nadmurszałé skórczi busznotë 

sygnie stanąć na zberku 
bë... 
widzecdali 

*** 

swiat nëkô mu spöd stopów 
czas rozpłiwô sa w dôce 
midzë pôlcama przecékają brzątwienia 

za sztërk badze niebëtny 
za czas jaczis niedostapny 
zabëti 
nienazwóny 
przemôłczony 

pömidzë wałama zabôczeniô 
szamôtóny wichrama wspominków 
pôdążô wida szôlonym 
za mödrą farwą żëcégö 



Zuzana Gleszczińskó 

Wiérztë 
Kösmös 

Pöwiédz, czedë 
bądze lepi 
znôwu pierszô 
gwiôzdka i leno 
më corôz smutniészi 
jesmë 
Jak kosmiczny pich w rakach 
kosmitów absolutnëch 
szólińców 
Zdrzimë pö se i 
szczescé je jak kôméta 
jak supernowô 
pich i më. 

Tramwaj 

Tramwaj walący jak serce 
znikôza roga 
Jistno jak te 
Öczë 
rozwióné mëslama 
nipöcé 
Wseczëca 
I ten cepłi dotik raczi 
JakSłuńce 
w lëpincowi wieczór 
na piôszczëti Stegnie 
gdzes, gdze 
czëc leno 
Pustczi i 
Twój smiéch 
möcny i pöriwny 
zaczinający sztormë 
na musköwëch falach 
i strëdżi łez 
za tim, co nigdë 
nie bëło i nie mdze. 

Krzicz 

Jô w tim widza 
Tësąc niewëpôwiedzónëch 
dopöwiedzónëch sobie 
rozczarzënków 
pisónëch na 
piaclëni 
milnëch nót. 
W lëpincu grôł nama 
Miesądz i 
Gwiôzdë w twöjich 
Öczach pustëch 
öazë na pustinnëch 
licach. 
To je ju naj 
östatny krzik 
Mödłë. 



Mödrôczi 

Möja chëczjetam, 
gdze 
mëmka,tatk 
ögródk, łąka i könie. 
Gdze Jónk mô 
na buksach plamë, 
a môdrôczi stoją we wazónie. 
Gdze kuch szmakô jak 
uśmiech starczi na zdzarté kolano, 
jak słowa starka, chtërnëch 
nie trzeba klarować. 
Nie trzeba 
dolmaczëc 
że jô to „ja", 
a jo to „tak", 
bô to je proste jak 
Kaszëbsczé Nótë. 
W świece tam dalek 
sątaczi sami-nié-swöji 
Bögôdają tak samô 
leno nie rozmieją 
niżódnégô słowa. 
Zdrzą, nie widzą. 
Są głëchi, chôc czëją. 
Biorą wszëtkö bez 
żódnégö kontekstu 
i pitania. 
I tak skubią płatk po płatku 
Mödrôczi w möjim wazonie. 
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Mateusz Radzejewsczi 

Wiérztë 
Ópkaëdrôbka 

Czëjesz knôpku? 
Zôs wiodro w pölach umiérô. 
Östónie przë nim le dôka spiéwnô, 
ôblónô miesądza wida, 
jakö niebnô droga 
swiaconô biôłim mléka. 
Tak të östón sa przë mie, 
a möji smiercë wëzerôj. 
Nie maklôj mie terô zôgłówka! 
Wiera - ôna jesz dalek, 
hénë za lëpką köl krézu, 
z chtërny je twôja zybówka, 
riaja krzëwô drôbka 
ë möje wërë zarköwé. 
Ju dosc bëło ubëtku... 
słëchôj tërô co pöwiém. 
Głośno lecą warnë, 
sëpiączôrny górz 
w zapadłé gniôzda, 
gdze widzec - cëszë nót. 
Hewö ne diôbelsczé ptôchë 
rwią swiaté prôwdë z najich głów. 
Za köscelną lëtrą cygną przegrzechë, 
tapé jak gözdze w krziżowëch renach 
cerplëwëch bösczich rąk. 
Dzobama biją w kamë 
ukôzë letczégö sądu -
złotégö bulôszka nowi pörządk. 
Zataconym wkół gnôta, 
chcëwim, cëchim lëcëpróm 
biôj gadôj aniółczku - precz do se! 
Pöchadôj złi drëchu! 
Letczi na dzys dzeń, 
pusti, a równak cażczi 
öb noc wieczną... 
jakô möra na umarłim dëchu. 
Baczë knôpku köchóny, 
żlë za pół stalata 

poznają cebie usmióné, 
twöje włôsné skarnie 
na majewim ödjimku, 
zgromicą wësok 
pönad swiatą gabą, 
tej smiercë dôj drôbka... 
niech zléze piaknô pani. 
Badze gwësno dobrotlëwô, 
weznie cebie hopka, 
zaniese gdze w domôcé blónë, 
chöcô drôbka takô krzëwô. 



pörénk 

jesz czilenôsce wiacy 
czësto sëwëch klatów 
na piersë, a pöd nima 
serce szerok rozpiaté 
ôd ucha do ucha, 
chtërnému przëbëło 
bicégö dlô lëdzy, 

a Öni jakjô 
z cëszą słuńca w oczach 
tak dzeń do dnia, 
pô môdri blewiązce 
nad uśpionym mörza 
ödchôdają na mól 
pôrenëch gwiôzd 

Swiati mól 

Spólił sa dodóm. 

Öd zbetku cygaretë 
jął sa palëc nóprzód 
kaladôrz brzëchati, 
śpiący pod gazetą, 
jak wuja pö półniu. 

Pakł nibë smök 
hëcąsamatóny 
piéck w jizbie starkówi 
ë wpódł w cénią dënicë, 
gdze jantar wëschłi 
żdół na stôré lëstë. 

Wszëtcë żëwi... 
widë - wcyg pôlącé. 
Nick sa doch nie stało! 
Nawetka zmiarzłô 
na kösc lodownica 
ucekła kömina 
w köżëchu blón. 

Öd zymku wpisóné 
terminé u doktora 
badą gdze w pamiacë, 
chöc w kômuda ögnia 
wzlecôł swiati mól. 

Kô dodóm swöje 
wiedno mómë w sercu 
w nórcëk dëszë 
mëslë uchöwóné. 

•  * '  -yy i 
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Kornelio Garstka 

Polemika z miłotą 

Möże wôrt je stracëc, 
żebë barżi ceszëc sa z nalézeniô. 
Möże wôrt je ódeńc, 
żebë zapragnąć powrotu. 
Möże wôrt je tęsknic, 
żebë z niecerplëwöscą żdac na ponowne zeńdzenie 
Möże wôrt je uronić czile łez, 
żebë przekonać sa ö autenticznoscë wseczëca. 
Môże wôrt je cerpiec, 
żebë poznać prôwdzëwi szmak miłotë. 

A môże, często prosto - nie je wôrt kôchac. 

Ódj. romanets_v (AdobeStock) 



Mateusz Szuba 

Haiku 

pörénk 
pö mödlëtewniku 
wspinô sa muszka 

dmuchnik -
z przedszkölô wëbiégają 
dzecë 

*** 

słuńcowi wieczórk -
knôpiczk na stogu sana 
rechuje kłosë 

Haiku, jaczé dobëłë wëprzédnienié w konkursu 
Kaszëbsczich Môłëch Lëteracczich Förmów„Bielawa" 
m. Jana Drzéżdżona za 2024 r. 
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Maksymilión Drewa 

Wiérztë 

Wanoga 

Letko je widzec kóżdą smierc 
Kôżdą pć> pierszi, nóm sztrzédny 
Leno lëczba, leno cyfra 
Leno rôz öczë są szklane 

Żëja i jem wcyg w tim pësznym kraju 
Ni môga w swiądze, miec w mëslach raju 

Nikogo tuwö dërch ni ma 
Le leno më jakö jesmë 
Ten Hades na Zemi Hades 
Chtërnégö köżdi zôzdroscy 

A möże bë tak wszëtkö odmienić 
A môże badze wiacy jak dëcht nic 

Bëlno je miec ôczë zamkłé 
Marzëc i sa nie öbudzëc 
Leno płënąc na te wałë 
Cażkó je samému wstać 

Wiedno kóżdi może so cos marzec 
Kóżdi doch chce so jakôs tuwô żëc 

Czë chtos jaczis sa naléze 
Na wszëtczé te nasze renë 
Abô ksądz tu witro przińdze 
Czë dzysô mómë pustą noc? 

Böli głowa, ôd mëslë, tak mëszla 
Mie böli snôżi sen, dżinie Wisłą 

„Dô sa" chtos miôł tuwö rzekłé 
Leno jak? Jak mómë leno piesnie 
Do użëtku, do robôtë rzecze 
Doch zrobić, co trza, usnąć znów 

Östawic slôdë na przód, i nazód 
I wstać, w kuńcu, pô tim wszëtczim żëc 
znów 

Nie badzemë, a jesmë tu 
Gdze chcemë, gdze nôbëlniészé 
I lëdze, i żëwót mój, twój 
Östawmë pórządk, mdze pëszno 

W kuńcu jem w tim richtich pësznym kraju 
I w kuńcu jesmë, po prówdze w raju 



Lina 

Miłota co wiedno nas sparłaczëła 
W strachu mie trzimô chöc je baro môłô 

Tak jak katastrofę ze skrów sa robi 
Tak mie całégö ödmieniô to w odżin 
Braknie mie kortów, raka - as krziżowi 
Gróm - wësok kôrta, chöc mielë rzekłé 
zdżiń 

Stegna ta cażkô jak wojna przez rzéczi 
Leno tuwö wiedno wôrto 
Öd ti chörobë jem gösca aptéczi 
Trzim sa snôżô möja kôrto 



Klebbów Matis 

JÔ? 
Znóm droga 
nie wiém dze jic 
kôrta 
dôwno nacéchöwónô 
czerënk 
czësto nieznóny 
chôc öd wiedno ten sóm 
wëdeptóny 
szérzawnô droga 
mienia sa 
w zapëzgloną stegna 
z dnia na dzeń 
nie merkôł jem tegô 
zazdrzóny dalek 
w wëdézowóną ôb noc planeta 
przińdnota i rojenia 
jistno mie wëzdrzałë 
tak czë jinak 
jem dzysô dwie rozdardżi za dalek 
i trzë kilométrë za flot 
do grëpë 
dwadzesce trzë lata za wiele 
namienił mie Bóg 
jednégö zëmöwégö dnia 
na przełómienim stalatów 
w pöwëpitëch czeliszkach 
mójich tatków 

Wiérzta wëprzédnionô nôdgrodą Rodzënë Kalinowsczich w IV Öglowôpôlsczim Pôeticczim 
Konkursu Jedny Wiérztë „Liriczno na Kaszëbach" m. Wacława Pômôrsczégô. 
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Taras Szewczenkö 

N.N. 

Słuńce zachôdzy, w górach cemnota, 
Ptôszkje ju cëchö i pole darni, 
Lëdze sa ceszą, kuńczą robota, 
A jô le wzéróm... i serca płëna 
W jeden sad cemny na Ukrajina. 
Płëna jô, płëna i rozmëszliwóm, 
I w sercu jakös so ödpöcziwóm. 
Póle i gradło, górë zesmroczoné, 
Niebo mu do se gwiôzda przërôczoné. 
Ö gwiôzdo, gwiôzdo! - łizë mie płëną. 
Jes tëju wzeszła nad Ukrajiną? 
Bruné tam öczë cebie szukają 
Na môdrim niebie? Jesz pamiatają? 
Niech lepi usną, jeżlë zabëłë. 
Żebë ö möjim kawlu nie czëłë. 

Skaszëbił Dark Majkôwsczi 

Pomnik Taraso Szewczenczi w Bôrodiance 

pö wënëkanim stamtadka rusczich żôłnérzów 
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Michôł Adóm Dereskewitz 

Korbańc 

Wincat Krëk, nen to nigdë nie bél babie-

wiércą, bö nigdë wnet ni muszôl. Möże bëlo 

mu to namienioné, a może sa czims zarazyl, 

może to przez radio abó mobilną telefonia. 

Jak bë nie bëlo, wiedzôl wicy. W jegö żëcym 

przëszed taczi sztót, że pöd köżdim wnet 

obraza nacząl widzec impast, a pózdni 

téż płótno. Wôrt bë to bëlo jakoś nazwać, 

nick nie rozmialo sa schówac przed jegö 

wëzdrzatka a mëslą. Móm wiara, że prawie 

ön sóm sa nie rozmiôl przed sobą schöwac. 

Jeżlë bë tak użëc jegö öczów, nadczidniatëch 

do muszebnoscë noszeniégö brëlóv\/, wiera 

prosto bë bëlo öbarchniec öd precyzji 

wëzdrzatku a wielotë jôwnosców, chöc tak 

pö prôwdze to tegö nie je wiedzec. Slowa 

sa równak dosc krótko krewnią z czarama, 

bë möżna nima bëlo transpönowac chöc 

sztëczk Krëka bez sëjaniô jaczégös barchu. 

Wkól Wincata... chöc chto bë tak ö nim 

gôdôl, to prawie jidze ö Krëka... Në, tej wkól 

Krëka, chöcbë nie wiôl nawetka nôslabszi 

wiaterk, co sztót sa rëchalë lëstë, cos 

zdôwalo sa blészczec abö nëkac dzes pö sami 

grańce pöla widzeniégö, le doch nié z nim 

taczé sztëczi, nigdë nie dôwôl bôczeniégö 

na taczé zachë, jegö wëzdrzatk, jakbë doch 

wzati w szrufsztok Hefajstosa, wiedno 

östôwôl precëzyjno tam, dze miôl bëc. Öb 

lato czile lat nazôd jesma pilë appelwiéna 
krótkö lasu, tam öd Falkwegu, czë tam 

Topolowi gasë, udało sa nama sadnąc przë 

jednym ze stołów, co to ju bél zaśmiecony, 

a jesz mlodô gödzëna bëla. Jem sa jego bél 

zapitôl, czë ón téż mô widzóné ne... jak-jima-

tam... ne wszëtczé bachë, czë to doch jô jem 

sami-wiéta-co do kuńca. Krëk öbrôcyl głowa, 

analizëjącë wëzdrzatk nowönadchôdającëch 

lëdzy, a pöcygnąl szlëber z budle, bö jesma 

równak pilë pö partizancku. Nié od razu 
ödrzeknąl. Zdrzôl dali nad möjim remienia 
w czerënku tamtëch, le jak nicht rozmiôl sa 

nie czikrowac. Kunc kuńców ódpöwiedzôl 

ë wejle, bëlno pamiataja jegó slowa. 

-To nie je tak, żejô nie widza tego, ö czim të 

gôdôsz, Reft. Jô prosto preferëja niezdrzenié 

sa na to, bo ni ma za czim. 

- Wej, të nigdë nie zazdrzôl, chóc na 

ugenblik? - jem sa dopitôl na placu, a Krëk 

ódrzeknąl równo flot. 

- Rôz. 

- Ë co tam bëlo? 

- Doch jo sóm. 

Diable, straszlëwie jem chcôl zrozmiec, 

ó czim ön mie tedë rzeknąl, le nie 

ódpówiedzôl mie na pitanié, baro długo 

nick nie gôdôl na na téma. Wiele sa walów 

ö sztrąd rozbiło, nigle, kuńc kuńców, mësma 

wrôcalë ob chtërna noc, skądësz, abó 

wiera barżi ód kógós... Në, unwichtich, je 

pózdnô jeseń, strzódk nocë, a ma jidzema 

wedle Grunwaldzczi Aleji, kurzima cygaretë 

a mólczima, ódpócziwóma po bëcym 

w zgwarze. Jaż ón narôz zaczinó gadać, 

opowiadać tamtą sytuacja. Pamiataja 

wszëtkö, kóżdé slowó. 

Jô bél dwadzesce, może dwadzesce dwa 

lata stôri. Świat bél zwëczajny nimó 

wszëtczégó, co jem ju tedë miôl widzóné, 

tej, jak wiera rozmiejesz, miało to plac 

czile ju lat nazôd. Jô stoi w gajiku ze swoją 

nenczasną frojleng. Bëlo dëcht za flot na 

taczé stanowisko, le doch baro jem chcôl, 

żebë ona ósta przënômni moją partnerką 

abó często białką, wejle, białką z ôrtu tëch, 
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z chtërnyma sa abö przeżiwô calé żëcé, abö 

pö chtërnëch sa nigdë nie scygô żalobë. Jem 

so czul szczeslëwi ë móg jem czësto sygnąc 

gwiôzd, a szwernót z könsekwencjama. Cos 

mie równak ubódlo, jaczi smatk mitczi jak 

dodenhemd, a cos jem dozdrzôl w nórce 

tegö, co je widzec öka, ë rôz jeden w żëcym 

jem sa dôl na wëzdrzatk. 
Stôl tam jô. Taczi, jaczégö môsz terô 

widzónégö. Téż jem prawie kurzil davidoffa, 

a mańtel miôl przemökniati. Mlodi jô jesz 

nie rozmiôl, le diable, dowiedzôl sa flot. 

Flot bëlo wiedzec, że to nie je to, a j i  mdze 

lepi bez niegö. Prawie bez mie. Pö prôwdze, 
da so rada. Le czasama wrôcaja tam, cobë 

bëc gwës... Abö cobë mlodi jô zrozmiôl. 

Abö to jaczé wampirizmë. Möże móm 

strach, że jem so tedë z czims rozminął 

ë terô möga to blós öbzerac, abó strach, 

że czej jem so przez nen sztëczk czasu czul 

pana wszëternôstka, tej jô tak przestawił 

gwiôzdë a jinszé partë firmamentu, że ona 

sa sta kömetą, co to sa może objawie chöc 

na sztërk, a zacmic wid a rozëm. Möże dlôte 

tam wrôcaja, żebë nen świat sa nie rozpôd 

abö prosto nie rozmieja j i  nie kóchac, 

a wiémë, doch jô a öna, a mlodi jô czëja 

to w nym mómence, czej mie widzy. Wszëtcë 

wiémë, że tak je lepi. Ach, diable z pieklą, 

czej umrza, spôlta mie a pich w jaczim 

kórbańcu zaköpta w nym gaju, wiera chtos 

tedë wëmësli negö nieudowödnialnégö 

satelita a wëpuscy gö na orbita, dze sa mda 

móg bezpieczno mijać z ną kometą. Abó 

prosto kracëc wkól negó centrum grawitacji, 

chtërno mô spieklony numer PESEL. 

Dopôlóną cygareta cësnąl na gewego 
ë zniknął, jak to wiedno rozmiôl robie. 

Wëzdrzalo to sztërk, jakbë sa öbrócyl, bë 

skracëc, le pö prôwdze to chłop sa często 

rozplënąl w nocë, dzes midzë widama dwuch 

loternów. Jó stojôl jesz sztërk, dokurzającë 

camela, a pózdni jem wrócyl dodóm. Në, 

a z Krëka to ma so czile razów minalë, jaż 

w kuńcu pószed tam, skądka colemalo sa 

ju nie wrôcô. Pöchöwalë më gö, lë niestetë 

ni mógł jem niżódnëch pichów wsëpac 

do kórbańca a tak dali, lejem wząl paczka 

davidoffów, wlożil ja do tasczi ë zaköpôl 
w gajku, chtërnégö jem szukôl tidzeniama. 

Wej, effigio, rzeknąl bë Krëk abö przënômni 

wëjasnil, dlôcze nót to rzeknąc jinaczi. Në, 
jakbë nie bëlo, świat sa nie skuńczil, chöc 
nic nie je taczé jak czedës. Pö prôwdze nie 

wiém, czë Krëk östôl nym satelitą, czë blós 
krëjamną möcą, co barni kösmös przed 

chaösa. Nie wiém, czë rozmiôl j i  nie köchac. 

Wejle, Krëk, nen to, szwernót, östawil pö 

sobie wiele pitaniów. Jedno doch wiém. 

Wiém, że jem w richtich placu zaköpôl na 

taska. Wiéta wa, skądka? 

Czej jem ju uklepôl zemia nad taską 

z davidoffama, jô sa wëprostowôl a chcôl 

zakurzëc, ë dozdrzôl jem, że chöc nie bëlo ni 

sztëczku wiatru, wszadze wkól mie rëchalë 

sa lëstë, a téż jem gwës, że cos na mie 

blészczalo z nórta mójégó pöla widzeniégö. 

24/04/24 

Słowôrzk: 
kórbańc - glëniany zbónk do arbatë, cole-

mało z wëmalowónyma kwiatama 

appelwién - plattdeutsch Appelwien, hoch-

deutsch Apfelwein - cydr 

dodenhemd - pd. Dodenhemd, hd. Toten-
hemd - smiertelnô kószla 

frojlena - pd. Frolein, hd. Fraulein - dzé-

wcza, brutka 

geweg - pd. Gahweg, hd. Gehweg - dreptôk 

laterna, pd/hd. Laterne - latarnio 

szrufsztok, pd. Schruuvstock, hd. Scraub-
stock- j imadło, scyskôcz 

ugenblik, pd. Ogenblick, hd. Augenblick -
ökamërgnienié 

unwichtich, pd./hd. unwichtig - niewóżny 



Słôwk Förmella 

Môje kaszëbsczé 
mëslowé barabónë 
(dzél 1) 

Jesz za bënla czasto zazérôł jem do ksążków 

Pawła Jasenicë, chtëren w jednym ze 

swöjich dokazów napisôł, że miôł szczescé 

do profesora, co baro lubił digresje. 

W swöjich wëkładach gadac miôł sztudéróm 

ö utwórstwie jaczichs dwuch wiera 

francësczich pisarzów. Wëszło równaktak, 

że kôrbił przede wszëtczim ö tim, co dzejało 

sa w jich czasach, to je malowôł „dzejowé 

spödlé". Jasenica wspömnął tej, że wëszła 

z tegö późni ksążka ö francësczim cesarzu 

Napoleonie III. 

Czasa je tak, że jidze sa prostą Stegną, ale 

czë wiedno wôrt je tak robie? Jakbë tej-

sej człowiek nie zlôzł z drodżi, jaką jidze, 

bë öbaczëc, cëż tam dali je zataconé, to 

wiele mögłobë gö ominąć. Mögłobë to 

bëc cos lëchégö, bö mógłbë na przëmiar 

dostać jednégö w łep abö téż uzdrzec cos 

baro piaknégö, ö czim jesz ni miôł w żëcym 

czëté. Temu téż jakbë czasa zdarzëło sa 

kömu, abö nawetka mie w tim teksce, zlezc 

përzna z prosti drodżi, to szköda bë bëło na 

te barabónë nie jic. Tak sa skłôdô, że naje 

mëslë téż nas zamanówszë na te përdëgónë 

cygną i  chcemë le pözwölëc jima jic swöjim 

tura. Niech mają ta swöja pöjuga i  przë ti 

leżnoscë möże dzaka nim duńdzeme öb czas 

naji mëslowi wanodżi do môla, gdze pötkô 

nas cos fejnégö. 

Z mëslowima wanogama, tak jak z tima 

lesnyma, biwô tak, że czasa na jaczés szlachë 

baro długo nie wlôżómë, ale chłoscą one 

nas do se i  czëjemë bënowi cësk, bë zôs na 

nie wlezc i  przëbaczëc so to, co dôwno nie 

",?// ",V// 
S  / /  / / ^ / /  

Fef-Lote 

widzóné. Czasa téż lepi je sa pöspieszëc, 

bö möże sa okazać, że, jak to gôdôł ksądz 

Jón Kaczkówsczi, je ju późni, jak sa nama 

wëdôwô... 

Terô to, że jem i czëja sa Kaszëbą, je gwësné. 

Ale prówda je tako, że przódë lat nie bëło to 

taczé pewné, że bada miôł w se kaszëbską 

swiąda. Wëchôdô to przede wszëtczim 

z tego, że jem czims, co wedle niechtërnëch 

wiera nie jistnieje, to je Kaszëbą z Trzëgardu. 

Ökróm tegö cësk na to miałë téż czasë, 

w jaczich béłjem szcząkra. Ale chcemë le 

zacząc ód początku... 

Jak wiele dzôtków, tak téż jô za knôpa 

chatno słëchôł ópöwiesców möji ómë 

Fracëszczi. Dzysô móżno bë bëło nagrac 

ja i  bëłobë z tegö wiele nowi wiédzë do 

spichrza naji pamiacë. Nie zapisywôł 

jem tego, co góda, na papiorze, ale na 

szczescé dosc tëli ostało mie jesz w głowie 

i  tej-sej chacy mie, bë do tego wrócëc, bó ji  

pöwiôstczi bëłë nié blós cekawé dlô môłégö 

dzecka, ale ökôzałë sa dlô mie pierszą uczbą 

kaszëbsczégö jazëka. Jo. Tegö prawie jazëka, 

jaczi znaja öd môłégö, ale chtërnégö przez 

lata lateczné jem nie użiwôł. 

Urodzył jem sa w Gdini, w czasach, jaczé 

dzysô nazéwómë, że bëło to „za kömunë". 

Przez wnetka wszëtczé lata uczbë 

w spódleczny szkole mieszkôł jem w bloku 
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wëbudowónym w szescdzesątëch latach XX 

stalata na Redtowsczi Place. Swiat wëdôwôł 

sa dosc prosti. Starszi doma gôdelë do se 

i  do mie po polsku. Blós pölaszëzna bëła 

użiwónô i w szkole, i  we wszëtczich placach, 

z chtërnyma jem sa tedë w Redłowie stikôł. 
Kaszëbiznë nie bëło czëc dëcht nigdze. Leno 

w baro malinczim i żôrotnym mieszkanku 

möji ómë öd stronë tatka, do chtërny rôd 

jem wiedno przëjéżdżôł, czuł jem kaszëbską 

gôdka. Terô gwësno zdrza na to wszëtkö 

jinaczi i  móm ta swiąda, że to prawie midzë 

jinszima tam przënacyłjem sa do naji rodny 

möwë i  tam zacza sa möja uczba ji. Przódë 

równak zdrzôł jem na to jinaczi, bö béł jem 

jesz szcząkra, a möje pözdrzatczi z tego czasu 

sztôłtowóné bëłë tim, co jem tedë widzôł 

i  czuł wkół se. A bëłë to czasë, w jaczich 

kaszëbizna uznôwónô bëła blós za gwara 

abó co nôwëżi dialekt pölsczégö jazëka. 

Cos jak zepsëti pölsczi z niemiecczima 

słówkama i jaczimas dzywnyma „łe" i  „głe". 

Drëdżim płaca, gdze miôłjem leżnosc uczëc 

kaszëbską gôdka, bëłë Słôwczi köle Kartuz. 

Tam i starcë, i  pökölenié mójich starszich 

kôrbiło w naji mowie. Mieszka tam i dërch 

mieszko familio móji mëmczi, chtërna, 

dëcht czësto jinaczi jak doma z tatka, kôrbia 

ze swöjima starszima, bracyną i  sostrama 

pö kaszëbsku. Bëłë to dejade leno sztótë 

i  pö wrócenim nazôd do Gdini béł jem dali 

w swójim zwëczajnym niekaszëbsczim 

świece. Grańca midzë dwuma swiatama 

bëła tej widzec östro. Kaszëbë to blós wies 

i  lëdze, co z ni pöchôdają, a miasto to ju 

często cos jinszégö. Na zycher nié Kaszëbë. 

Temu téż chöc rozmiôł jem wiele, co bëło 

gôdóné pö najému, tej równak sóm nie czuł 

jem niżódny pötrzebë gôdaniô pö kaszëbsku. 

Nibë jem wiedzôł, że móm kaszëbską 

familia, ale swiat, w jaczim ona na codzeń 

funksnérowa, béł czësto jinszi ód tegó, 

w jaczim sóm jem żił i  wëdôwôł sa przez to 

czësto cëzy. Jakno szkólôk, co chódzył do 

redłowsczi spódleczny szköłë, ni miół jem 

tej, to je w ösmëdzesątëch latach XX stalata, 

wnetka niżódny kaszëbsczi swiądë. 

Pierszą rzeczą, jakô mie baro zdzëwia, 

wnetka jak ödkrëcé Americzi, bëło uczëté 

(abó móże przeczëtóné - tero ju nie 

pamiatóm) zdanie, że Gdinió, to je moje 

rodné miasto, wërosło z KASZËBSCZI 
wsë. Bëło to dló mie czims często nowim 
a nawetka dzywnym i dało mie kąsk do 

mëszleniô. Jakuż to je, że ta Gdinió, w jaczi 

żëja i  sa ucza, a w jaczi kaszëbiznë nie 

widzółjem wnetka nigdze, mô kaszëbsczé 

korzenie?! Ökózało sa tedë, że swiat nie je 

taczi prosti, jak sa przódë wëdówół... 

Jedurnym wiera mola w mójim rodnym 

miesce, chtëren kójarził mie sa z kaszëbską 

mową, bëło biédné mieszkanko ómë 

Fracëszczi. Plac, gdze sa öno miescëło, 

przënólégôł do parafii Mółi Kack. W tim 

téż kóscele Christusa Króla jesz za rządów 

towarzësza Gerka óstół jem óchrzcony. 

Miliłbë sa równak ten, co bë mëslôł, że béł 

jem w ti swiatnicë czastim gósca. Dëcht 

czësto ópaczno. Temu, że umarłi ju w 1965 
r. ópa Adóm póchówóny óstół na smatórzu 
kol órzłowsczi parafii Matczi Bósczi Bolesny, 

óma wiedno tam prawie chodzą do kóscoła 

i  przë ti leżnoscë ódwiedzywa grób chłopa. 

Jakno knópiczk colemało w weekendë ród 

jezdzył jem do starczi Fracëszczi i  tedë mógł 

jem poznać różné cekawé historie z j i  żëcégö 

a na mszą jachół jem z nią mët do Örzłowa 

i  ódwiedzywół grób starka. 

* * * 

Óma moja urodzą sa w 1923 r. w wiele-

dzecny familii  Pétków w Jekmucë kole 

Półaczëna (teró je to gmina Somonino, 

kréz kartësczi). Z tegó, co pamiatóm, to 

jesz za j i  dzecnëch lat, jaczis, chóc wiera 

nié za dłudżi czas, rodzëna ji  mieszka téż 

w Szponie, chtëren dzysó słëchô gminie 

Nowó Karczma w köscérsczim powiece. 

Zdebło późni równak Pétcë przecygnalë 
do Kamélë (teró gmina Somonino, kréz 

kartësczi), gdze zamieszkelë ju na dłëżi. 

Tam prawie starka Fracëszka spadza swoje 



młodé lata, tamstądka téż w 1948 roku 
• 

wëprowadza sa do Gdini. Z tą téż prawie 

wsą spartaczone są j i  nôstarszé pöwiôstczi, 

chtërnëch rôd jem słëchôł pöznôwającë 
przë leżnoscë kaszëbską möwa. Wiém z nich 

midzë jinszima, że niedalek Kamélë miesca 

sa Nowô Wies, gdze, ju Niemcë mieszkelë, 

i  gdze collbuda stoja. Chödzy tuwö na 

zycher ö Przëwidzką Nową Wies, co przed 
II światową wöjną przënôléga do Wölnégö 

Miasta Gduńska i  mogła tam stojec wacha 

graniczny starżë. Widzymë tej, że rodzëna 

möji starczi mieszka richtich kole grańce 

PöIsczi z Frejsztata, a tak pö prôwdze to 
Kaméla, Jekmuca i Szpón leżą w jednym 

ökölim, to je w môlu, gdze partaczą sa 

grańce powiatów gduńsczegó, kartësczégö 

i  köscérsczégö. 

Eżlë ju piszemë ö wsach z tëch strón, tej 
bédëja, bë przëzdrzec sa përzna barżi karcę 
tegö dzéla naji rodny zemi. Jidze tam nalezc 

cos cekawégö i apartnégö. Hewö w nym 

ökölim, a tak richtich to köle wspómnióny 

ju rëchli Przëwidzczi Nowi Wsë leżi malinko 
môlëzna zwónô... Roztoką. W pierszi chwile 
jidze sa përzna wërzasnąc. Kö doch jeżlë ö ti 

prawie Roztoce mëslôł Méster Jón Trepczik, 

że j i  bróm sygają kaszëbsczé grańce, to 

öznôczô to, że je görzi, jak jesmë mëslelë. 
Wëzdrzi to, jakbë Kaszëbskô zmniészëła 

sa jaż tak möcno i  strach pömëslec, co 

mdze z nią późni. Ökôzało sa dejade, że na 

szczescé nie je jesz tak lëchö i  kaszëbsczé 

grańce wiera w tim môlu sa jesz nie kuńczą, 

a przënômni, że to nié o ti Roztoce mëslôł 

Trepczik, czej pisôł „Zemia Rodną". Pózwa 

Roztoka w ódniesenim do ti wsë je zresztą 

sztëczno stworzono przez specjalną komisja, 

co zajima sa prawie wëmëszliwanim nazwów 
môlëznów. Tak pó prôwdze to rëchli 

sedlëszcze to zwóné bëło Dépendôl, co 

pöchödzy z niemiecczégö Tiefenthal, to je öd 

głaböczi dolëznë. Ale jakbë chto chcôł zrobic 

kömus szport i  pokazać „kuńc kaszëbsczi 

zemi" w Roztoce, to ökróm köpicë smiéchu 

nick lëchégö bë sa wiera nie stało. 

Jak jem ju nadczidł, mëmka mojego tatka 

Fracëszka bëła z dodómu Pétka. Jeżlë 

westrzód Tczëwôrtnëch Czetińców tego 
tekstu są lëdze, co czëtelë möje lëteracczé 
dokazë, to nôzwëskö to möże bëc jima 

ju znóné... Jo. Tak prawie zwôł sa jeden 
z przédnëch bohaterów möji nié za wiôldżi 
pöwiescë, co ukóza sa pod titla Pamigtko 

pö mördorzu1. Pétków Alfred zwóny Alim je 
w ni dôwnym partizana Krëjamny Wojskowi 

Organizacji „Pómórsczi Grif", co zaró pó 

skuńczenim wójnë na Kaszëbach jakno 

szandara wstąpił w rédżi milicje. Co z tego 

weszło, to tuwó nie je wórt pisać, leno 

bédëja zazdrzec do wspömnionégó wëżi 

dokazu, ale pódsztrëchnąc musza, że nie 

je gwësno przëtrófka to, że nosył on jistné 

nôzwëskö, co familio móji ómë. 

Skórno ju zeszlë jesmë na nôzwësköwą 

Stegna, wôrt póswiacëc w tim molu 

kąsk uwódżi nózwësku, jaczé nosy jinszi 

bohater jednego z mójich dokazów. Chódzy 

o niemiecczégö óficéra z czasów pierszi 

światowi wöjne Fraca Kapanke, zwónégó 

Kapóną. Póstacjó ta ód początku do kuńca 

je wëmëslonó (Herusz Derda bë rzekł, 

że jó Wama nałgół...) i  ni ma personë, 

jakó mógłabë bëc dló ni wzorca. Za to 

nôzwëskö je prôwdzëwé i przëzwëskó téż. 

O chłopie, co zwół sa prawie Kapanke, 

a na chtërnégö gôdelë Kapóna, prawia mie 

czedës prawie starka Fracëszka. Móga sa 

terô milëc, ale zdówó mie sa, że mieszkół on 

w Kamélë przed wójną i  ob czas ni trzimół 

z Niemcama. Z archiwalnëch registrów 
jidze sa za to óglowó wëdowiedzec, że to 

mést nié za czasté nôzwëskö wëstapówało 

w óbeńdach krézów gduńsczegó, 

kartësczégö i  kóscérsczégó. 

Dosc tëli jem donëchczas pisół ó ómie 

Fracëszce, ale musz je téż wspómnąc 

1  Ten i  jinszé moje prozatorsczé dokazë jidze 

przeczëtac w wëdóny w 2017 roku przez 

Kaszëbskö-Pömörsczé Zrzeszenie ksążce 

pt. Wiinderwaffe i jinszé Fef-Lotë. 
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ö öjcu möjegö tatka - Adamie. Urodzył sa 

on w :912 r. w Góraczënie. Jak widzymë, nie 

bëło to za dalek öd Kamélë i  jesz dzysô ne 
wsë słëchają jedny gminie. Z rodzynnëch 

ópówiesców wëchódó, że czej mój 

przińdny stark béł młodi, to mieszkôł 

w przënôlégającëch do góraczińsczi parafii 

Ramlejach. Ö ti slédny wsë wiele razy miôł 

jem czëté, téż dzaka temu, że jedna z möjich 

cotków pöchôdô prawie stamtądka. Mieszka 

öna raza z dzecama a möjima półsostrama 

w Słówkach, ale wiém, że tej sej jezdzëlë 

óni prawie do Ramlejów. Jó za to niżódnëch 

żëjącëch krewnëch w ti wsë ni miół i  przez 

dłudżi czas ni miół jem tam bëté. Dopierze 

czilenósce lat temu, przë leżnoscë jedny 

z rodzynnëch uroczëznów, pöjachôłjem tam 

pierszi rôz w żëcym. Tedë to cotka, co z tego 

ókóló pochodzą, pókóza mie plac, gdze 

przódë lat Förmellowie mieszkelë. Nicht 

sa wiera za baro nie zdzëwi tim, że terô są 

w tim mólu blós pustczi. Ni ma siadów po 

dôwnëch budinkach. Öd czedë tam tak 

wëzdrzi, nie wiém, bó móji starszi przez lata 

lateczné w to ókólé nie jezdzëlë, ale wórt 

bëło tam kureszce trafie. Terôzka ju wiém, 

skądka zóczątk rodno mója rózga mó... 

* * * 

Fracëszka Pétka i Adóm ód Fórmellów 

óżenilë sa wiera w 1948 r. i  mni wiacy w tim 

czasu przecygnalë do Gdini. W 1950 r., pó 

kole dwuch latach mieszkanió wiera gdzes 

w óbeńdze Môłégö Kacka, wprowadzëlë 

sa do malinczégö mieszkanka, co miescëło 

sa pód ustrzeszim dodomu, co stojół 

na sztrasë Lidzczi. Nie bëlë gwësno 

jego gwóscëcelama i  muszelë płacëc 

miéwcóm arada. Jesz w piacdzesątëch 

latach uszłégó stalata budink ten kupilë 

wespół z lokatorama państwo Prabuccë. 

Lëdze ti bëlë gwôscëcelama tegó dodomu 

przënómni do czasu smiercë móji starczi, 

to je do 1997 r. Spartaczono je z nima jedna 

smiésznô zmiłka, na jaką dzysó móże zdrzec 

ze szpórta, ale wëchódó z ni téż to, że tej-

sej zańc móże na prôwdzëwé mëslowé 

barabónë. Móżlëwé je to nawetka tej, czej 

sa zdôwô, że mëslimë rozëmno a tikô sa to 

nié blós dzôtków... 

Nie wiém ju terô, kuli miół jem tedë 

lat, ale wiera gdzes kole dzesac abó 

përzinka wiacy, czej uczuł jem ód starczi, 

że Prabuccë póchôdelë z Brus. Gwësno 

pózwa ta nie bëła mie w tim czasu znónó, 

ale zaró przeszło do móji szadi głowë 

„wëdolmaczenié", ö jaczi to plac chódzy. 

Ö wsë Brusë, co mni wiacy w tim czasu, to 

je w 1988 r. stówała sa miasta, ni miół jem 

czëté. Bëło to doch za dalek. W te stronę 

jesmë z familą nie jezdzëlë, a ókróm tegó 

môlëzna ta przënóléga jesz do bëdgösczégö 

województwa, co bëło tej dló knópiczka 
z Gdini wnetka kuńca świata. Z drëdżi 

równak starnë jakąś wiedza o świece jem 

ju tedë miół. Midzë jinszima wiedzół jem, 

że nôzwëska czasa póchôdałë ód pozwów 

môlëznów, w chtërnëch lëdze żëlë. Wiedzół 

jem ju tedë, że w dôwnëch Presach je 
gardzëk o mionie Prabutë i  doszedł jem 

do wëdbë, że Prabuccë muszelë póchadac 

prawie stamtądka. Prówdac czuł jem 

wërazno, że óma góda Brus z „b" na 

początku a nié Prus, ale na to téż nalózł jem 

„wëdolmaczenié". Wiedzół jem, że starka 

Fracëszka gôdô pó kaszëbsku, a pólsczi 

jazëk kąsk kaléczi, temu téż mëslôłjem, 

że pewno Brusy to pó kaszëbsku to, co pó 

polsku Prusy. I  wszëtkö mie tej sztëmówało. 

Prabuccë wedle mie pöchôdëlë z Prabut, 

chtërne leżą prawie w Presach, to je nibë 

w Brusach. Dopierze w pózniészich latach, 

czej mója wiédzó ó świece wkół mie sta sa 

wiakszó, wëdowiedzół jem sa na zycher, 

o jaczé to Brusë chódzy i  na jaczé mëslowé 

barabónë jakno mółi knóp jem zaszedł. 

Nawetka i  terô wórt ópasowac, bó czasa cos 

nama wëzdrzi, że to móże bëc tak, a późni 

ókazywó sa, że je często jinaczi. Ale tak to 

ju je w naszim cażczim grzesznym żëcym, że 

tam-sam letko jidze z richtich drodżi zeńc na 

jakąś milnica. 



) 

Justina Pranszke 

Zëma öb lato 
W kuńcu przeszło upragłé lato. Słuńce 

grzeje corôz mócni, a świat czarëje swöjima 

farwama. Wkół kwitnie żëto, kwiatë... 

wszëtcë są jakbë barżi szczastlëwi, a nôbarżi 

dzôtczi - lato to doch czas ódpóczinku öd 
szköłë. Möżna terôzka całima dniama bëc 

buten i  zajëmac sa blós jigrama... 

Dzecë w Leśnym Môlu dobrze sa znają. 

Kö ni ma jich tu za wiele, a tak sa skłôdô, 

że colemało wszëtcë są ze sobą krewny. 

Czej przëchôdô czas latnëch feriów, od 
rena do wieczora są raza w grëpie. Dorna 

ni ma jich bëlno widzec. Nawetka po se 

richtich nie posprzątają, le flot gnają buten, 

temu jich mëmë mają jesz wicy robötë. 

Zosza całima dniama lóprëje pö wsë. Mô 

czworo rodzeństwa. Tatk czasto ja prosył, 

bë pomogła w gospodarstwie, ale ona 

wiedno blós gôda: „Są wakacje". Sôda na 

köło i  jacha sama w świat... Kö dzecë i  tak 

niechatno sa z nią bawią. Nosy stôromódné 

lómpë, a doma ni mô nawetka kómputra 

i  swöjégö telefonu. W Leśnym Môlu béłjesz 

jeden knôp, chtërnému nicht nie pozwolił 

sa raza bawić. Nicht nawetka ö nim za wiele 

nie wiedzôł, ale wszëtcë wöłelë na niegö 

Purcel. Je ön kąsk grëbszi niżle reszta, a bez 

to pómalni sa rëszô. Nicht nigdë nie chcôł 

gö miec w swójim karnie. Knôp nen czasa 

szpacérowôł pö drodze i  przëzérôł sa, jak jiny 

sa bawią, chöc przez wikszosc czasu sedzy 

doma i  grô przë kómputrze. Nie czerëje 

sa za niczim. Nawetka jak mëma wöłô gö 

na pôłnié, pëskuje i  traktëje ja jak służka. 

Nôwiakszim prowadéra je tuwö Môrcën -

jegö wszëtcë lubią. Mô bögatëch starszich 

- mają trzë autółë, nônowszé telefónë, 

firmowi öbleczënk, zagraniczne parfimë, 

elektriczny délokulôk i  basen w checzach... 

Môrcën mô wszëtkö i  wiedno mô przë se ful 

dëtków. Jak chtos jegö słëchô, tej kupiwô 

mu cos słodczégö. Môrcën mô so fejn... nick 

ni muszi robie. Nawet tasza nosy za niegö 

Kazëk. Nierôz Môrcën rzucô mucą i  temu, 

chto ja pierszi przëniese nazôd, pözwôlô 

przez sztót pograć na swöjim telefonie. 

Köle böjiska mieszkô starszô białka -

wastnô Jiréna. Dzecë nazéwają ja stôrą 

Jirką. Ni mô öna swôji familie i  möże dlôte 

mô w sobie wiele żëcznoscë do wszëtczich 

cëzëch dzôtków, chtërnëch widëje pöd 
swöjim ökna. Wiedno sa usmiéchô i dërch 
czestëje bómka a dobrim słowa. Na świata 
nawetka rëchtëje köżdému darënczi, ale 

Môrcën wiedno to wërzucô i gôdô, że to 

bële co. Bez to jiny téż tak robilë... blós le 

Zosza nierôz rzekła do Jirczi pôra słów, le 

z tego Môrcën téż sa smiôł, a chto nie smiôł 

sa z nim, ni mógł późni sa z nim bawić... 

A bawić sa w grëpie doch je fejn! A tim barżi 

z Môrcëna... Östatno równak wastny Jirczi 

nie bëłö widzec. Cëż sa z nią stało? Nicht 

z dzôtków nijak sa tim nie zainteresowôł... 

Kö czim bë sa tu jiscył, czedë wkół tëli 

śmiechu. To prawie Tómk béł méstra ód 

szpórtów. Wëmëslôł co sztót jaczés jiné 

psotë. Östatno wëpuszczëlë owce z zôgrodë 

pana Józwë. Jak to bëło smiészné, czedë 

sóm za nima gonił w ta i  nazót... 

Wies je cëchô, spokojno i  bógató w snôżota 

rodë. Temu téż do Lesnégó Môla przëjéżdżô 
wiele turistów i cëzëch dzecy. Na wczasë 
przëjachôł téż tam ze starszima knóp 

Karól - jezdzył ón na wözyku inwalidzczim. 

Pódjéżdżôł ön do böjiska i  z daleka wzérół 

jak tutészé dzecë sa bawią... Chto wié -

wiera miôł nôdzeja, że pöznô chóc nowëch 

drëchów. Nicht na niego równak nie zwrôcôł 

uwôdżi. Ko ó czim bë z taczim gôdôł? Chto 

bë chcół miec z taczim cos do czënieniô? 
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Nié dosc, że na wözyku, to jesz rudi. Karól 

trzimôł w race öłówk i zesziwk. Rozmiôł ön 

piakno céchöwac - twörził projektë autołów 

i czej tak przëzérôł sa dzecóm, nen öłówk 

mu spôdł na zemia. Niebörôk ni mógt gö 

pödniesc, a Ala - chöc widza co sa stało -

odwrócą głowa. 

Lato dopisowało, a dnie - chöc dłudżé -

dlô wszëtczich bëłë za krótczé. Pöspólné 

jigrë i  psotë, jaczé wëmiszlëlë, dôwałë 

wiele redotë. Jednégö dnia, czej znôwu 

wszëtcë spötkelë sa na böjisku, słuńce nôgle 

schowało sa za cemnyma blónama. Möcno 

zawiało zëmnym lëfta. Nasta cemnosc 

i zaczął padac sniég. Wszëtkö wkół w pôra 

minut bëło zamiarzłé. Dzecë pözérałë na se 

z niedowierzanim. Zrobiło sa tak zëmno, że 
nawetka w kurtkach i  grëbëch jakach nicht 

ni miôłbë chacë na jigrë buten. Jak tak nôgle 

przeszła zëma? Wtim stana midzë nima 
pöstacjô, chtërna wëdrza jak janiół, chöc 

szlachöwa téż baro za supermena, jaczégö 

znelë z bôjczi. Öblekłô w biôłé buksë, dłudżi 

biôłi mańtel, z rakawicama i skrzidłama 

unôszôł sa w lëfce. Zëmnym zdroka zdrzôł 

na dzecy i  w kuńcu rzekł: 

- Zle sa dzeje w waji wsë... Köżdé z waju mô 

zëmné, zamiarzłé öd złëch uczinków serca. 

W Leśnym Môlu ju dôwno ni ma słuńca. Bez 

waji nie mdze ju lata! Świat mdze pökrëti 

loda. 

- Co?! Jak?! Më nie chcemë zëmë! - wöłałë 

przelakłé dzecë. 

- Nié? Je na to blós jedna rada - odrzekła 

ukôzka. 

- Jakô? - zgódno zapitelë. 

- Köżdi mô w se supermôc. Jeżlë ja ödkrëje -

ödczarëje świat... blós le ta supermöc möże 

uretac latné ferie... 

To rzekł i  żdżinął. 

Jak mëslisz, ö jaczi supermöcë gôda dzywnô 

pöstacjô? Co bë miało zrobić köżdé z dzecy? 

Baczë, żebë téż w Twöjim ökölim nie nasta 

zëma öb lato... 
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Adóm Hébel 

Udwig 

Lëft mazôł widok nad prażącym sa asfalta. 

Przechôdający przez ödkrëti dzél miasta 

lëdze co czile kroków stôwelë, czażkó 

dichelë, rechöwelë, czë lepi sa zmuszëc 

i przëspieszëc kroku w strona céni, czë stac 
tak i  zbierać möc do ösoblëwie tegö dnia 
dradżi robötë musklów. Sëchi pich i  gasti 
mók miészałë sa w lëmiącą substancja na 
tëli złoslëwą, że ledwie scartô, zôs pökriwała 

całą skóra. Wnet wszëtcë, jakbë zgodno bëlë 

sztël, nie witelë sa, a j ich zdrok zdówół sa 

gadać: „jo, ni ma co kraftu marnować na 

gódka w taką hëc". Wnet wszëtcë, bó za 

budinka na sąsedny sztrase dało sa czëc 

flabrotanié stojący w céni kontenera białczi. 

Oblekło w szëköwny kléd jasnomödri farwë, 

z tiulowim doła ë przeswitiwającym sztofa 

na j i  grëbëch remionach. Zadzarti nos 

i zadzarté, wëmödelowóné, farwöwóné na 

blond włosë. 

- Të smiészno wëzdrzisz z tim wëpiatim 

slôdka. Jakbë köt srôł. 

„Do kögö öna gôda?" - mëslelë so ti, co 

zdrzelë na to ösoblëwé widzawiszcze. 

Dopierze, czej doczwördelë sa dali, uzdrzelë 

adresata j i  słów. Chłop w biôłi köszlë 

z pödwiniatima rakawama. Zdżibłi, ze slôdka 

profesjonalno wësëniatim do tëłu dwigôł 

tił autoła, pód chtërnym leżôł wërzasłi 

zmiartélc. Ten béł jak köt, co wölôł östac 

w céni jak wezdrzec na swöjich wëbôwców. 

A chłop stojôł i  dwigôł pójôzd bez słów, leno 

stakającë ód czażaru, jaczi dwigôł, żebë nie 

pözwólëc na przëgniecenié zmiartélca. 

- To nie jidze słëchac, jak të stakôsz. To 

pewno ód tëch cygaretów, chto wié, wiele të 

tegö kurzisz. A twój wuja umarł na płëca. Ale 

co to cebie, óstawisz mie samą i  so umrzesz, 

a ze zarka jesz badze dim szedł. 

Chłop podniósł głowa w strona białczi, 

ale jego munia nic nie wërôża, leno ból 

i  ucemiaga. 

- Co, të bë pewno chcôł, żebë jó ce 

pomogła? Möwë ni ma! Mój ójc bë nigdë 

móji mëmie nie kôzôł dwigac. Chłop to muszi 

bëc chłop, jô bë chcała póczëc, że jó móm 

richtich chłopa, a nié taczé bële co. Jô nie 

znaja drëszczi, co bë ji  chłop kôzôł dwigac. 

Chto bë tak co robił? Në, twój ójc, ten jo, 

ten to bë nic nie robił całi dzén, le żebë wkół 

niego wszëtkö bëło robione. A terô, jak sa 

cebie zakola robią, to të nawet wëzdrzisz jak 

ón. To ju nie je do wzéraniô. 

Lëdze nie pódchódelë do kontenera, chóc 

tam bëła upragłô céniô. Wólelë jic drëgą 

stroną sztrasë i  z daleka zdrzec na scena. 
Jima bëło szkoda chłopa, ale téż wiedzelë, 
że chłop to muszi bëc chłop i  kąsk żól ti  

białczi, że wszëtcë widzą, jak ten ji  so nie 

dôwô radë. 

- Nie boli cebie w krziżach? Jak boli, tej 

gadôj, a nié, të dërch sztël sedzysz, nic 

nie gódôsz, a pózni cë co paknie i  szpital. 

Pamiatósz jak to bëło z tim jelita? Nic nie 

robił, nie robił, a w kuńcu operacja muszół 

miec, a jó pół roku muszała twóji dietë 

piłować a te twoje nëczi tolerować. Ale 

ón doch nie rzecze, że go co boli, jaż ón 

padnie. Co, jó móm tego knópa spód kółów 

wëcygnąc? Jó móm nowi kléd óblekłi, tu je 

sóm pich, a jesz jaczi olej tu ceknie, to nie 

pudze wëprac. 



„To nie pudze wëprac... to nie pudze... to 

nie pu... to nie... tonie... tonie". Tak ön sa 

tedë czuł. Lëftu nie szło złapać, jakbë jegö 

gastosc nie pözwöliwa na dostanie sa do 

płëców. Napiaté muskle dërgótałë, a żëłë, 

jak pöwrozë öwijałë jegö łiszczącé möklëzną 

race. 

- Fuj, të jes zmökłi. Z taczim je sromöta 
dze jic, ön smierdzy, a köszla jaż żôłtô pöd 

pôchama. Ale jemu to wcale nie wadzy, on 

bë tak chöc do kóscoła szedł. 

Metal wbił sa w skóra pôlców. Chłop riknął 

z bólu. Wezdrzół na czikrëjącëch pö drëdżi 

stronie sztrasë lëdzy i  cziwnął barkama, 

cobë mu chto pomógł. Lëdze spuscëlë głowë 

w dół i  przëspieszëlë kroku. Öni doch chcelë 

jic do céni. 

-Ale nawet möwë ni ma! Nie je cë sromóta 

lëdzy prosëc? Në jo, bo sóm nie rozmieje. Za 

czim jo cebie móm, jak to i  tak muszi lëdzy 

prosëc, żebë cos bëło bëlno zrobione. 

Zmiartélc zgrużdżił sa jesz barżi i  zaczął 

cëchó płakać. 

- Widzysz të, të gó môsz wëstraszoné 

tim krzikanim! Mój ópa dwa pôlce stracył 

i  nawet nie zmerkôł, dopierze doma 

widzôł, że mu jich felëje, a të, stôri chłop, 

sa skaléczisz i  ju bleczisz. Ten zmiartélc so 

biédny muszi w strachu sedzec, chto wié, 

czë on czego ni mô złómóné. Ale co to cebie, 

twoje problemë nôwôżniészé i całi świat 

muszi wiedzec, że princa cos boli. 

Chłop poczuł öbcążenié w jednym punkce 

krapla, na wësoköscë dólnëch żebrów. 

Jakbë całi czażór öpiarł sa ó ten plac. Race 

sa zrobiłë zëmné i zaczałë mrowie, nodżi 

sa stałë mitczé, przed óczama sa zrobiło 

cemno, a delikatny wiaterk, prôwdzëwi 

abó udbóny, chłodzył jak zapuszczono na 

ful klimatizacjó. Leno ten punkt, w jaczim 

sa skupił całi jego czażór. Czażór autoła, 

skwarzącego słuńca, zmiartélca pód kółama, 

zdroku przëtrôfkówëch lëdzy, czażór białczi, 

j i  niezdetronizowónégó ojca i  elegancczich 

chłopów ji wszëtczich drëszków, ta masa 

gromadzëła sa, jakbë chcą zatrzëmac 

krążące elektronë, zamienić je na gasti 

mużdż. 

Przed öczama cemno. A późni pönumrowóné 

widczi. 1, 2, 3, 4, 5, zamknij dwiérze, 

odemknij dwiérze, zgłosë awario. 

- Ta gwińda mô za môłi udwig na nas 

wszëtczich - rzekł tego dnia z usmiéwka mili 

i porzgdny chłop jaczis szczestlëwszi białczi 

w goscyńcu. 

- Të czuł. Biôj trapama, a wez te trajôtrë, 

të chłopie nie mdzesz te dwa piatra z nama 

jachôł, jak tu placu ni ma. 

Nógle nazód poczuł hëc, dapny lëft, zdrok 

lëdzy i  czażczi, charczący oddech swóji 

białczi. W punkce krapla, w jaczim czuł 

czażór, cos chrupnało, a nen czażór zlecół 

pó kragach jak ódcató ód mócowniów 

gwińda. Autół z trzóska spódł na zmiartélca. 

Ten leno jąknął z bólu, pó czim leżół bez 

przëtómnoscë. Chłop wëwrócył sa do tëłu 

i  zazybółjak biegunë kólibiónczi. 

Lëdze, jaczi donëchczós nerwowo 

czikrowelë, pó czim ódwrôcelë zdrok, terô 

nie zdrzącë na szaseja, przebiégelë szréj 

w plac tragedie. „Chto bë pómëslôł, że to 

sa w tim placu wëdarzi?" „Tak cos mógło 
wszadze bëc, ale tuwó?" „To temu, że 

chłopów do wojska nie bierzą". „Jo rozmieja, 

sobie krzél niszczëc, ale co temu béł 

winowati ten zmiarti knóp? Jak on gó mógł 

pód tim autoła zabić?" „Ten sa za niczim ani 

za nikim nie czerowół". 

Przechódający baro sa zaangażowelë we 

wspiarcé białczi, jako widza upódk swojego 

chłopa. 

- Co jo w nim widzała? Ön wiedno taczi béł. 

Östawic wszëtkó, bö ön je nôwôżniészi, a że 

ön drëdżému krziwda zrobi, to jemu to nie 

przeszkôdzô. A tu je tëli lëdzy zeszłëch, kóżdi 

bë pomógł, ale co z tego, jak ón nawet nie 

rozmiôł póprosëc? 



W czerwińcu wëszła smarą ksgżka GaiI Olsheski (Ölszewsczi) Öpöwiescë z Kaszëb/The 

Kaszuby Stories. Promocjo tegô dëbeltjazëköwégö dokazu, znónégö wiernym czetińcóm 

„Stegnë" (wszëtczé öpöwiôdania, jaczé sq w ksążce, ukôzałë sa nôprzód w najim czgdniku), 

bëła 24 czerwińco w Muzeum Kaszëbskö-Pömörsczi Pismieniznë i Muzyczi we Wejrowie. 

Przëjachofa autórka, tfómacze: Stanisfôw Frymark i Bożena Ugöwskô, a téż wiele lubötników 

naji lëteraturë. Zachacywómë najich Czëtinców do czëtaniô ny czekawi publikacji, jakô 

powstała za Öceana, ale wiele dlô se nalézg w ni téż Kaszëbi, co żëjg w pölsczim państwie... 

Dark Majköwsczi 

Przedsłów do Öpôwiesców z Kaszëb 

Gail Olsheski w swöjich öpöwiôdaniach 

pökazywô żëcé i uszłota kanadijsczich 

Kaszëbów, ale ne tekstë mają wiôldżi 

znaczënk téż dlô kaszëbsczi spölëznë 

mieszkający w Europie. Öpisënczi 

sërégö i dradżégó żëcô, jaczé je biôtką 

ö przedërchanié, möżemë letkö przërównac 

chöcle do tekstów Anë Łajming, chtërna 

wspöminô dzecné lata na pôłnim najégö 

regionu. Jistné są wszelejaczé zwëczi, 
jaczé wëjéżdżający za wiôlgą wöda lëdze 

przekôzelë pösobnym pökölenióm. Pusté 

noce, wieselé, uwôżanié do zemi, möcnô 

wiara, zażiwanié tobaczi i  jazëk - to 

wszëtkö parłaczi te dwie daleczé krôjnë. 

Tim barżi möżemë bëc rôd, że öpöwiôdania 

Olsheski möżemë czëtac téż pö kaszëbsku 

dzaka roböce Staszka Frimarka i  Böżenë 

Ugöwsczi. Nôprzódka bëłë öne publiköwóné 

w pismionie „Stegna", a terô są przistapné 

w jedny ksążköwi publikacji. Wôrt tu 

dodac, że donëchczas usôdzczi ti  autórczi 

wëchôdałë pö anielsku i w tłómaczenim 

na pölsczi. Pôradzesąt lat dowsladë wëszła 

smarą pierszô autorsko ksążka ti utwórcczi 

Where the Cherries End Up (Toronto 1978), 

wëdónô téż pö pölsku jakö Co się stanie 

z wisienkami (Warszawa 1985). 

Gail Olsheski öpisywô przédno świat kanadij­

sczich Kaszëbów w połowie XX wieku. Lëdze 

w ji  tekstach wcyg jesz mocno trzimają 

sa dôwnëch tradicji, ale je ju czëc wiater 

pözmianów. Jak gôdô jeden z herojów Frank 

Ritza: „znajemë nasza kultura, bo przez 

östatné sto lat më żëlë i  öddichelë tim, co 

sa tu wëdarzëło, i  nie ostała öna donądka 

skażono żódną jiną kulturą. Ale wnetka 

jinszé kulturę badą sa do nas wcëskac i  tej 

nasza zadżinie". Taką swiąda mają téż jinszé 

pöstacje z öpöwiôdaniów. Widzą, że przed 

jich öczama przemijô wiele sprôw, jaczé 

donëchczôs bëłë swiaté i  przëjimóné przez 

wszëtczich. Wezmë na to „Samötnégö 

wilka" Stańcława... Jegö cwiardé waranie 

w chëczë, wkół jaczi chodzą na jachta wilczi, 

zgarda dlô wëgödë i dëtków bédowónëch 

mu przez cezyńców, bëłë dlô jegö domôków 

symböla kaszëbsczégö möcnégö dëcha 

i wiérnotë tradicjóm. Kuńc kuńców Stańcłów 

przëgniotłi chöroscą przedôwô równak 

swöja zemia i  zmieniô sa w Stanley'a, 

a krótko przed nim ucékô slédny samotny 

wilk, „stôri, umiarti, wënierzchłi ód głodu 

abö chërë". 

Jesz barżi kómudnó je historio starka 

z öpöwiôdaniô Stół. Jego heroja je 

przedstôwiony wnetka jak pöstacjô ze 

strzédnowieköwëch żëwótów swiatëch. 
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Gail Olsheski 

Prôwdzëwi patriarcha nié le dIô swöji 

familie, ale całi kaszëbsczi spölëznë. Zwëkłą 

codniowösc - dragą robota, mödlëtwa, 

köntaktë z lëdzama, a nawetka jedzenie 

- rozmiôł zmieniać w cos wôżnégö 

i misticznégö. Wszëtkö dlô niegö bëło 

cëdowné i swiaté: „Miôł dtudżé, öbrodné 

pöla, a te bulwë przechöwiwóné w mitach, 

pöchödzëłë z pölów, przez niegö örónëch, 

a przez jegö könie wëgnojonëch. To bëłë 

swiaté bulwë, kö jegö pöla bëłë mu jak 

ögród Getsemani, gdze gôdôł z Bóga, ze 

wdzacznoscą dzakówół Mu za wszëtczé 

próbë, jaczé muszół znaszać i  zgôdzôł sa 

ze swöjim kawla. Meditowôł, modlił sa 

i  spiéwôł". Kaszëbskô zemia w Kanadze je tu 

przërównónô do biblijny Swiati Zemi. Jistno 

öpisywają swöja krôjna Kaszëbi w Europie. 

Jakno pierszi robił tu ju Florión Cenôwa, 

późni Hieronim Derdowsczi, Aleksander 

Majköwsczi, a pö nich jinszi usôdzcë. To 

póstapny przikłôd kulturowi blisköscë, 

jakô przetrzimała réza przez öcean i  piac 

pököleniów żëcégö dalek öd se. 

Stark z öpöwiôdaniô Olsheski dożił równak 

wiôldżi zmianë w swöji spölëznie i  familie. 

Uwôżanié, jaczé miôł wszadze wkół za swöja 

dobroć i  chac do pömöcë, nie przedërchało 

do pöstapnégö póköleniô. Jegö wnuczi nijak 

sa ju za nim nie czerëją. Mają gö za cëzégö 

człowieka, chtëren przëchôdô w niedzela, 

żebë jima zawadzać i  brac jich jedzenie. Je to 

brzôd jich ódéndzeniô ód kaszëbsczi tradicji, 

ód pradôwnëch zwëków i wiarë („Miast 

mödlëtwë przed jedzenim przeklinelë jeden 

drëdżégó"). Öni nie mëslą ju ö jinëch, leno 

0 samëch se. 

Te kulturowe zmianę jidą równak pömalë 

1 w połowie XX wieku wikszosc bohaterów 

öpisywónëch przez Gail Olsheski jesz mó 

stara żëc jistno jak jich prastarkówie. Jedną 

z nôwôżniészich wórtnotów je dló nich 

dobro pöspólnotë. Czëją sa dzéla kaszëbsczi 

spólëznë i  chcą do ni wnaszac jak nówicy. 

Białka, jakô rozmieje bëlno szëc, rëchtëje 

ruchna dló köżdégö, chto o to prosy, kóżdi 

gósc muszi dostać darënk na óddzakówanié, 

a na wiesołach bawią sa i  spótikają wszëtcë, 

setczi Kaszëbów: „Kaszëbsczé wiesela ód 

pókóleniów mało co sa zmieniwałë, króm 

tegó, że rozegracje stôwałë sa corôz wiakszé. 

Më nie öpuszczëlë niżódnégó wieselégó. Ani 

nicht w naszi spólëznie". 

Lëdze trzimają sa téż raza w nieszczescach. 
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Czej widzą z daleka pôlącą sa chëcz, na 

skarniach mają łizë, bö kögös z nich trafiło 

nieszczescé. Są téż zrzeszony ob czas 

jinëch żëcowëch tragediów, wëpôdków 

i pogrzebów. 
Wszëtczich parłaczi téż pamiac ö dôwny 

migracji j ich starków. Wspominają mörską 

réza, wiedzą, skądka pochodzą, i  z pököleniô 

na pökölenié öpöwiôdają ö warënkach 

żëcégö jich tatków w pierszich latach po 
zamieszkanim w Kanadze. Kôrbienié ö tëch 

czasach, ó kawlach swójich familiów mają za 

öböwiązk. Starszi rozmieją wiele razy prawic 

ö tëch samëch wëdarzeniach, ö lëdzach, 

placach, historii. A dzecë łapią kóżdi zwak 

i  „köżdé zdanié nëch méstrów dôwnégó 

jazëka". Kaszëbiznë młodi lëdze uczą sa 

nôtërno, jak „wëcégö wilków za öknama". 

Centrum żëcégö ti spölëznë je głabökô 

religijność i köscół - „grawitacyjnô ös" 

pöspólnotë. To tuwö zbierają sa w wôżnëch 

chwilach swiatowaniô, na zéndzenia 

z Böga w swiatnicë óblôkają nôlepszé 

ruchna, w nym môlu dzeją sa nôwôżniészé 

wëdarzenia w jich żëcym: chrzest, pierszô 

kömóniô, żeńba i pögrzéb. To je jich 

„dëchöwé dodóm". Tak stôri lëdze, jak i  môłé 

dzecë roją, że objawi sa jima Böżô Matka, 

co je wedle nich nówikszim szczescym, 

w checzach wiszą różańce i  swiaté öbrazë, 

módlëtwa towarzi j ima köżdégö dnia przë 

robóce, jedzenim, w wolnym czasu. 

Böhatérą ópówiódaniów Gail Olsheski są 

nié blós lëdze, ale téż kanadijskö-kaszëbskô 

zemia. Je kóchónó przez mieszkańców, bo 

czëją dzaka ni „szmaka pósódanió swojego 

môla", ale biwô téż czasto nielëtoscëwô. 

Ösoblëwie je to widzec w przëtrôfku dzecy. 

Öbrôz dzôtków jidącëch do szkółë ob zëma 

budzy wespółczëcé czetińców: „Wikszosc 

dardżi szłë tëła, cobë óstri wiater nie cął 

j ich po skarniach. A téż żebë nie ödmrozëc 

pôlców, jaczé późni gódzënama bë piekłë 

i  bez pół dnia nie dôwałë czëcô. Öb droga 

namiarzłé rzasë na jich oczach sklejiwałë sa 

tak, że ledwo mögłë widzec. Bënë szalów 

cepłô fuchtnosc óddichaniô téż zaró scynała 
sa w lód, a czej w szkole scygałë chustë, 

bëłë one sztiwné, pokąd nie roztajałë i  nie 

wëschłë". Jesz barżi bolesne są ópisënczi 
dradżi robötë w lese. Ju dzesaclatny 

knôpi muszą dwigac cażczé bóle drzewa 

przeklinające swój kawel i  chutkó tracące 

dzectwó. Ta zemia uczi ódpówiedzalnotë, 

niepłakanió, nienarzékanió (kó pöprzédné 

pokolenia miałë jesz górzi) i  - jak niżódna 

jinszô - rozmieje odebrać młodość. 

Wiele placu w dokazach Olsheski je 

namienioné białkom. Kaszëbczi są cwiardé, 

mócné, dopasowóné do sërëch warënków, 

w jaczich żëją. Pisarka na czekawi ôrt 

öpisywô je ósoblëwie przë leżnoscë 

wieselnégó tańcowanió, dówającë bôczenié 

przédno na móc jich remionów: „to bëłë 

białczi żeniałé, remiona miałë möcné ód 

noszenió dzecy, wëgniôtaniô casta na 

chléb, rëchtowaniô môltëchów w grôpach 

z lónégó żelazła i  rąbieniô drzewa, jaczim 

pôlëłë w blatach. Jich remiona wëbiérałë 

pola bulew, dojiłë krowë i czerzniałë masło. 

Tima remionama szorowałë pódłodżi, nosëłë 

drachtë wódë ze stëdni, wiészałë i zjimałë 

pranié z l inów. To bëłë białczi, chtërnëch 

mócné remiona nigdë bë sa nie póddałë 

na taneczny binie, kó wiakszosc z nich mia 

jesz do urodzenió piać abó szesc sztëk dzecy 

i  czekało na nie wiele lat rakówanió. Na 

wieselny binie do tańcowanió jich remiona 

pód gubówónyma rakówama snóżich 

bluzków zdówałë sa bëc miatczé i  letczé, ale 

bëłë to remiona Kaszëbków". 

Dokazë Gail to nié blós dokumeńt z żëcégó 

kanadijsczich Kaszëbów w pół. XX wieku 

i rëchli, ale téż opowieść o póspólnoce najich 

kawlów i mócë tradicji, a téż uniwersalno 

historio ó biótce człowieka z rodą, bółdzama 

i próbama óderwanió ód kórzeniów. A do te 

je to czekawó i  snóżô lëteratura... 
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Eugeniusz Prëczköwsczi 

Nieznóné piesnie Sztefana Bieszka 

Jaż sa prosy, bë kureszce chtos wzął sa za 

bëlné zbadérowanié lëteracczégö doróbku 

nôstarszégö z karna Zrzeszińców Sztefana 

Bieszka (1895-1964). Kö tak pö prôwdze 

znóné le są jegö sonetë wëdóné z piersza 

w 1975 r. ;  a późni kąsk poszerzone1. 

Timczasa je ju dobrze wiedzec, że Sz. Bieszk 

béł brzadnym utwórcą. Dosc tëIi jego 

doróbku móżemë poznać w jedny z knégów 

„Pro memoria"2. Są tam przëkładë dokôzów 

pisónëch po niemiecku, a tej pó polsku, 

në i  pö kaszëbsku, w jaczim to jazëku mô 

nôwicy napisóné, a co jesz nie je wszëtkó 

ödkrëté. 

Taczim przekłada są piesnie naskribloné 

i skömpónowóné do dramaticznégó dzeta 

ks. Leona Heyczi „Agust Szlóga". Rzecz bëła 

jesz wëdónô przed wöjną, czej bëła baro 

popularno i ród ödgriwónô, prziktadowó 

w Swiónowie3. Pó wojnie bëła wznowiono 

le róz4. Równak nigdze ni ma wiadła, że 

powstałe do ni spiéwë, chtërnëch autora je 

Sztefan Bieszk. 

Tako hewó jedna złączono skłódka 

z piać spiéwama, włósną raką przez Bieszka 

spisónyma, zachowa sa w spódkówiznie pó 

1S. Bieszk, Sonety kaszubskie, Gdańsk 1986. 

Öb. téż.: Jan Trepczyk Aleksander Labuda, Jan 

Rompski, Stefan Bieszk, Franciszek Grucza, Feliks 

Marszałkowski, Poezja Zrzeszyńców, öprôc. H. 

Makurôt, T. 8, Gdańsk 2013. 
2 Pro Memoria Stefan Bieszk (1895-1964), 

red. J. Borzyszkowski, Gdańsk 2013. 

3 Zdrzë: E. Pryczkowski, Swiónowskô nasza 
Matinkó. Dzieje parafii i sanktuarium oraz cuda 
Królowej Kaszub, Banino 2016, s. 150 
4 L. Heyke, Agust Szlóga. Szołobulka, Kartuzy 

1935; L. Heyke, Szółóbutki Agust Szlóga Katolina, 

Gdańsk 2002. 

ks. prał. Francyszku Grëczë. Na skłódka leża 

dëcht utaconó w całownym maszinopisu 

dzeła Heyczi, w jaczim ju na pierszi stronie 

może dozdrzec wiele różniców z tim, 

co je wëdrëköwóné w ksążkach. Wiera 

może sa docëgac, że sóm autor naniósł te 

zmianę. Równak gwës wórt bëłobë to szerzi 

znanalizérowac przez bëlnégö biografa 

wiôldżégó dëchöwnégö Młodokaszëbë, na 

co nen - a ösoblëwie kóżdi czetińc - dërch 

żdaje. 

Pierszó śpiewka „Czej słunuszkó" je do 

słów autora „Szlódżi", co tak pó prówdze 

nen szpëtóczel ódmikają. Bieszk napisół 

do ni muzyka. Co je w taczich przëtrôfkach 

muszebné, pódszëkówół kąsk szlabizë, 

żebë ritm lepi sztëmówół. Pósobné 

sztëczczi są ju w całoscë przez wiôldżégö 
Zrzeszińca napisóné. Są to: „Nieprôwda, 

nié prówda" w ritmie krôköwiaka, balet 

„Warcó ju Szlóga", „Széper" i „Szewc". 
Wiera może bëc tak, że leno w papiórach 

ks. Grëczë zachöwałë sa te rzecze. Ko gwës 

je dostół Heyka ód Bieszka, ale nen zaró na 

początku wöjnë zdżinął, a zbiorę pó nim szłë 

w znikwienié5. 

W nëch pismionach pó ks. F. Grëczë nalózł 

jem jesz jeden baro wórtny lëstk z pieśnią 

kóscelną pó polsku. Wiera bëła napisónó na 

prośba prałata, bó bëła wetkłó w scenarnik 

widzawiszcza „Sakramenta święte", 

chtërnégó autorstwo gwës może przepisać 

ks- Grëczë- Kó je nen tekst pó polsku, ale są 

w nim bënë kaszëbsczé słowa, jak „kmótr", 

co wskózywają brewiter, że napisół to 

ks. Grëcza. Je baro móżlëwé, że je to 

5  Z d r z ë :  M .  B o b k o w s k a ,  J .  B e l g r a u ,  

Ks. dr Leon Heyke duszpasterz, wychowawca i po­

eta kaszubski, Banino-Kościerzyna 2015. 
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le jedurny egzemplér ti  spiéwë, terô 

szczestlëwie zretóny. 

W tim môlu wôrt nadczidnąc ö dwuch 

jinszich snôżich pieśniach köladowëch 

Bieszka napisónëch w rodny möwie. Chódzy 
o: „Ni ma arbardżi" i  „Cësznô noc". Nalôzł 

jem je w rakópismionie w zbiorach po 

Kaszëbsczim Królu, Karolu Kreffce. Spiéwë te 

bëłë prôwdac rëchli znóné. Kö na pierszô je 

ju wëdrëköwónô w 1982 r. w „Kaszëbsczich 

kóladach i  gödowëch śpiewach"6. Leno tam 

nalazła sa fela, chtërna nijak nie dozwôlô 

na rozeznanie znaczënku. Kö zamiast słowa 

„arbarga" je tam użëtô „arbaga". Pitôł jem 

wiele lëdzy, cëż to je. Bez skutku. A chódzy 

ö goscyńc. Ko „arbarga" wzató z jazëka 

niemiecczégó, prawie je kaszëbsczim 

„góscyńca", abö „karczmą". Pod taczim titla 

„Ni ma góscyńca" jô ögłosył nen tekst w „Dlć> 

Was Panie"7. Późni pöjawiłë sa öne téż 

6 Kaszëbsczié kolędë ë godowé spiéw, zebrał Wła­

dysław Kirstein, Gdańsk 1982, s. 98. 
7 Dlô Was Panie. Köscelny śpiewnik, öprôc. 

w bieszkówim - le jinszim - rakópisu w „Pro 

memoria. Stefan Bieszk"8. 

Na felnô „arbaga" bëła czile razy po­

wtórzono, ö czim jó ju tej sej nadczidôł 

znajôrzóm kaszëbsczi spiéwë. Téż z marnym 
skutka9. Równak dzys wiémë na gwës, jaczi 

je bëlny titel. Kö möżemë östac przë ti 

zabôczony ju czësto w słowiznie Kaszëbów 

(żlë w całoscë bëła czedëkölwiek użiwónô?) 

„arbardze", równak lepi bë wiera bëło 

tam dac kaszëbsczé słowö „goscyńc". Tak 

czë jinak öbie Bieszköwe spiéwë są baro 

snôżé. Wôrt je achtnąc i  pódskacac do jich 

spiéwaniô w gwiôzdköwi czas. 

Sztefan Bieszk je baro piakną pöstacją 

w kaszëbsczi lëteraturze a rësznoce. Béł 

bëlno wëuczony, znôł köl piac jazëków. 

E. Pryczkowski, Gdańsk 2006. 

8 Pro Memoria Stefan Bieszk (1895-1964), red. 
J. Borzyszkowski, Gdańsk 2013, s. 441 i 443. 
9 Zdrzë np.: W. Frankowska, Kolędowanie na Ka­

szubach. Dzieje kolęd na Pomorzu od XVI do XXI 

wieku, Warszawa 2015, s. 400. 
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Choć urosłi w niemiecczim jazëköwim 

i kulturowim kragu, jakuż snôżo naucził 

sa rodny möwë. Tam piakno ja pöznôł, że 

rozmiôł pisać przesnôżé sonetë a jinszé 

dokôzë lëteracczé, ösoblëwie spiéwë 

a dramatë. Béł dlô Zrzeszińców autoriteta 

wszelczégö ôrtu, w tim - co jaż baro 

möże dzëwöwac - w sprawie pisënku. 

Bez wątpieniô béł méstra kaszëbsczi 

pismieniznë. A kö żëcé baro gö do-

swiôdczało. Urodzony na wënëkanim, 

wrócył na klin tatczëznë, tej zôs wënëkóny 

do Zamösca. Pö wojnie zgardzony przez 

system. Żił i  umarł w biédze. Za żëcégö jegö 

dokôzë nie bëłë achtnioné, pö smiercë zac 

pö zacu wlôżô na niwizna nôbëlniészich 

utwórców kaszëbsczi pismieniznë. 

Nieprôwda, nié prôwda 
Nieprôwda, nié prôwda! Gusce nie jiscë sa. 

Nié wszëtkö procëmné, krôsnia pömöc 

niese. 

W lasu je szëmöt wichru i  szoru, 

Leśny udibô biédnégö w böru. 
Hej la la, hej la la... 

Nié wszëtkö je lëchö, uwieseli Wiła, 
Kaszëbeczka köchô, snôżkô Tina miłô. 

Nielitny sadza wpichô za krôtë, 

Mô sprawiedlëwą pokuta za to-
Hej la la, hej la la... 

Uceszë sa, ceszë no nieszczescé minie. 

Më cë jesmë drëszë, Kaszëbstwö nie zdżinie. 

Zawdë na swiece miłosc pöpierôj, 

Nijak ze smatka drëżstwa zawierôj. 

Hej la la, hej la la... 

Po dniach dobrëch, jednëch, muszą przińc 

i  cemné -

Wiedno köle biédnëch, jesmë dobri, drëmny 

Pö dniach dobrëch, jednëch, muszą przińc 

i  cemné -

Wiedno köle biédnëch, jesmë dobri, drëmny. 
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Warcô ju Szlôga 
Warcô ju Szlôga z daleczi drodżi, z daleczi 

drodzi 

I  cëchö sądnie w domôcé prodżi, w dornôcé 
prodżi. 

Witómë, witómë w domôcé prodżi. 

Ceszą sa chëcze i  redô Wiła, i  redô Wiła. 

Jô za tobą jem baro tęskniła, baro tęskniła. 

Za tobą, za tobą jesmë tęskniła. 

Smutno on snije, czemu sa smucy? Czemu 
sa smucy? 

Nieszczescé mijô, jawa mdze lepszo, lepszo 

jak snicé. 

Tineczka przińdze tu, to nie mdze snicé. 

Kanie dzeń, kanie dzeń, kanie twoje 
szczescé. 

Jak niestrogö w sôdzë, tak tu w checzach 

milo. 
I  Tineczka bądze ju za twoją Wiłą. 

Kanie dzeń, kanie dzeń, kanie twoje 

szczescé. 

Leśny strzélô ru pu pu ru pu pu 
Zając chëjô ru tu tu ru tutu tu 

Leśny biegô zając zmikô, 

Leśny na psa głośno krzikô. Hej, deliszkóm... 

Warna dwum, wama dwum, warna dwuma 

szczescé. 

Më krôsniata môłé, pö checzach i  chlewach 

Jesmë wcyg wiesołé, nócymë wóm spiéwë. 

Wama dwum, wama dwum, wama dwuma 

szczescé. 

Sadza wrzeszczi hej rum rum hej rum rum, 

Wözny biegô widu bum widu bum bum 

Sadza gôdô, wözny pisze, 

Czej pómili to wëliże. Hej deliszkóm... 

Szlôga czarzi piszczówką, piszczówką 

Leśny, sadza tańceją, tańceją. 

Pójle brace a pótańcuj 

Raza z nama hejle tańcuj. Hej deliszkóm... 
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Ni ma arbardżi (goscyńca) 
Ni ma arbardżi a ni ma! 

Józef pönëkô osełka. 

Buten je cemżô a zëma, 

Muszi dlô Pannë Mariji  

Nalezc chlewik, stodółka. 

Nie płacze, Józef zjiscony! 

Rzecze Marija Panienka. 

Bóg ju to mô namienioné, 

Kadë Jego Służebnica 

Narodzy jegó Synka. 

I  narodzył sa na sztrëji 

Zbôwca a Król, jak ubódżi! 

Ötemkłë niebiesczé kraje, 

Redoscë môłnie a pöku 

Aniołów biôłé rédżi. 

Cësznô noc 
Damiła Noc, bielëłë rzmë 

Wësok łiskałë gwiôzdë 

Słowö Bóżé bëło rzekłé, 

Narodzone ö dwanôsti. 
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Sroka aadowy sióga 

Loeny 
Wista losowy 
Baba 
ICroanlota 
Ledze 

P  i  o  r  a  z  6  Ł f l r ł l d a l  
Jedne stronę laa»z drodze nórt Sziógowe oheoze. 
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/Loasy ô przopoinl m eon,! 

Cze£ j -s klczonle proe^t/ 
Cze? Doatate pełnl»a dali 1« klozi4»ne móŁoe proa 
nłenazartyt 
"* " ' tatk ona 

ozy a stworę _ ................... ...... 
A jak tuwe radzee? Czoj Jooham w zópole»i w eklflpl* oałot 
A laaa nierocbej»bo ponsofcy Jo|Tem bo a* ao napasto.a mechu 

mechu»abo pópasae to 
dra 

przez prawa* 
/zewie/ Jez po _ J6az /uanit* 1 zaobrapn^Ł/ w 
obzoraj^oe se króani^-Ccej uzdrzy Ousta#lotko podobódo/ 

..B. n,f IH P»« J' krwi 1 zo aaro«?Bo niewo aeló mie weaoozy króaniok 
kożde al moce beo J lmu póhmSc-
/wow epiku aaroozy/ JoiJó Jem SzlógalCoaz to caaz to 
ohoć* — /hom»aroozy i api/ 

Kó J<S ce dobrze znaJ9»August»to joa non ubodzy daohlonlk»oo 
mó wezetozowo lo póre ajln w ohlowietTo nona krooni«toa mio jem nieieczny-Poałechó lo 00 00 rzekę./Rozozdrzawok mą gódó 
mu na uohot/ 
Strzeze ao w laauiTęoJty ao krąoy#! może 00 wpl^tao wow sio -
azozoaoe*Strzeze ao &mętke:On oe obooł do aodze zemknt^c, j ak 

Westrzédnô Noc, ze wszednëch strón 

Jidzem ród do Betlejem 

Mółi kurnik, kóladów tón 
Öczë a serca redëją. 

Swiati môl, Bóżi dzél: 

Nóm retënk, uceszenié 

Dzeca - Bóg i  ótrok 

Niepókalóny Mariji. 

O jak cenna! 
0 jak cenna jest dusza! 

Bóg ją stworzył na obraz swój 

Grzesznej szuka, zranionej 

Syn Boży zmywa Krwi Jego zdrój. 

Bo Duch Boży ożywia 

Wszystek Kościół i  w każdy czas 
1 w kapłanach On działa 

Z Ojca Świętego On uczy nas. 

Cësznô Noc, Bóżó Noc 

Rozklecył sa z nieba kwiat 

Wióldżi wid, Panna cud, 

Zbawicela wëda na świat. 

Ref. Bo w sakramencie łaska nam płynie 

Niech nie rozpacza, grzesznik nie zginie. 

Bóg miłosierny! Ufaj w Jezusie! 

Uświęca wiernych, miłuje nas. 
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